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INTRODUCTION. 


Alike in interest and in extent, the Atharva is the least im- - 
portant of the four Vedas. It bas none of the halo of that - 
remote antiquity which recommends the Rig Veda to the 
earnest attention of the scholar, the historian, and the philo- 
sopher ; and its subjects are of a character which carnot but 
place it in subordination to the other works of the class to 
which it belongs. The Rig deals in matters which are original, 
and stamped with the seal of the most primitive simplicity ; the 
Atharva follows it almost as an expounder. In extent, the 
Sañhitás of the Rig, the Yajush, and the-Sáma are considerably 
more elaborate, comprising, according to the Váyu Purána, 
8,600, 12,000, and 8,014 verses respectively ; whereas that of the 
latter has only 5910 verses* The Charanavyúha gives a 
greater number of richás (10,000) to the first; while the MSS. 
available make the last even smaller. 

Again, the former have more than one Bráhmana, some of 
considerable size, each, while the latter has an only Bráma- 
na, and that of a limited extent. The number of Sákhás, 
Charanas and Parigishtas of the last are, likewise, limited, and 
of the few which are extant the authenticity is extremely 
doubtful. - 

Even the claim of the Atharva to be reckoaed an integral 

part of the Hindu scriptures has been questioned, and more 
than one medieval Indian writer has thought its necessary to 
discuss the subject at some length. The adverse opinion is 

# Apud Wilson's Vishnu Purana p. 280. I have not been able 
to verify this in my MS. of the Váyu. 
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INTRODUCTION. 


mainly, though not exclusively, founded on the repeated men- 
tion of the Vedas in ancient Sanskrit literature under the 
name of Trayi-vidyd or “the threefold knowledge," or simply 
trayi “the three,” (iti vedds strayas trayt. Amarakosha.) 
including the Rig, the Sáma, and the Yajush, but omitting the 
Atharva. This, argue the impugners, is as plain an acknow- 
ledgement as could be, of the non-existence of the Atharva 
at an early period, and of its want of authority as a Veda ; and, 
in support of this opinion, quote, among others, two passages 


‘from the Shadvifisa Bráhmana of the Sima Veda, (1 p. v. kh.) 


in which it is said that “ Prájípati created the (the first) three 
Vedas,*" and that “ he produced the Rig Veda from the earth, 
the Yajur Veda from space, and the Sáma Veda from the hea- 
ven," (Lit. from this),+ and also a sloka from Manu, which says, 
* Prajápati milked from the three gods Agni, Vayu, and Ravi, 
the three Vedas, Rig, Yajush, and Sáma for tbe accomplish- 
ment of sacrific 

The defendants admit the premiss, but deny the conclusion 
They assert that the term Trayi -vidyd, is a common name for 
those parts of the Vedic literature which refer only to 
sacrifices, and as the hymns of the Atharva are n ot used in su- 
ch sacrifices, they are very properly excluded, without in any 
way impugning their authenticity or authority as scriptures. 
There was, they add, only one Veda at first, and when the 
hymns comprised in it were classified, those which did not 
refer to sacrifices were put together, and these constitute a se- 
perate class. Thus, “tbe Veda,” says Madhusüdana Sarasvati, 
“18 divided into Rich, Yajush and Sáma for the purpose of 
carrying out the sacrifice under its three different forms. 
The duties of the Hotri priests are performed with the Rig- 


* भ्रजापतिया var uia वेदानसजत | 
f wee: पथिव्या vera दोन्तरिक्षात्सामवदोमर्म्रात | 
i खग्रिवायरविश्यस खयं ब्रह्मसनातनं | दु डोर सञ्च विद्यार्थस यजःसामलवण | 
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veda, those of the Adhvarru priests with the Yajur-veda, those 
of the Udgátri priests with the Sáma-veda. The duties of 
the Bríhman and the sacrificer are contained in all the three. 
The Atharva Veda, on the contrary, is totally different. It 
is not used for the sacrifice, but only teaches how to appease, 
to bless, to curse" &c.,* This a gument may, at first sight, appear 
more ingenious than convincing,; but, notwithstanding the 
broad and remarkable facts that the Hindus themselves have 
raised doubts regarding the authenticity of the Atharva, 
and that it did not contribute to those ceremonies and sa- 
crifices which constitute the essence of Vedic Hinduism, 
the circumstances of its embracing a great numbér of hymns 
which occur likewise in the Rik Safhité, and of its being 
frequently named in the Bráhmanas of the other Vedas, leave 
little room for doubt that it was compiled, or put together, 
at about the same age when the other collections were com- 
pleted. It is of course of a comparatively later date than 
the Rig Safhit4, for it includes a portion of that Veda, and 
its position is doubless lower ; but that it belongs to the same 
age which resulted in the compilation of the Yajush and the 
Sáma, is what will scarcely be questioned. Dr. Max Muller, 
after a careful consideration of the whole question has come 
to this conclusion. He says, * Trayr vidyá" the threefold 
knowledge, is constantly used in the Bráhmanas with refer- 
ence to their sacred literature. This however, proves by no 
means that at the time when the Bráhmanas were composed 
the songs of the Atharváügírasa did not yet exist. It only 

shows that originally they formed no part off the sacred 


क Apud Max Muller's Ancient Sanskrit Literature 445. - 

t 6 Its proper position, with reference to the other Vedas,” says Pro- 
fessor Max Muller, “is well marked in a passage of the Taittiriya 
A’ranyaka ( V, 118) where the Yajush is called the head, the Rich the 
right side, the Sáman the other side, the Adesa (the. U panisbad) the 
vital breath, and the Atharváügiras' the tail" Ancient Sanskrit 
Literature, 447. MEE n | 
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literature of the Bréhmai.as. In some of the Brahmanas, the 
Artharvíáügiras are mentioned. The passage translated be- 
fore shows that at the time when the S'atapatha Bráhmana 
was composed the songs of the Atharváügiras were not only 
known, but had been collected, and had accually obtained the 
title of Veda. Their original title was the Atharváfigiras' or 
the Brigváfgiras, or the Atharvans ; and these very titles show 
that songs which could be quoted in such a manner must 
have been of ancient date,.and must have had a long life in the 
oral tradition of India 

According to Puránic account the name of the Atharva Veda 
is due to a mythological personage, Atharvan, the eldest son 
of Brahmá, to whom, it is alleged, it was first imparted. From 
Atharvan it decended through a succession of pupils to Afggiras, 
from whose name the Veda is called A’figirasa, or Athar- 
vahigirasa. It is, likewise sometimes, called Bhárgváñ- 
girasa, and Brahma Veda. The last name is accounted for 
on the assumption that it belongs to the Brahmá, or the 
chief priest, in the same way as the other three belong to the 
Hot4, the Adhvaryu, and the Udgátá. Inasmuch, however, as 
it contains nothing which a Brahmá can make use of at a 
sacrifice, the ascription is probably due to a desire to raise 
the Veda to a rank which it did not originally possess. The 


Gopatha Bráhmana recognises all these several names, but 


the details it gives (as quoted below) are totally different from 
those of the Puránas 

. Allegorically the Atharva is represented as a lean, black- 
man, sharp and irascible, amorous and fond.of little things 
possessing power to assume any shape it likes. It is describ- 
ed to belong to the family or clan (gotra) of Vaitána, and to 
have Indra for its special divinity, and the anustubh for itS 
_ peculiar metre. Its upaveda or subsidiary branch is said to 
- bethe science of warfare, s’astravidyd. 


* Ancient Sanskrit Literature, 440. 
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After its classification and arrangement by Vyása, according - 
to the Vishnu Purá:;a, “the illustrious Muni Sumantu 
taught this Veda to his pupil Kabandha, who made it twofold, 
and communicated the two portions to Devaderáa and to 
Pathya. The disciples of Devaderáa were Maudga, Brahma- 
bali, Saulkáyaní, and Pippaláda. Pathya had three pupils, 
Jájali, Kumudádi, and Saunaka ; and by all these were seper- 
ate branches instituted. Saunaka, having divided his Sathité 
into two, gave one to Babhru, and the other to Saindha- 
váyana; and from them sprang two schools, the Saindhavas 
and Munjakesas. The principal subjects of difference in the 
Saühitás of the Atharva-Veda are the five kalpas or cere- 
monials: the Nakshatra Kalpa, or rules for worshiping the 
planets; the Vaitána Kalpa, rules for oblations, according to 
the Vedas generally; the Saühitá Kalpa, or rules for sacri- 
fices, according to different schools; the A'fgirasa Kalpa, in- - 
cantations and prayers for the destruction of foes and the 
like; and the Santi Kalpa, or prayers for averting evil."* 

The account given in the Bhágavata Purána is similar to 
the above, but not without some peculiarities of its own. 
According to it, Vyása, after classifying the four Vedas, taught 
the Atharvan to Sumantu, “Sumantu, the learned in the Athar- 
van, imparted his Saühità to his pupil (whose name according 
to the commentator Srídhara Svámí was Kabandha). He (Ka- 
bandha) divided it in to two parts, and expounded them to 
Pathya and Vedadaría. '"Saulkàyani, Brahmavani, Modosha, and 
Pippaláyaní were the pupils of Vedadaréa (who learnt it from 
him). Now, Bráhman, hear of the pupils of Pathya. They were 
Kumuda, Sunaka, and Jájali, the knowers of the Atharva. "The 
pupils of Vabhru were Angiras (Sunaka) and Saindhaváyana, 
who learnt two Saühitás, (from their tutor). Sávarna and others 
(pupils of Saindhaváyana) followed. The Nakshatra Kalpa, 
the Sánti Kalpa, Kasyapa, A'ügirasa &c. (other parts of the 


* Wilsons Vishnu Purána, p. 285. 
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© Vedas, (whose teacher's name says the commentator, are not 
given). These are the teachers of the Atbarvana.”% 

The Charanavyúha, which is believed by some to be an older 
and more reliable authority, does not, however, support these 
subdivisions. According to it, there were, originally, only nine 
different recensions of the hymns of the Atharvans. But 
neither the sákhás of the Vayu, nor those of the Charanavyáha, 
with one exception, are now available, and even of the nine 
schools of the latter the names are in many cases doubtful. 
According to Dr. Max Muller’s conjectural emendations, the 
names are: 1. Paippaládas, 2. Saunakas, 3. Dámodas, 4. Tot- 
téyanas, 5. Jayálas, 6. Bréhmapaldéas, 7. Kaunakhins, 8. De- 
vadarsanins, 9. Cháranavidyas. 

These, however, are not all borne out by the six MSS. 
which I have consulted. They give— 


me ih 106. MS. with a | No. 1477 | No. 1482 =e 1479 | No. 1479 
Win mes pundit. Sanskrit Do. Text. Do. com- 
College. Do. ment. 


1 Pippalás. |Staittas. Pippalás.  |Pippalás.  |Pippalas.  |Paippalás. 


2 Datás. Damodas.  |Dántás. Dántás. Damodas.  |Dántás. 

9 Pradápa- |Snátas. Pradantas. |Pradantas. |Ttotas. Pradantas. 
las. 

4 Taita. Autas. Autas Taitas. Kunattas. a tas. 

5 Brahma- |Brahmapa- |Brahmapa- |Brahmada- |Brahmadá- |Brahmadas. 
dápalas. las. lasás pasa. asa. 

6 Jábálás.  |Jáyalàs. Jabal is Autás. Jábálás. Rasas. 

7 Saunaki. |Sakunakhi.. |Sannakas.  |Saunakás. |Saunakas. ,Saunaki. 

8 Devadarsi.Devadarsi. |Devadarsas. 'Vedars’. Devadarsi. |Vedadargi. 

9 Chérana- |Charanavi- |Charanavi- |Charanavi- |Charanavi- |Charanavi- 


dyás. | dyas. | dys. dyas. 
के स्थथववित Gamay शिष्यमध्यापयत खकामं | 
संहिता सोपर पथ्याय वददशाय चोक्रवानग ॥ १ ॥ 
इरोरकायनित्रे ऋवमिम दोष: पिपपलायनिः | 
ARa शिष्याल प्रथ्यशिष्यामथो टच ॥२॥ 
कुमदः VIRT aya आवाखिद्चाष्यथर्व वित | 
wu: शिष्येथाजि रसः JATIA एव च॥ ३ N 
साधोयतां VAL सावशाग्राशथापर | 
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Professor Max Muller puts all the names in the plural; but in 
my manuscripts some of the names are in the singular, and the 
Commentator observes that where the names are in the plural, 
there many original teachers are implied; where they are in 
the singular only one original teacher is understood: yatra 
vuhuvachanum tatra vahavah: yatraika vachanum so eka 
evt. Looking to these discrepancies, it may be fairly concluded 
that the names had become already obsolete when the Charana- 
vyúha was complied. A 

The exception abovealluded to;refers to the text which is now 
current under the name of the Atharva V eda Sanhité, of which 
an excellent edition has been published by Professor Roth and 
Whitney. To which of the nine recensions it belongs I know 
not. Some pandits take it to be the text of the Saunakas, but 
en no reliable authority that I am aware of. It comprises twen- 
ty chapters (KÁndas) of which the last two are said to be sup- 
plementary. The following is Professor Whitney’s summary of 
its nature and contents: “ The Atharva is, like the Rik,a histor- 
ical and not a liturgical collection. Its first eighteen books, of 
which alone it was originally composed, are arranged upon 
a like system throughout, the length of the hymns, and not 
either their subject or their alleged authorship, being the 
guiding principle; those of about the same number of verses 
are combined together into books, and the books made up of 


7.१ 


the shorter hymns, stand first in order. A sixth of the mass, 


however, is not metrical, but consists of longer or shorter 
prose pieces, nearly akin in point of language and stylo with 
passages of the Bráhmanas. Of the remainder, or metrical 
portion, about one sixth is also found among the hymns of the 
Rik, and mostly in the tenth book of the latter; the rest is 
peculiar to the Atharva. Respecting their authorship the tradi- 


नचचकखपः शान्तिश्च कपा ङ्गिरसादयः n ४ N 
एत आथव WINTZI I: 
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tion has no information of value to give: they are with few 
exceptions attributed to mythical personages. The greater 
portion of them are plainly shown, both by their language and 
internal character, to be of much later date than the general 
contents of the other historic Veda, and even than its tenth 
book with which they yet stand nearly connected in import 
and in origin. The condition of the text also in those pas- 
sages found likewise in the Rik, points as distinctly to a 
more recent period as that of the other collection. This, how- 
ever, would not necessarily imply that the main body of the 
Atharva hymns, were not already in existence when the com- 
pilation of the Rik took place. Their character would be 
ground enough for their rejection and exclusion from the 
canon, until other and. less scrupulous hands were found to 
undertake their seperate gathering into an independent col- 
lection. The nineteenth book is a kind of supplement to the 
preceding ones, and is made up of matter of a like nature 
which had either been left out when they were compiled, or 
had been since produced. The twentieth and last book is a 
liturgical selection of passages from the hymns of the Rik, 
and itis not easy to see how it should have become appended 
to the Atharva as a portion of its text."* | 

No record has any where been met with of the number 
of Bráhmanas which the Atharva Veda originally included. At 
present the Gopatha is the only one which is accessible. 

If the Atharva is thus poor in its hymnological and litur- 
gical portions, it is particularly rich in Upanishads. The Rig 
Veda is represented by only two Upanishads, the Aitareya 
and the Kaugitaki ; the Sáma by two, the Chhándogya and 
the Talavakára; the White Yajush also by two, the Vriha- 
dérauyaka and the Vájasaney!; the Black Yajush, by four, 
the Taittiríya the Maitráyaní, the Yájüika,and the Setás- 
vatara; whereas the Atharva has no less than fifty-two affiliat- 


æ Journal, American Oriental Society, 1V,.256.. . 
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ed to it, besides a number of others of more or less doubtful 
authenticity. The three codices of the so-called A'tharvana 
Upanishads which I have seen are all imperfect. Each of 
them has a seperate order of arrangement. One of them includes 
the Talavakára of the Sáma Veda; another the Taittiríya 
of the Black Yajush; and the third, which is the most modern, 
the Gopála-tápaní, the Gopichandana and other works 
which are exc'uded from the other two. The fifty two, besides, 
are made up by counting the different chapters of the Svetás- 
vatara and other treatises as distinct works. After a care- 
ful comparison of the three I have compiled the following 
conjectural list ; viz 


1. Garbha. 22. A'tman. 

2. Prasna. 23 to 27. Mahé. 

9. Brahma. 28 to 33. Kathavallí. 

4. Kshurika. | 34. Náráyanna. 

5. Chulika. 35. Vrihannáráyana(?) 
6. A'runeya. 36. Mahánáráyana. 

7. Pránágnihotra. 37. Sarva. 

8. Mundaka. | 38. Hañsa. 

9. Mándukya. 39. Paramahaíisa. 
10. Vaitathya. 40. Kálágnirudra. 
11. Alátasánti. 41-42. Ráma-tápaní. 
12. Nílarudra. 43. Kaivalya. 

18. Nádavindu. 44. 0819. 

14. Brahmavindu. 45. A!srama. 

15. Amritaviodu, 46. Pinda. 

16. Dhyánavindu. 47. Siras. 

17. Tejovindu. 48. Sikhá. 
18. Yogasikhá. 49-50. Nrisiüiha-tápaní. 
19. Yogatattva. 51. Svetésvatara. 

20. Sannyása. 52. Garuda. 


21. Kanthasruti. 


The commentary of Náráyana omits Nos. 10, 11, 20, 28 ६० 
B 
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33, 35, 36, 45, and 51, and supplies their places by Brahmá- 
vidyá, Sámánya, Shatchakra, Gopála-tápaní, Vásudeva, Gopi- 
chandana, A'tmabodha, Ganapati, Krishna, Atharvaveda, and 
a second Mahé, following in this respect the modern MS of . 
the text. 

It should be noticed, however, that, strictly speaking, the 
Upanishads cannot be called integral parts of the Vedas, 
for they have generally been placed in oppositiou to those 
works. Thus Jaimini, in the Parva Mimáüsá, defines the 
Vedas to be “ works intended to promote ceremonial ob- 
servances ; those which do not promote them are not 
Vedas.”*  Prabhákary in the same way, says, “there is 
no part of the Vedas which is purely descriptive, and which 
does not induce, restrain, enjoin, or prohibit actions.” f In the 
Mundaka Upanishad the Vedas are condemned as teaching 

= “secondary knowledge" (Apará vidy4), which is to be re- 
jected in favor of the teaching of the Upanishads.”{ Narada, 
in the Chhándogya Upanihsad, appears before Sanatkumára, 
and says that he has studied the Rig, the Yajush, the Sáma 
aud the Atharva Vedas, and other subjocts, but that they have 
not sufficed to give him true knowledge, and he accordingly 
seeks instruction in the Upanishads|| Kapila holds the Vedic 
or revealed means of attaining salvation to be as ineffectual 
as the temporal one f; and Isvarákrishna, working in this 
light, condemns the Vedas as worthless, because the rewards 
attainable by them are transient.§ The Gopatha Brá- 
hamana, likewise, makes the Upanishads stand apart from 
the Vedas (I,21). Seeing, further, that the so-called A’tharva- 


क ware क्रियार्थलादानथेक्यमतदथेानाम १।२।१। स्य॒ क्रियार्थलादानर्थक्यमतदथानाम gyzy 

+ प्रष्टक्षिनिष्टक्षिविधितच्छ षव्यतिरकण केवल्लवस्तवादी वेदभागो nfs i 
{ अपरा शग्वेदो यजवेदः सासवद्‌ः अथवंवद: इत्यादि | 

॥ Chhándogya U. p. 116. 

T खविशषखोभयो: |: 

$ दृडवदादुश्रविकः सह्य विसुद्धिच्यातिसययुक्तः । 
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na Upanishads do not occur as paris of any extant Bráhmana 
or A’ranyaka of the Atharva-veda, they may very reason- 
ably be taken to be altogether independant of that Veda. It 
should, nevertheless, be borne in mind that some of the works 
of this class have existed from a very early period, and Manu, 
Vyása and other high authorities have recognised their 
right to be thought as parts of the Sruti, and the whole of 
the Vedánta depends for its authority on their authenti- 
city as scriptures. Most of these tracts are theological in 
their character, with a special leaning, in some cases, to par- 
ticular devinities of the Hindu pantheon. But altogether 
they are of so miscellaneous à character,—so inconsistent 
with each other,—so dissimilar in language, style, and subject, 
that they cannot be taken to.be the productions of one age, 
much less of one author. For brief accounts of the contents 
of these, I must refer the reader to my “ Notices of Sanskrit 
MSS.” Vol I, and to the learned dissertation of Professor 
Weber in the first two volumes of the Indische studien. 
Unreliable translations of these are to be met with in Duper- 
ron's Oupanikhat. 

The Gopatha Bráhmana is divided into two parts; the first 
(Purvérdha) comprising five chapters; and the second 
(Uttarárddha) six chapters. The chapters are of unequal 
length, and comprise from 39 to 15 paragraphs or Kandikás 
each, the longest being the first two (39 and 34) ; and the 
shortest the last two (15 and 16) ; the others ranging from 19 
to 26 Kandikás. | 

The language of the Gopatha is similar to that of the other 
Brahmánas, having all their archaisms, grammatical irre- 
gularitiés, and elliptical and involved style; but it is at the 
same time somewhat simpler. It has no pretension to rhetorical 
ornament, and rarely rises to any thing like elegance of diction. 
Metaphors and allegories occur in the work frequently, but 
they constitute its subject, and not the ornamént of its lan- 
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guage. With the exception of afew quotations from the 
hymns of the Rig Veda, and several anustubh slokas, the work 
is throughout in prose, resembling in this respect the Aitareya 
more closely than the Bráhmanas of the Yajush and the Sima. 
This resemblance is also observable in its subject. Nothing is 
treated of in itin fullorin all its detail. The reader is pre- 
sumed to be familiar with the rituals of the Vedas, and has only 
particular topics brought to his notice which serve to elluci- 
date some obscure point, or is worthy of being known as 
important ; and even these are discussed in such a disjointed, 
- fragmentory, abrupt way, that they entirely fail to be, to us at 
least, in any way interesting. Myths, legends and parables 
constitute the staple of the work ; but they are short, inconse- 
quential and pointless. They are intended to explain the 
origin, nature and fruits cf particular ceremonies ; but, being 
most inartistically set forth, fail to attract attention. The 
case may have been different before, but certain it is that they 
have ceased to interest the people of this country since the last 
two thousand years. 

The work opens with the creation of the world, to which 
the bulk of the first chapter is‘ devoted. As the subject 
has been treated in it with greater detail than in any other 
. Veda, and is of some interest, I shall attempt to give a para- 
phrase of it here with the omission only of such eulogistic and 
explanatory passages as break the thread of the narrative. 

“Om! Verily, Brahma alone by itself only existed at first. 
It willed. ‘I alone exist as the highly adorable.* Ho!I must 
create from myself a second Deva like unto me.’ It worked, 
upon, it well warmed, it fully heated its self. On the forehead 
‘of this working, well-warmed and fully heated (being) per- 
spiration broke forth. Well pleased thereby, it said, “ I, the 
highly adorable, know well all that should be known.” 


a AVE TY The rendering above given is doubtful. 
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"He* worked again, he warmed himself well again, he 
fully heated his self; thereupon seperate streams of per- 
spiration flowed from all the pores of the body of that work- 
ing, well-warmed and fully heated being. They pleased him. 
He said, ‘ by these I shall support all and every thing whatever ; 
by these I shall create all and every thing whatever; by these 
1 shall attain all and every thing whatever.’ 

* Having thus created water f he looked down, and in the 
water beheld his own shadow. "The seed of the beholder, 
of its own accord, oozed out, and dropped into the water. He 
thereupon worked and well warmed and fully heated the 
water. The belaboured well-warmed and fully heated water, 
along with the seed, devided into two. Thereof that which 
was gross, common, very saline, unpotable, unpalatable, and 
unsteady, along ‘with the seed in it, became the ocean; 
the other which was potable, palatable and quiet, was worked 
upon and well warmed and fully heated, and thereby whatever 
seed was in it dried up, and because it dried up (abhrijyata), 
therefore it became Bhrigu. | 

“Having created Bhrigu he disappeared. Bhrigu, having 
ihus been created,looked towards the east. Speech resound- 
ed,“ Vayu, Váyu" (wind). He turned; he looked towards the 
south. Speech resounded, “ Mátarisvan, Mátarisvan," (wind). 
Heturned; he looked towards the west. Speech resounded, 
* Pavamána, Pavaména,” (wind). He turned ; he looked towards 
the north. Speech resounded, * Váta, Vata,” (wind). He re- 
plied: “Iknowit not.” “No,” (said the other) * Look below 
into the water ; and because he said “look below into the water" 
(Atharván) therefore Atharvan proceeded from it ; and hence 


# In the first para. Brahma (neuter) is followed bythe neuter 
pronoune tad (it,)but in the second the masculine sa (he) is substitued 
‘without any change in the antecedent 

t The word is in the plural number in the text. 
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Atharvan iscalled by that name. Verily, of that venerable 
sage (rishi) Atharvan, the whole body with its members down 
to the smallest hair and the vital airs, was like that of 
Brahma. To him, Atharvan, said Brahma; “ Having created 
the beings of Prajápati protect them." And because he 
said, Prajdpateh praj& srishtvá pdlayasva, therefore Prajápati 
came into beiny, and became the lord of creation. Atharvan 
verily is that Prajápati. | 

“ He (Brahma) worked upon, and well warmed, and fully hea- 
ted that sage Atharvan. Out of that wrought, well-warmed and 
fully heated Atharvan he formed ten Atharvana sages; one 
of one richá, one of two ricbás, one of three, one of four, 
one of five, one of six, one of seven, one of eight, one of nine, 
and one of ten richás. Those Atharvana rishis, he worked 
upon, and well warmed and fully heated, and therefrom ten 
A'tharvana rishis proceeded, the eleventh, twelveth, thirteenth, . 
fourteenth, fifteenth, sixteenth, seventeenth, eighteenth, nine- 
teenth, and twentieth 

“He worked upon, well warmed, and fully heated those 
A'tharvana as well as the Atharvana rishis, and whatever 
mantras he beheld in those wrought, well-warmed and fully 
heated rishis, the same became the A'tharvana Veda. He 
worked upon, and well warmed, and fully heated the 
A’tharvana Veda, aud from it issued forth the mind-like 
syllable Om. 

“He again worked upon, well warmed and fully heated his 
self. From his self he created the three regions earth, ether 
and heaven. He verily produced the earth from his feet, the 
ether from his beliy, and the heaven from his head. He 
worked upon, well warmed and fully heated the three regions, 
and therefrom created the three gods Agni, (fire,) Vayu, (air,) 
and A'ditya (sun). He verily made Agni out of the earth, 
Váyu out of the ether, and A'ditya out of heaven. He worked 
upon, well warmed and fully heated the three gods, and there- 
from produced the three Vedas, Rig, Yajush and Sama; the 
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— Rig Veda from Agni, the Yajur Veda from Váyu, and the Sá- 
ma Veda from A'ditya. He worked upon, and well warmed 
and fully heated the three Vedas, and therefrom produced the 
three great Vy&hritis bhuh, bhwvah and svah ; the first from the 
Rig Veda, the second from the Yajur Veda, and the third from 
the Sáma Veda. 

“The water which encircling the seed (formed) the ocean, 
flowed towards the east and the south, the west and the north, 
and because it flowed (samavadravanta,) therefore is it called 
samudra, ocean. It was frightened, and said, “ Lord, we install 
thee as our king.” And because encircling (७४६०६) it remained, 
therefore was Varana produced from it, and since Varana was 
formed of it, therefore is it indirectly called Varuna, for verily 
the gods are fond of indirect, and inimical to direct, allusions. 

He,Varuna, seperated (amuchyata) from the ocean; he became 
Muchya, and because Muchya was born of him therefore is he 
called indirectly Mrityu, for verily the gods are fond of indirect, 
and inimical to direct, allusions. He (Brahma) worked upon, 
well warmed and fully heated that Varuna alias Mrityu, and 
from all the members of the body of that wrought, well-warm- 
ed and fully heated Mrityu fluids (rasa) exuded ; these formed 
the fluids of his body (afigarasa), and those fluids of his body 
are indirectly called Afigiras, for verily the gods are fond of 
indirect, and averse to direct, allusions. 

* He (Brahma) worked upon, well warmed and fully heated 
that Afigiras, the sage, and therefrom proceeded the Vifisina 
Afgirasa rishis. He worked upon well warmed and fully heated 
the Viüsina Afigirasa sages, and therewith formed the ten 
A'fügirasa A'rsheyas (sons of sages) having sixteen, eighteen, 
twelve, one, three, four, five, six, two, and seven richás. He wor- 
ked upon, well warmed and fully heated the Aügirasa sages and 
the A'fgirasa A'rsheyas, and whatever mantras he perceived in 
them therewith he formed the A’Agirasa Veda. He worked 
upon and well warmed and fully heated that A’fgirasa Veda, 
and therefrom proceeded the two syllables Junat. 
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«Tt, the A figirasaVeda, remained above, leaving these regions, 
therefore the reader of the A'figirasa remains above. 

* He (Brahma), looked tewards the sides, the east, the south, 
the west, the north, above and below, and worked upon and 
well warmed and fully heated them; and therefrom prepared 
the five Vedas, Sarpa Veda, Pisácha Veda, Asura V eda, Itihása 
Vedá, and Purána Veda. From the east side he formed the Sarpa 
Veda, or the science of serpents; from the south the Pisácha 
Veda, on the science of hobgoblins; from the: west the Asura 
Veda, or the science of giants; from the north the Itih ása 
Veda, or the science of history ; and from above and below the 
Purana Veda, or the science of ancient legends. He worked up- 
on, and well warmed and fully heated the five Vedas, and there- 
from formed the five great Vyáhritis, Vridhat, Karat, Guhan, 
Mahat and Tat; Vridhat from the Sarpa Veda, Karat from the 
Pisécha Veda, Guhan from the Asura Veda, Mahat from the 
Itihása Veda, and Tat from the Purána Veda. 

* He looked forwards and backwards, and worked upon and 
well warmed and fully heated them, and formed therefrom the 
preeminent syllable Sam. 

“ He again worked upon, and well warmed and fully heated 
himself, and from ois mind produced the moon, from his nails 
the stars, from the hairs of his body herbs and trees, and from 
his minor vital airs the other numerous objects.* 

“He again worked upon, and well warmed and fully heated 
himself ; he beheld the threefold seven-stringed and twenty-one- 
membered sacrifice (Yajna). Thereof this Rig Veda verse may 
be quoted: “ Agni formed the threefold and seven-stringed sa- 


# The word used is “ devan” gods, but seeing that in the Rig 
Veda even pestles and mortars and leather strainers are named 
devas, the word, it may be presumed, is here used in the sense merely 
of created objects, and not of devine beings especially. The use of 
the word anydn “ others” as opposed to herbs and trees can suggest 
no other meaning. 
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crifice.” Qn that subject this supplementary sloka may also 
be quoted: ‘The seven sacrifices of cooked rice, are seven- 
stringed.’ | 

* He collected it; he performed a sacrifice with it. In that 
sacrifice Aguiofficiated as Hotá, Váyu as Adhvaryu, Surya 
as Udgátá, Chandramas as Brahmá, Paryyanya as Sadasya, 
herbs and trees as oblation spoons; the Adhvaryu Visvedevas 
as Hotrakas, and the Atharváfigirasas as Goptáras. 

“ These learned officiating priests, having completed the 
sacrifice, thus addressed it, ‘may this resulting oblatory butter 
make not the immortal creation heedless.’ Verily these 
. guardians are called the leaders of sacrifice sadah-prasarpakán. 
To these, says Prajápati, plentiful fees should be awarded; 
for inefficient priests who have not observed Brahmacharya and 
are wanting in earnestness, are verily enemies of the sacrifice ; the 
enemies of the sacrifice injure the institutor thereof; the ene- 
mies of the institutor injure the Ritvijas; the enemies of the 
Ritvijas injure the fees; the enemies of fees injure the insti- 
tutor with his children and cattle; the enemies of his children 
and cattle injure the institutor in this world and in heaven; 
the enemies of heaven and earth injure half the resources of 
the institutor's life: they only accomplish half a sacrifice.” 

Having thus described the origin of creation the work 
proceeds, after two short paragraphs on certain expiations for 
flaws in the performance of sacrifices, to describe the creation 
of the universe from the syllable Om. It says,“ Brahma verily 
created Brahmá on a lotus leaf. Of a truth he Brahmá, thus.crea- 
ted, was engaged in the reflection, ‘ by what single syllable can 
I perceive all desirable objects, all regions, all Devas, all Vedas, 
all sacrifices, all words, all fruition, all creation, whether fixed or 
moving. He performed a Brahmacharya ; he beheld the syllable 
‘Om, of two letters, four instants, all pervading, preeminent, 
unchangeable, the Brahma, the Brahmi, the Vyáhrití, the 
gedly Brahma, From it was produced all desirable objects, all 
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regions, all Devas, all Vedas, all sacrifices, all words, all fruition, 
the whole creation fixed and moving. | 

« From its first letter was produced heaven; and from its 
second letter vigor and the luminaries. 

* From its first vocalic instant were produced the earth, fire, 
herbs, trees, the Rig Veda, the mystic syllable (Vydhriti) bhu, 
the Gáyatrí metre, the threefold stoma, the eastern side, the 
spring season, the instrument of speech—-tongue, and the power 
of taste. 

“From its second vocalic instant were produced ether, air, 
the Yajur Veda, the mystic syllable bhwva, the traistubha 
metre, the fifteen-fold stoma, the western side, the summer 
season, the organs of breath—the nostrils, and the power of 
smelling. 

* From its third vocalic instant were produced the heaven, the 
sun, the Sáma Veda. the mystic syllable svah, the jagati metre, 
the seventeen-fold stoma, the northern side, the rainy season, 
the seats of light,—eyes, and the power of vision. 

“ From its consonantal instant b were produced the waters, 
the moon, the Atharva Veda, the stars, the circumflex Om its 
life, janat, the Afigirasas, the anustubh metre, the twenty-one- 
fold stoma, the southern side, the autumn season, the seat of 
knowledge—mind, and the power of knowing. 

“From its consonantal instant m were produced the Itihása 
Purána, speech, metrical language, nárasañsi, the Upanishads, 
the commanding syllables Vridhat, Karat, Guhan, Mahat, Tat, 
and Sam, the great Vyáhrití Om, harmony of many corded instru- 
ments, voice, dancing, singing, music, the Chaitraratha Devas, 
lightning, light, the vribati metre, the thirty-three-fold stoma, the 
upper and lower sides, the cold and dewy seasons, the organs of 
hearing—-ears, and the power of audition." & 


Though the syllable is said vo comprehend four instants, yet three 
vocalic and two consonantal instants are here recounted ; probably the 
last two are counted as one. l 
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. A legend now follows in which the Devas are said to have 
overcome the Asuras by starting to the attack led by Om, to 
which they promised every preeminence. The subsequent kan- 
dik&s of the first chapter are devoted to the praise of Om, 
its origin, derivation and uses, its different positions in the differ- 
ent Vedas, and its place in the G4yatri, the meaning of which 
is explained at length. 

The account given of the Gáyatrí is the fullest I have met 
with in the Vedas, and will perhaps be interesting to many as 
containing the oldest ideas of the Bráhmanas on the subject. 
The account is given in the form of a narrative, and is as 
follows 

* Gláva of the race of Mitra (Maitreya) repaired to Maudga- 
lya, who was well versed in the (science of) eleven syllables, and, 
seeing him engaged in the duties of Brahmacharya, said: 
* How is this? Whatever exists in this Brahmacharya, and what- 
ever Maudgalya is performing are all perishable.' | 

“A desciple of Maudgalya, hearing this, repaired to his 
. tutor, and said, ‘the man who has this day become our guest 
speaks ill of your learning 

** What does he know, fair youth ? enquired the teacher 

* * He reads the three Vedas, sir, replied the pupil. 

“< Invite near me, fair youth, the most forward pupil of the 
man who has come to question my learning 

“The pupil of Maudgalya called a pupil of Gláva, and said 
to his tutor, * Here he is, sir 

*(Of him enquired Maudgalya) 'What, fair youth, does 
your tutor profess ?.' | 

* He reads the three Vedas, sir', replied the youth 

* (Gláva said), ‘How do you, fair youth, speak thus of your 
tutor to us who have got all the three Vedas in our mouth ? 
How do good people so speak of good people? He does not 
wish to reply to the question I have asked him, nor does he 
know it.’ 

“ Maudgalya, thereupon, said to his own pupil,‘ Repair, fair 
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youth, to Gláva of the race of Mitra, and address him, saying, 
‘instruct me, sir, and explain to me the Sávitri, (४. e. the Gáya- 
tri) of twenty-four syllables and twelve couples, of which Bhrig- 
váfigirasas are the eyes, and in which all this creation subsists.’ 
Should that Brahmachári tutor, fair youth, happen not to know 
it, and to ask a Bramachéri pupil (like you) to explain the Sá- 
vitrí, to him, then tell him, ‘as you said to Maudgalya, so are 
you ill-instructed, since questioned by me you have given no 
answer. You shall have to submit to privations for a year. 

mi The pupil repaired to where the other (Gláva) was, and 
asked the question (which his tutor had suggested to him). 

* He (Gláva) gave him no reply. Thereupon the pupil said, 
*as you said to Maudgulya, so are you ill-instructed, since 
questioned by me you have given no answer. You shall have 
to submit to privations for à year, 

“He, Maitreya, to his own pupils, said ; ‘ forsaking me, repair 
as you list, to your homes. I said of Maudgalya that he 
was ill-instructed, and yet have failed to answer the question 
put to me by him; I shall therefore go and pacify him.’ 

“On the fallowing morning Maitreya, taking a handful of sa- 
crificial wood (in token of submission) went to Maudgalya and 
said, ‘Sir, I am Maitreya. 

‘Wherefore are you come ? (enquired Maudgalya.) 

"m have (said Maitreya) called you ill-instructed, and yet 
have failed to answer the question put by you, I have therefore 
come to pacify you. . | 
— «He (Maudgalya) said ; ‘ itis said that you have committed 
every sin by coming here in a conveyance. I give you this 
auspicious car of mine (instruction) ; go away in it. 
«The other said, ‘ what you say is neither ungenerous nor 
ankind, and for it have 1 come to you’ Then approaching him 
(nearer) enquired, ‘ Sir, to whom do wise men allude by (the 
phrase) “ the adorable glory of the god Savitá"? and advise me as 
to what they mean by dhiya (intellect); and, should you know 
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it, tell me the courses through which the sun moves on (pra- 
chodayat).” * 

* To him said the other thus; * wise men say the Vedas and 
the chhandas (metres) are the preeminent parts (varenya) of 
the sun ; and the glory (bharga) of that god is aliment, (anna). 
I tell you also that dhiya means duties, (karmáni) and 
the courses, those by which the sun moves on." 

* Having understood this, Gláva requested him, saying, * teach 
me, sir, who is Savitá (sun) and what is the Sávitri? 

* (Maudgalya replied),” the mind (ma nas)is the sun, Savitá, and 
speech the Savitri. Wherever thereis mind, verily there also is 
speech, and wherever there is speech, there also is mind ; thus 
there are two sources and one couple. The fire, Agni, is 
Savitá, and the earth, the Sávitri ; wherever there is earth there 
always is Agni, and wherever there is Agni there always is earth ; 
thus there are two sources and one couple. Véáyu of a truth is 
Savit4, and ether, the S4vitri ; wherever there is Vayu there is 
ether (antariksha), and wherever there is ether there is Véyu ; 
thus there are two sources and one couple. The sun, A'ditya, is 
Savitá, and sky (dymu), the Sávitrií; wherever there is A'ditya 
there always is sky, and where there is sky, there also is Aditya; 
thus there are two sources and one couple. Chandramas, the 
moon, verily is Savitá, and the stars, the Sávitri ; wherever there 
is moon there also are stars, and wherever there are stars there 
is the the moon; thus there are two sources and one couple. 
The day (ahan) is Savitá, and the night (rátrà), the Sávitrí ; 
wherever there is day there is night, and wherever there is night 
there also is day ; thus there are two sources and one couple. 
Heat(ushna)is Savitá, and cold (stta), the Sávitrí; whereverthere 
is heat, there also is cold, and where there is cold, there also is 
heat; thus there are two sources and one couple. The cloud 


& These questions include all the leading words of the sacred 


Gayatri. 
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(abbhra) is Savitá, and rain (vursha) the Savitr{ ; wherever there 
is cloud there is rain, and where there is rain, there is cloud; 
thus there are two sources and one couple. The lightning 
(vidyut)is Savité, and the thunder (stanayzinu), the Savitri ; 
wherever there is lightning there is thunder, and where there is 
thunder there also is lightning ; thus there are two sources and 
one couple. Life(práma) is Savitá, and food (anna), the Sávitrf ; 
wherever there is life there 1s food, and where there 18 food there 
also is life; thus there are two sources and one couple. The 
Vedas are Savitá, and the metres (chhandas), the S&vitrí ; wher- 
ever there are Vedas, there are metres, and where there are 
metres, there also are the Vedas ; thus there are two sources 
and one couple. Sacrifice (Yajfia) is Savitá, and fee (dakshind), 
the Sávitrí; wherever there is sacrifice there is fee, and where 
there 18 fee there also is sacrifice; thus there are two sources and 
one couple. These verily are the twelve couples.’ | 

“Verily Brahma beheld this recepacle, the adorable prosperi- 
ty, (the Sávitri alias Géyatri). Meditate on it. If it be religi- 
ously held, (vrate), it abides* in truth. He, Savité, having 
created Bráhmanas from the Sávitrí, held 1t within him, hence 
the first foot of the Sávitrí is savitur varenyam the preeminient 
portion of Savitá, (a play upon the word vraía, religiously 
held and thence vérenyam the preeminent.) By the earth is 
upheld the Rig hymns; by the Rig hymns, Agni; by Agni, 
prosperity (sri, here intended for Sávitrí) ; by prosperity, woman ; 
by woman, a couple; by a couple, man; by man, work; by work, 
religious austerity ; by religious austerity, truth; by truth, 
Brahma, by Brahma, Bráhmana; by Bráhmana, devotion; by 
devotion are Bráhmanas bepraised, made voidless, and un- 
broken. His thread (lineage) remains unbroken, and the 
abode of his life remains undisturbed who knows this the first 
foot of the Sávítri, or knowing explains it. 


छै प्रत्यातिडान The verb is in the past tense. 
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“* Wecomtemplate the glory of the god,’ (bhargo devasya 
dhimahi) is the second foot of the Savitri. By ether is the 
Yajush upheld; by the Yajush, Vayu; by the Vayu, cloud; 
by the cloud, rain; by the rain, herbs and trees; by herbs and 
trees, animals ; by animals,work ; by work, austirity ; by austirity, 
truth ; by truth, Brahma ; by,Brahma, Bráhmana ; by Bráhmana, 
devotion; by devotion is Bráhmaná bepraised, made voidless, 
and unbroken. His thread (lineage) remains unbroken, and the 
abode of his life remains undisturbed, who knows this the 
second foot of the Sávitri, or knowing explains it. 

“< He who irradiates our understanding, (dhiyo yo nah pra- 
chodaydt,) is the third foot of the Sávitri. By the sky is the 
Sáma upheld; by the Sáma, A'ditya; by  A'ditya, light; 
by the light, rain; by the rain, herbs and trees; by the herbs - 
and trees, animals; by the animals, work; by work, austerity ; 
by austerity, truth; by truth, Brahma; by Brahma, Bráhmana; | 
by the Bráhmana devotion; by devotion is the Bráhmana 
bepraised, made voidless,and unbroken. His lineage remains, 
unbroken, and the abode of his life remains undisturbed, 
who knows this the third foot of the Savitri, or knowing ex- 
plains it. | 

“By the Bráhmana who, thus knows this, is, of a truth, 
Brahma acquired, digested and well understood. By Brahma is 
the ether acquired, digested and well understood. By the ether 
is Vayu acquired, digested and well understood. By Vayu is 
the light acquired, digested and well understood. By light is 
water acquired, digested and well understood. By wateris earth 
acquired, digested and well understood. By earth is food ac- 
quired, digested and well understood. By food is life acquired, 
digested and well understood. By life is mind acquired, diges- 
ted and well understood. By mind is speech acquired, digested 
and well understood. 337 speech are the Vedas acquired, diges- 
ted and well understood. By the Vedas is sacrifice acquired, 
digested and well understood. Verily these twelve great 
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elements are situated in this order, and thereof is sacrifice the 
highest. 

* Those who know the above think that they know it (rightly; 
butin reality they know it not. Sacrifice is established on 
the Vedas; the Vedas are established on speech; speech 
is established on the mind; the mind isestablished on life ; 
life is established on food; food is established on the earth ; 
the earth is established on water; water is established on 
light; light is established on wind; the wind is established on 
ether; the ether is established on Brahma; Brahma is esta- 
blished on Brahmanas acquainted with Brahma. Verily he 
is conscient of Brahma who knows this. He achieves meri- 
torious acts, and sweet odours,—he destroys all sins, and enjoys 
endless grace,—who knows this; as also he, who knowing 
this, adores the Upanishad which has the Sávitrí, the mother 
of the Vedas, for its subject.” 

"This interpretation differs from what is generally received 
by later authors, inasmuch as it seperates the epithet varenya 
from bharga, and makes the two distinct. This, however, is 
more apparent than real, for itis merely allegorical, and does 
not alter the sense. Otherwise it is on all fours with the 
belief of the Hindus that the object adored is Brahma or the 
universal soul, and therefore also of the sun, and not the 
sun itself as represented by its rays. As the interpretation is 
the oldest we possess, and was given within a short time 
after the Gáyatrí had been composed, this faet is worthy of 
note, particularly as it is at variance with the version given 
"by some European orientalists, notably by the late Professor 
Wilson, which makes the sun itself to be the object of wor- 
ship. Itis of course impossible to say what the author of the 
Gáyatri himself had in view, but his Indian commentators, 
both ancient and modern, are at one in believing that he rose 
from nature up to nature's God, and adored that sublime lumi- 
nary which is visible only to the eye of reason, and not the 
planet we daily see in its course. 


` 
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The Chapter closes witha kandiká on the importance of 
A’chamana, or washing of the face before commencing a 
ceremony. 

The second chapter devotes its first nine kandikás to the 
duties appropriate to Brahmacháris, or religious students, in- 
culcating dispassion, mendicity, chastity, devotion to the tutor, 
and other virtues, and fixing the time to be devoted to 
such a course of life from twelve to twenty-four years. The 
rules are very much the same as those given in the Grihya 
Sütras, and call for no remark. A legend follows in which 
a sage of the name of Kábandhi, son of Kabandha, an A’ thar- 
vana Rishi, is described as an intelligent disputant, a knower 
of the Mimátisá (mimdiisaka), and selt-sufficient to. a degree. 
He discourses with the priests of the great king Yau- 
vanásya Máundhátá, and questions them about the duties of 
priests and the particular knowledge necessary for them. The 
replies are brief and inconsequential. Several other legends 
follow, which describe the various requirements of sacrifices. 
Of these brief accounts will be found in the table of contents. 
They are, as usual with Bráhmanic legends, inane, and designed 
mostly to establish the preeminence of the Atharva over the 
other Vedas. | 

The third chapter opens with an injunction that the four 
priests at a sacrifice should know the four Vedas, and that a 
sacrifice with three priests versed in the Rig, Yajush, and Sima, - 
is, like an animal witha less number of feet than four, or 
8 man with one foot, or acar with one wheel, incapable 
of moving on satisfactorily. Certain expiations are then re- 
commended for the offence of speaking on the part of the 
priests when engaged at a sacrifice. A curious legend then fol- 
lows in which questions are propounded as to why the hair grows 
first on the head and then on the other parts of the body? why 
men have mustache and women have it not? why the teeth 
first cut out of the lower jaw? why they shed and grow 
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again? and why and how other organs of the body per- 
form their functions? and they are explained by references 
to various parts of the Darsapaurnamása sacrifice; as 
also regarding certain accidents to the sacrificial fire and 
their expiations. Wassing over two other short legends 
of little importance, we come to a set of rules regarding 
the distribution of the sacrificed cow among the different 
persons engaged in the sacrifice. According to them the Pras- 
iátá is to receive the two jaws along with the tongue; the 
Pratihartá, the neck and the hump; the Udgátá, the eagle- 
like wings or briskets; the Adhvaryu, the right side chine with 
the shoulder; the Upagátá, the left chine; the Pratiprasthátá, 
the left side shoulder; the Brahmá and the wife of the Ra- 
thy4,@ the right rump; the Brahmanachchhafisi, the right hip 
lower down the round ; the Potá, the thigh (legt); the Hots, the 
left rump; the Maitrávaruna, the left round ; the Achchháváka, 
the left leg; the Neshtá, the right arm, (clod) ; the Sadasya, the 
left clod ; the master of the house, the sirloin and some part of 
the abdomen (flank? sada and ànuka) ; his wife, the loin, or the 
pelvic region, which she is to bestow on a Bráhm an; the Agni- 
dhra, the stomach (vanishtu), the heart, the kidneys, and the 
right fore-leg (váhu); the A'treya, the left leg; the householder 
who ordains the sacrifice? the two right feet; the wife ofthe 
householder who ordains the sacrifice, the two left feet; and 
both of them in common the upper lip; the Gr&vastut, 
three bones of the neck, (vertebrz,) and the manirjáh (whatever 


छ दक्षिण श्रोशिरथ्यास्ोब झछः The passage is evidently corrupt, 
and I am doubtful of its import. The meaning above given is a 
mere guess. 

T I cannot make out the distinction be tween the avarasaktha “hip 
lower down” and the uru “thigh.” I suspect the last to mean the 
leg. 

f weqaeaseze: | I do not know the difference between this 
person and the householder who gets the sirloin. 
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that be); the man who leads the cow, three other vertebra: and 

a half of the perineum; the Chamasárdhvaryu, the bladder ; 

the Subrahmanya, the head ; the man who invites people to a 

Soma sacrifice, the hide. These altogether make a total of thirty- 

' six parts. Dire imprecations are hurled against those who ven- 
ture to depart from this order ofdivision. The chapter is brought 
to a close with some subsidiary rules. regarding dikshd or initia- 
tion ४. e. the formal engagement of priests at a sacrifice. 

The fourth chapter continues the subject of initiation, 
giving directions as to the order in which the different priests | 
areto be initiated, and the several assistants who are to offi- 
ciate under the chief priests. Some of the principal ceremonies 
and the gods who preside over them are then named, and the 
rewards due for the performance of those ceremonies are given 
in detail The latter half of the chapter is devoted to a des- 
cription of the mystic connection of the year with ceremonies. 

The first six kandikés of the fifth chapter continue the 
subject of relation of ceremonies tothe year, and sum it up 
with anallegory in which the year is represented as a hu- 
man being, and its different members are formed by the different 
‘ceremonies noticed in the preceding kandikás. The seventh 
gives the order which the ceremonies should successively 
follow: the first is Agnyádhána, then Purváhuti, then Agni- 
hotra, then Darga and Paurnamása, then Agrayana, then 
Ch4turmésya, then Pashubandha, then Agnishtoma, then Rája- 
süya, then V&japeya, then Asvamedha, then Purushamedha, 
then Sarvamedha, then Dakshinávanta, then Dakshiná, then 
Adakshiná, the last three forming parts of the Sahasradak- 

shiná€ A legend follows in which Prajápati is represented to 
have performed all the other ceremonies and, attaining thereby 
only perishable rewards, subsequently to have secured eternal 


# This passage in the original text is evidently incorrect, and 
my version is conjectural. 
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fruition by the ceremony of Sahasradakshiná (one involv- 
ing a fee of a thousand heads of cattle) Passing over 
some unimportant paragraphs we come to the twenty-third, 
which gives some details about the classification and particu- 
lar times of sacrifices. All ceremonies are devided into three 
classes; 18६ including all those in which the cooking of rice or 
frumenty is the most important element, hence called 
Pékayajna* ;—2nd those in which the offering of clarified 
butter is the most important—Haviryajna,; and 3rd those in 
which the Soma beverage holds the most prominent place,— 
Somya or Somayajna. Each of them includes 7 different 
kinds of sacrifices. Thus— 

Class, I. Pákayajna, comprising, 1, SAyam homa; 2, Prá- 
. tar homa; 3, nine kinds of Sthálipáka; 4, Bali; 5, Pitriyajna; 
6, Ishtakáh ; 7, Pasu 

Class, II. Haviryajna, comprising, 1, Agnyádheya, 2, Agni- 

. hotra; 3, Paurnamási; 4, A'/mávásyá or Darsa; 5, the nine 
Ishtis; 6, the four Cháturmásyas; 7, Pasubandha. 

Class. III. Somayajna, comprising, 1, Agnishtoma; 2, 
Atyagnishtoma ; 3, Ukthya; 4, Shodasimán; 5, Vájapeya; 6, 
Atirátra ; 7, A ptoryéma. | 

The last two kandikás of the chapter are devoted to the 
creation and requirements of ceremonies, and the uses of the 
different Vedas in the performance thereof. 


@ Although the cooking of rice is a sine qua non in these ceremo- 
nies, yet some authors are of opinion that páka here does not mean 
cooking. “It signifies, according to Indian authorities," says Max Mul- 
ler ; “ either small or good. That páka is used in the first sense ap- 

' pears from such expressions as yo mat pakatarah, “he who is smaller 
than we.” But the more likely meaning is good or excellent or per- 
fect ; because , १8 the commentators remark, these ceremonies impart 
to every man that peculear fitness without which he would be exclud- 
ed from the sacrifices, and from all the benefits of his religion 
Ancient Sanskrit Literature, 203 
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"The contents of the Second Book are even more desultory, 
inconsequential and fragementary than those of the first. No 
subject is taken up ab initio, or described otherwise than 
casually, and with reference to some particular point of doubt 
only. The author of the work starts with the assumption that 
the reader is familiar with the subject, and needs elucida- 
tion only with reference to some abstruse point or other. 
The Book opens with a direction to throw out a wisp of 
hay from the seat of the Brahmá, and on the necessity of 
the Brahmá's remaining silent when filing the sacrificial 
vessel called pranitd, and of the alter being surrounded by a 
strip of cloth named paridhi. Then follows a legend in- 
tended for the praise of Brahmá as the most important 
member of the clerical staff. Itis said that Prajápati once 
performed a sacrifice without awarding to Rudra his share of 
offerings. Rudra wished that since he had been cut out of 
the ceremony it should not yield the desired return, and 
accordingly, seizing and piercing it, cut off a portion from it. 
The resulting fragment is the Prásitra food. It was given to 
Bhaga; but no sooner that divinity beheld it than his eyes 
dropped out, for which he is called * the Blind Bhaga" He 
took it not. It was next offered to Savitá, who took it, but his 
hands thereupon were immediately cut off, and he had to put 
on golden hands, whence he is praised as the “ golden-handed.” 
'The oblation was next offered to Pushan, who tasted it, but 
that broke his teeth, therefore he is called the “ toothless 
eater of cakes.” It was then offered to Idhméfgirasa, who 
likewise tasted it, and thereby lost his head: the oblation 
returned to the Yajna, Thereupon it was offered to Varhi 
A figirasa, who, partaking of it,had his body disjointed. The food 
' reverted to its place. It was offered next to Vrihaspati A'ügi- 
rasa, who was frightened by the idea of an impending danger, 
and repeated a mantra, which ultimately resulted in the glori- 
‘ fication of the Brahmá as the head of the sacrifice, The le- 
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gend. though pointless and uninteresting, is of importance 
as containing the germ on which the Paurgnic tale of 
Dakshas great sacrifice has been elaborated. According 
to the popular version, which is founded on that of the 
Bhágavata Purána, once on a time Daksba, the mind- 
born son of Brahmá, happened to be present at a Visvas- 
rig sacrifice celebrated by his father, and, on the arrival of. 
Siva there, was wanting in courtesy to him. A quarrel 
thereupon broke out between the two, and culminated in a 
curse from Daksha, who ordained that thenceforward Siva 
should not be allowed a share at a sacrifice. Subsequently 
Daksha himself celebrated a grand sacrifice such as creation 
had never before beheld, resplendant with all that unlimited 
wealth and divine command could bring together. To it 
assembled all the gods, with their wives, all the Rishis, and 
nymphs, and Pitris and Gandharvas from the farthest parts of 
the world, and the only persons designedly excluded were Umá 
and her lord Siva. Umé, seated in her blissful mansion on 
ihe crest of the Koilása mountain, beheld the crowds that 
were moving towards her father's house, and soon heard of the 
rejoicings that were going on to which she had been purposely 
excluded. 
* Wroth of heart was Umá; 
“To her lord she spake :— 
«< Why.dost thou, the mighty, 
** Of no rite partake ? 
“< Straight I speed to Daksha 
* Such a sight to see: 
“Tf he be my father, 
* He must welcome thee." | 
But her lord eould not be prevailed upon to go to a feast 
to which he had not been invited, and so she started alone. 
Mounting her favorite bull, and followed by a wild band of her 
lord's spritely attendants, she hurried through space, and in a 
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twinkling alighted amidst the godly company when feasting 
and joy and merriment were at their height in the mansion 
of her father. 


“Greeting, gods and saves, 
Greeting, father mine! 

Work hath wondrous virtue, 
Where such aids combine. 


“ Guest-hall never gathered 
| Goodlier company : 
Seemeth all are welcome,— 
All the gods but me." . 


Spake the Muni Daksha, 
Stern and cold his tone ;— 
* * Welcome thou, too, daughter, 
Since thou com'st alone. 


“ But thy frenzied husband 
Suits another shrine; 
He is no partaker 
Of this feast of mine. 


* He who walks 1n darkness 
Loves no deeds of light ; 

He who herds with demons 
Shuns each kindly sprite. 


“Let him wander naked, — 
Wizard weapons wield,— 

Dance his frantic measure 
Round the funeral field. 


“Art thou yet delighted 
With the reeking hide, 
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Body smeared with ashes, 
Skulls in necklace tied ? 


* Thou to love this monster ; 
Thou to plead his part ! 

Know the moon and Gangá 
Share that faithless heart. 


“ Vainly art thou vying 
With thy rivals' charms: 
Are not coils of serpents 
Softer than thine arms ?"* 


These would be bitter words to any faitoful wife to hear 
said of her lord; to Umá, who was the pattern of her sex, 
and the most devoted of wives, enjoying on that account the 
proud title of Sati par exellence, they proved the most poignant, 
touching her to the very core of her heart. In a mighty cry 
of angnish she upbraided her father, and, dilating on the merits 
of her husband and the injustice that had been done him, ended 
by declaring that she would no longer retain a body which she 
owed to so wicked a father. Anon she became speechless with 
overwhelming wrath, took her seat at the northern side of 
the altar which by law belonged to her lord, and, covering 
herself with the hem of her cloth, gave up her life in a fit 
of profound meditation. Awe-struck and dumb the company 
beheld the tragedy, without being able to make any attempt 
for her rescue. Her attendants now rushed forwards ; but 
Bhrigu, the chief priest, in an instant poured an obla- 
tion on the fire, and brought forth from the flames a 
mighty host of frightful Ribhus who soon compelled them 


# Waterfield’s Indian Ballads and Poems. The Bhagavata makes 
Daksha utter these reproaches when he meets Siva at the festal hall 
of his father, but the popular version brings them to this place. 
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to run away. When Siva heard the news there was no limit 
to his wrath; terrific flames burst forth from every pore of his 
body, and, as in an agony of violent grief he plucked a lock 
of hair from his head, it assumed the form of a most stupendous 
giant with a thousand arms. Thisapparition at ence went forth 
tothe place of Daksha, accompanied by a numerous retinue 
of fiends, and dealt destruction on every side. The gods fled 
in terror, and the festal hall was heaped with carnage. Bhaga 
had his eyes plucked out; Bhrigu’s beard was torn; and 
Pushan’s teeth suffered complete demolition; while most of 
the Devas were tied hand and foot and trampled upon. But 
the foremost among the victims was Daksha himself, whose 
bead was lopped off, and thrown into the burning altar, where 
it was soon reduced to ashes. The gods now met in solemn 
conclave to devise means for putting a stop to the rapidly 
increasing havoc, and besought Vishnu and Brahmá to 
come to the rescue. Then they all went to Siva and most ear- 
nestly supplicated his mercy, and so far prevailed on him 
as to bring him to the scene of devastation. But when 
that divinity beheld there the corpse of his dearly beloved 
wife, his grief and wrath revived again. He stuck the 
corpse on the peint of his trident, and began a wild maddened 
dance which threatened immediate destruction to the uni- 
verse. Vishnu, at this juncture, felt himself unequal to the 
task of pacifying the fury of Siva; but, knowing that as long 
as the dead body of Um would be in sight so long the surging 
grief would not subside, he cut it off bit by bit with his 
discus, and threw it wide about the earth.* This expedient 
* Fifty-one such bits were thrown about, and the spot where each 
of them fell formed a sacred pitha, which is held in the highest ve- 
neration to this day. The Tantra-chudamani gives the follow- 
ing account of the different parts into which the body was 
divided, and the places where they fell: viz. 1, the crown of the 
head at Hingulá (Hinglaj); 2, the three eyes at Sarkarára; 3, 
E 
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proved efficacious, and Siva was at last induced to restore the 
killed and wounded to life and health. But Daksha's head 
having been burnt,it had to be replaced by that of a goat,* 
which was lying handy by the altar. | 
- The Káliká Purina differs from the Bh&gavata in 


the nose at Sugandhá; 4, the top of the neck at Kásmira ; 5, the 
tongue at Jvalamukhi; 6, the right breast at Jálandhara; 7, the 
heart at Vaidyanátha ; 8, the knees at Nepála; 9, the right hand 
at Manasa; 10, the navel in Utkala; 11, the right cheek at 
Gandakf ; 12, the left arm at Vahulá ; 13, the elbow at Ujjayaní ; 
14, the right arm at Cháttála, Chandraşekhara ; 15, the right foot at 
Tripurá ; 16, the left foot at Trisrotá ; 17, the pudendum at Kámagiri 
(Kámákhyá); 18, the right great-toe at Yugádyá; 19, other 
right toes at Kálipítha, (Kálighát); 20, the fingers at Prayága ; 
21, the thighs at Jayanti; 22, the earings at Váránasi ; 23, the back 
of the trunk at Kanyásrama ; 24, the right ankle at Kurukshetra 
25, the wrists at Manivedaka ; 26, the back of the neck at Srísaila ; 27 
the backbone at Kánchi; 28, one hip at Kálamádhava; 29, the other 
hip at Narmadá; 30, the left breast at Rámagiri ; 31, the hairs 
of the head at Vrindávana ; 32, the upper row of teeth at Süchi; 33, 
the lower row of teeth at Panchasagara ; 34, the left talpa (shoulder 
blade?) at Karatoyá ; 35,the rightdo. at Sriparvata ; 36, the leftankle, at 
Vibhásha; 37, the belly at Prabhásha ; 38, the upper lip at Bhairava- 
parvata ; 39, the chin at Jalasthala ; 40, the left cheek at Godavari ; 
41, the right shoulder at Ratnávali ; 42, the left shoulder at Mithilá ; 
43, the leg bone at Nalapati, 44, the ears at Karnáta ; 45, the mind 
at Vakresvara ; 46, the palm at Jasora ; 47, the lower lip at Attahása ; 
48, the necklace at Nandipura ; 49, the anklets at Lanká ; 50, the toes 
. of the left foot at Viráta ; 51, the right leg at Magadha. How the 
mind and the ornaments formed parts of the body, are Tantric 
mysteries which I cannot unravel. The Bhágavata has nothing 
to say about this division, as,according to it, the body was consumed 
by a fire which was evolved from the Devi’s profound meditation 

# Ram according to Wilson ; the Sanskrit word in the Bháeavata 
Purana is aja, which means both a goat and a sheep 
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many important particulars, and the Vayu differs the most. 
But they all agree in making Daksha's refusal to recognise 
the greatness of Rudra alias Siva, and Umá's suicide as the 
original causes of Daksha's disgrace. The Vedic legend has 
nothing to say about the substitution of a goat or ram's head 
for that of Daksha, but the myth on the subject must be of 
considerable antiquity, seejog that we have a ram-headed 
divinity among the most ancient sculptures of Egypt, re- 
presenting one of the eight great gods of the country. His 
name was variously spelt Kneph, Neph, Nef, Cnouphis 
Chnoubis, Noub, and, perhaps also, Nout Like Daksha, he 
appears iu sculptures as “a man with the head of a ram," and 
if not the progenitor, Praj&pati, “ at least the leader, of the ४०१७.” 
Elswhere he is described as the “spirit of the god, which moved 
upon the' face of the waters" S Daksha, however, had many 
wives, while Neph had only two; and Sati, the daughter of 
Daksha, became, among the Egyptians, Saté ( Juno) one of 
the wives of their Jove. Anyhow there is a remarkable analogy 
between the two gods, and the idea suggests itself that perhaps 
they owe their origin to a common source, or one of them 
is derived from the other. The Paurénic story of the sacri; 
fice and its consequences is, however, an allegorical representa- 
tion of a quarrel between the. Vaishnavites and the Sivites, 
which terminated by the admission of Siva into the Hindu 
pantheon, and has no connexion with Egypt. | 
The second chapter begins with some detailed instruc- 
tions on the offering of flesh meat on the A'hitáeni. That fire 
always wishes the Yajamána to offer it such delectable food, 
and the Yajamána who offers animals fit for Indrágni toit once 


* Wilson's Vishnu Purana p. 61. 

` + Wilkinson's Ancient Egyptisns, N. S. I. pe 241. 
i Ibid ,I, 238. 
$ Ibid, I 236. 
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every six months, accomplishes the offering of his own-self to 
Indra and Agni. The same offering should be made by those 
who desire long life, or numerous descendants, or crowded 
herds. Fora prayer to Yama for long life, the offering meet is a 
green parrot; and for numerous progeny the offering to Tvash- 
tráshould be a mare. Then follows a legend in which the 
Devas issue forth under five generals to conquer the Asuras. 
Agni leads the Vashus, Soma the Rudras, Indra the Maruts, 
Varuna the A'dityas, and Vrihaspati the Visvedeváh ; but they 
are defeated, and at last are obliged to regain their lost ground 
by a Yajna. The 13th kandik ६ gives an account of how Vasishtha, 
through having seen Indra in person, obtained certain stomas 
for himself. These stomas are subsequently recited, and the 
advantage of knowing them is explained. "We next come to 

-anumber of details about the appointment of the Agnidhra, 
the offering of Pravitáhuti, and salutations to  Prajápati, 
Sadasya and other priests. The twenty-third kandiká insists 
upon the necessity of truthfulness on the part of the priestly 
staff, giving as a reason that none can like a liar. 

The first half of'the third chapter is devoted to the mystic 
syllables Vashat and Hif, the advantages of repeating them 
during a sacrifice, the best way ju which, and the proper times 
when, they should be repeated, and the various metres appro- 
priate at the morning, the noon, and the evening ceremonies. 

The most important legend in the third chapter refers to the 
relation which the Rig Veda bears to the Sáma. According to 
it “at first there existed only the Rik and the Sáma, Sá was 
the name of the Rik, and Ama that of the Sáma. The Rik 
(feminine) said to Sáma (masculine) *let us unite for the 
multiplication of animated beings.’ ‘Not so; replied Sáma; 
‘my greatness is higher than yours. The Rik divided 
herself into two, and addressed the other; but got no reply. 
She divided herself into three, and again addressed him. 
Thus she became three-fold, and because she became three 
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fold, therefore is he (the Sáma) praised by three Riks,sung with 
three Riks, and completed with three Riks. Hence it is that 
one man has many wives, but never one woman many 
rival husbands. Because, of a truth, the dicussion was between 
Sá and Ama, therefore was Sáma produced, and hence the 
Sáma got the character of Sáma, and by it is pacification 
(sáma) produced, and superiority attained. Whatever is 
born, it is pacified, (S&ma); that which is Sámaless or un- 
appeased is condemend. Each of the two, Sáma and Rik, 
-became five-fold; these five parts are A'háva, Hitkira, and 
Prastáva, first ; Udgitha, the middle; and Nidhana and Vashat 
the last." . 

. The last three chapters of the Gopatha Bréhmana treat 
principally of peculiarities and details regarding the morning, 
noon, and evening rites in connexion with the Ekáha, the 
Uktha, the Ekáshtaká and other minor sacrifices; but they 
are not of sufficient importance to require fuller descriptions 
than what occur in the table of contents, 

In the whole range of the Gopatha there is not a single 
circumstance mentioned which is calculated to throw any 
light on the political condition of India at the time when the 
work was composed. The only kings named are Yauvanásva 
Mándháta, Janamejaya, and Parikshit. Of other persons, we 
have Angiré, Bhrigu, Vasishtha and other well known Vedic 
sages alluded to, but under circumstances which afford no in- 
formation regarding their lives. The places mentioned are 
Kuru, Páñchála, Kásí, Magadha and other northern provinces ; 
but none beyond the Vindhiyan range 
‘ In presenting the the first edition of the Gopatha Bráhma- 
na to the public I have to express my regret that it ap- 
pears under two very serious disadvantages; Ist, that it 
has no commentary attached to it; .and 2nd that different 
portions ofit have been edited by two individuals at different 
times, without consulting each other. 
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When the work was first undertaken it was expected that 
a commentary would somewhere turn up, and that it would be 
printed along with the text ; but careful enquiry at Benares, and 
in the Madras and the Bombay precidencies showed that none 
was extant, and a complete edition could not be accomplished. 
As however several excellent and correct manuscripts of the text 
came to hand in course of the search, it was thought preferable 
to print the text alone, rather than drop the undertaking altoge- 
ther, particularly as it was supposed that the ripe scholarship 
and varied knowledge of the late Pandit Harachandra Vidyá- 
bhushana, who had volunteered to edit the text and supply a 
gloss, would stand in good stead of acommentary. ‘The Pandit, 
however, died soon after the publication of the first fasciculus, 
and the MS. of his gloss was not accessible after his death ; the 
idea of printing a gloss had, therefore, to be abandoned, and 
the writer of this note confined his labours to the preparation 
of an eclectic text, with a)l the varo lectiones of his codices 
added in foot notes, and a free sprinkling of punctuation to 
make the reading easy, the MSS. consulted having none. 
. The following are the MSS. which have been made usc of in 
preparing the text for the press— 

1st. @—From the Bombay Government; comprising 78 
folia, each 9x 51 inches, and having 9 lines on each page. 
The writing is clear, but not neat. There are marks of its 
having been revised, It contains only the first half of the 
work (Purvárdha) 

2nd. ¢—From the Benares College Library; 162 folia, each 
13x5; 5 lines on a page; dated, Samvat 1878. A carelessly 
written and unrevised MS. Like the preceding, it comprises 
only the first part of the work. A fragment of the first two 
adhyáyas of the second half without pagination accompanies 
this. It has 9 lines on each page, and bears marks of. having 
been revised 

3rd si—From the Library of the Asiatic Society of Bengal 


v 
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a bound volume, 11 x7 inches, No.'274. It includes the two 

parts of the Bráhmana, and also the Pratyafgirá Kalpa, It 

is carelessly written, and not revised. Dated, Samvat 1878. 
4th a—From the writer of this note; lost by the late editor. 

Sth «—From Rio PBahádur Gopéla Hari-desamukha of 
Bombay ; 92 folia; each 9 x 44, bearing 10 lines on each page. 
Not dated, but apparently old. Badly but correctly written, 
and carefully revised. It contains only the second half of the 
work, 

6th w—From the Bombay Goveisment; 38folia, foolscap ; 
written in the oblong एप form, and haviug 13 lines on each 
page. It has been newly copied, but not revised. It contains 
the Uttarárdha complete. 

7th. a—From the Bombay Government; a carefully written old 
MS. patched in several places, and containing the Purvárdha. 
It comprises 75 folia, each measuring 9 x 3 inches, and having 
8 lines on each page. It bears a date of four figures of which 
the first two are 1 and 5, and the fourth 2 ; the third is illegible. 

8th w—From the Bombay Goveirment ; 59 folia, measuring 
9 x 44 each, and’ having 9 lines on each page. It is carefully 
written aud correct. and bears date, Samvat 1795 — Saka 
1660. | 

9th z—From the Library of the Asiatic Society of Bengal, 
No. 760; 64 folia, each measuring 11 x 44 inches, and having 12 
lines on a page. It is well and correctly written, and contains 
both parts of the work. It bears date, Samvat 1746, and has 
the epigraphs written in red ink. 

These codices differ but slightly, and their differences. such as 
they are, are due mainly to unintelligent or negligent copyists. 
The Bombay texts, for which I am indebted to the kind aid 
of Dr. George Buhler, are almost alike; and appear to be the 
most trustworthy. It is to be regretted that No. 7, was receiv- 
ed after the first 96 pages had been printed, and its variants, 
therefore, could not be embodied in this edition, 
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n ~ 
अं नमो ARIT | 
at नमोऽथवंवदाय। 

—-$80008;—— 
गोपघत्राद्वणपव्वेभागे 
प्रथमः प्रपाठकः | 


अं ब्रह्म ह वा इदमग्र आसीत्‌, खयन्त्रेकमेव (\) तदेचत, (९) 
wes यक्ष, तदेकमेवास्मि, इन्ताहं मदेव anqara दितोयं देवं 
निर्मम इति, तदभ्यसाम्यद्भ्यतपत्‌ समतपत्‌, तस्य चान्तस्य तप्तस्य 
VANS ललाटे VS यदार्द्ममाजायत (९) तेनानन्दत्तमब्रवीत्‌ (१ 
we? ad सुवेदमविदामह इति। तद्यदब्रवीत्‌ महद्दे यक्ष 
सुवदमविदामह इति, तस्मात्‌ सुवेदोऽभवत्त वा एतं सुवेद सन्तं 
स्वेद इत्याचक्षत । परोक्षेण परोक्षप्रिया इव fe देवा(*) भवन्ति 
प्रत्यक्षहिषः॥ ९॥ | | mE 

स भूयोऽयास्यट्‌ भूयोऽतप्यत्‌ भूय आत्मानं समतपत्तस्य सान्तस्य 
तप्तस्य सन्तप्तस्य सवभ्यो रोमगत्त भ्यः एथक्‌ खेदधाराः प्रास्य- 
vert! (९) ताभिरनन्दत्‌, तद्त्रवोदाभिवा अहमिदं सव॑ घारयि- 


१ सखयम्भवकसवति क, V, म,। ` 

२ तदेचोत इति ख, ग,। तदीचत इति क, घ,। 

९ यदादुडियमाजायत इति ख, घ, | 

४ तदबवोदिति ख, ui ` | i 
४ दवता इति ख, म, | 

q प्राक्‌ स्यन्दना इति क, ख, ग, | 


२ गोपथब्राइणपृव्व भागे 


ध्यामि यद्द्‌ किञ्चाभिर्वा अइमिंदं संव जनयिष्यामि यदिदं 
किञ्चाभिरवा अहमिदं सवमाप्स्यामि यद्दि किच्चेति। तद्यद- 
श्रवोदाभिवी अहमिद्‌ सर्वं धारयिष्यामि यदिदं किञ्चेति, तस्मात्‌ 
धारा अभव(\)स्तदाराणां धारात्व' यज्चासु ध्रियते । तद्यदब्रवीदा- 
भिर्वा अहमिदं aa जनयिष्यामि यदिदं किञ्चेति, तस्माज्जाया 
अभवस्तञ्जायानां AAAS यच्चास परुषो जायते, यञ्च पुचः YATA- 
नरकमनेकशततार तस्मात्‌ आति FAT पुचस्य Wee | 
तद्यदब्रवोदाभिवी अद्मि सवमाप्स्यामि यदिदं किञ्चेति, 
तस्मादापो त्रभवस्तदपामप्रमाप्रोति वे स सर्वान्‌ कामान्‌ यान्‌ 
कामयते ॥ २॥ 

ता अपः रुष्टाऽन्वेक्षत, तासु सां छायामपश्यत्‌()तामस्येक्षमा- 
शस्य स्वयं रेतोऽस्कन्दत्तदपसु प्रत्यतिष्ठत्‌ तास्तत्रेवाभ्ययाम्यद्भ्य- 
तपत्‌, समतपत्‌, ताः याग्तास्तप्ताः सन्तप्ताः SAA रेतसा देधम- 
भव(९) स्तासामन्या अन्यतरा अतिलवणा अपेया अखाइयस्ता 
अशान्ता रेत: समुद्रं हलाउतिष्ठ त्रथेतरा: पेयाः खाद्य: शान्सा- 
स्तास्ततेवाभ्यसाम्यदभ्यतपत्‌, समतपत्‌, ताभ्यः यान्ताभ्यस्तप्ताभ्यः 
सन्तप्ताथ्या Asa MARIAMA, यढ्यज्यत तस्माद्‌ wy: 


१ ताभिरनन्दत्‌ qeu वीत्‌ च्याभिव्वा अडमिदं wa धारयिष्यामि यहिदं किञ्चाभि- 
वा अहमिदं aa धारयिष्यामि यदिदं किञ्चेति तआदइारा अभवंस्तद्वाराशां धारात्व- 
मिति ख, ग, चिकितपुसकद्वयपाठः vow मध्य खण्डित इत्यध्यवसीयते उपक्रमे 
अनुपात्त्य मिदं सब्द जंनयिथामोत्यादिपाठ छ उपसंहारकाले दर्शनादिति i 

२ ता आए इति क, घ, | 

३ देघतसमभवज्ञिति स, म, | 
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समभवत्‌, तद्‌ urge agfa a स aay लोकेषु, भाति 
य एव az au 

स रगु खूष्टाऽन्तरधोयत, TAY: BE: प्राङजतत वागन्ववद- 
हायो वायो इति, were त, स दक्षिणां दिशमेजततं वागन्ववदत्‌ 
मातरिश्वन्‌ arafoafafa, स न्यवत्तत(') स प्रतीची दिशमेजतत' 
वागन्ववद्त्‌ पवमानः पवमान इति, स न्यवत्तंत(*) स उदोचीन्दि- 
शमेजततं वागन्ववद्हात वात ति, तमव्रवोब्रन्वविदामह इति, नहीत्य- 
यावाङनमेतासखेवा्सान्व च्छति(९) तद्यदब्रवो दयार्व्वाङनमेताखेवा- 
ससु न्विच्छति(*) तदथवाऽभवत्‌, तद्थवणोऽयवत्व (*) । तस्य ह वा 
एतस्य भगवतोऽथवण ऋषय थव ब्रह्मणो लोमानि यथाऽड्रानि यथा 
प्राण एवमेवास्य सव आत्मा समभवत्तमधर्वाण ब्रह्माब्रवीत्‌ 
प्रजापतेः प्रजाः SET पालयखेति | तद्यदब्रवीत्‌ प्रजापतेः प्रजाः 
"eT पालयखेति, तस्मात्‌ प्रजापतिरभवत्‌, तत्‌ प्रजापतेः प्रजा- 
यतित्वमथर्वा वे प्रजापतिः, प्रजापतिरिव वे स सवषु लोकेषु 
भाति य एवं वेद्‌ ॥ ४ ॥ 

तमथवोणरूषिमभ्यश्राम्यद्भ्यतपत्‌, समतपत्तस्माच्छान्तात्तप्तात्‌ 
सन्तप्तात्‌ दशतयानथव ण ऋषी न्रिरमिमतेकर्च्चन्‌ इप्रचांस्तचांचतु- 
ऋ चान्‌ Web षडर्चान्‌ सप्तर्चान्टर्चासवर्चान्दशर्चानिति । ता- 


१ सद्रावत्तत इति ख, | 
२ सञ्चावच्च त इति ख, | 
२ एताखंवाखन्विदेति क, घ,। 
४ एताखेवाखन्विच्छति क, घ, | 
४ तदशंयाणाधर्वलसिति क, ख, ग, | 
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. नथवंण ऋषोनशभ्यय्ाम्यदभ्य तपक्षमतपत्‌, तेभ्यः आग्ते भ्यस्तमेभ्यः 
सन्तसेभ्यो ढ्शतयानाथवणानाषयाविरमिमतेकाढशान्‌ द्ादशां- 
MAMIE शान्‌ पञ्चदशान्‌ षोडशान्‌ सप्तदशानष्टादशात्रव- 
दशान्‌ विशानिति। तानथवंण ऋषोनाथवंणांग्रार्षयानभ्यय्ा- 
स्यदभ्यतपत्‌ समतपत्‌ तेभ्यः सान्तम्यस्तप्तेभ्यः सन्तप्तेभ्यो यान्‌ 
-मन्त्रानपश्यत्‌ स आथवणो वेदोऽभवत्‌तमाथवंणं वेढ्मभ्यखाम्य- 
-दभ्य तपत्समतपत्तस्माच्छान्तात्‌ तप्तात्‌ सन्तप्तादोमिति मन एवोडई- 
मच्षरमुटक्रामत्‌, स य इच्छत्सव रे ते रथवभियाथव णेस कुर्वी ये&- 
तथैव तं महाव्याद्ठत्या कुर्वीत। सवेह वा अस्यैतेरधर्वभिसाथ- 
qqa छतं भवति य एवं वेद्‌ gad विद्दानेवमेतया मह्ाव्याह्कत्या 
कुरुते ॥ ५॥ | | 

स भूयोऽसाम्यद्‌ भूयोऽतप्यद्‌ भूय MATA समतपत्‌ स MRA- 
एव ऑल्लोकाब्रिरमिमत एथिवोमन्तरिक्षन्दिविमिति। स खलु 
पादाभ्यामेव एथिवीं निरमिमतोट्रादन्तरिक्षम्‌, aut दिवं । स 
तांस्व्ोंज्ञोकानभ्यश्राम्यद्भ्यतपत्समतपत्त भ्य: आन्त भ्य E E भ्यः सम्त- 
भेश्यस्त्रेन्‌ देवान्‌ निरमिमताग्निं वायुमादित्यमिति । स खल एथि- 
व्या एवाग्निं निरमिमतान्तरिक्ञाद्ायुन्दिव आदित्य । सतांस्वोन्‌ 
देवानभ्यसराम्यदभ्यतपत्‌ समतपत्तेभ्यः यान्तेभ्यस्तसे म्यः सन्तप्ते- 

-भ्यस्त्रोन्‌ वेदा्रिरमिमत wad sya? सामवेदमिति, अग्ने 
BAT Aga Ya दमादित्यात्सामवेद्‌ । स तांखो न्‌ वेदानभ्यशाम्य- 
दृभ्यतपत्‌ समतपत्‌ तेभ्यः अान्तेभ्यस्तसेभ्यः सन्तप्तेभ्यः स्तिस्तरो 
महाव्याह्ठतो निरमिमत भूभु वःखरिति | भूरित्यम्बेढात्‌, भुव इति 
यजुर्वे दात्‌,खरिति सामवेदात्‌। स य इच्छव्सवर ते स्तिभिव देः Fat 


१ प्रपाठक: | ५ 


येत्येताभिरेव d महाव्याष्ठतिभिः कुर्वीत wae वा अस्यैते- 
fafade: कृतं भवति य एवं वेद aga विद्दानेवमेताभिम हा- 
व्या्ठतिभिः कुरुते ॥ ६ ॥ 
ता या अमू रेतः समुद्रं घत्वाःतिष्टंस्ताः प्राच्यो दक्षिण्यः 
प्रतोच्य उदोच्य: समवद्रवन्त। तद्यक्षमवट्रवन्त तस्मात्समुद्र उच्यत | 
ता भोता अब्रुवन्‌ भगवन्तमेव वयं राजानं atlas इति । 
यञ्च दत्वा$तिष्ट स्तद्रणोऽभवत्‌(`) तं वा एतं वरण सन्त वरुण इत्या- 
wed । परोक्षेण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षद्विषः | 
स समुद्रादमुच्यत स मुञरभवत्त वा एत मुआं wa रत्य रित्या- 
wed | परीचेण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षहिषः à 
तं वरुण सत्युमभ्यसाम्यदभ्यतपत्समतपत्तस्य शान्तस्य तप्तस्य 
सन्तप्तस्य सवभ्योऽङ्गेभ्यो रसोऽक्ञरत्‌ सोऽङ्गरसोऽभवत्त वा एतमङ्ग- 
रसं सन्तमङ्किरा इत्याचक्षते । परोचेण परोक्षप्रिया इव हि देवा 
भवन्ति प्रत्यक्षद्विष: ॥ ७ ॥ 
तमङ्किरसख्षिमभ्याम्यदभ्यतपत्समतपत्तस्माच्छान्तात्तप्तात्सन्त- 


सादि शिनोऽङ्गिरस(९)ऋटषो्रिरमिमत,तान्‌ विशिनो ऽङ्गिरस ऋषी- 


नभ्यसास्यद्भ्यतपक्समतपत्‌, तेभ्यः खान्तेभ्यस्तप्तेभ्य: सन्तसेभ्यो दश- 
तयानाङ्किरसानाषयाक्रिरमिमत, षोड़शिनोऽष्टादशिनो sefira 
णकचाँस्त चांचतुक्रट चान्‌ पञ्चर्चान्‌ षड़चान्‌ इप्रचान्‌ सप्तचोनिति । 
तानङ्किरस ऋषीनाङ्किरसांसाषयानभ्यख्ञाम्य दभ्यतपत्समलपत्ते भ्यः 


१ वरुशोऽभवत्‌ इति ख, ग, | 
१ विशिमोऽङ्रिरस इति ख, म, | 


आान्तेभ्यस्तसेभ्यः सन्तसेभ्यो यान्‌ मन्वा नपश्यत्स आङ्गिरसो वेदोऽ 


— 


é गोपथत्राह्मणपुव्वभागे 


भवत्तमाङ्किरसं वेदमभ्यवाम्यदभ्यतपत्समतपत्तस्माच्छान्तात्तप्तात्‌ 
सन्तप्ताज्जनदिति दैतमचर व्यभवत्‌ । स य इ चछ क्वं २ 0 रङ्किरोभि- 
चाङ्किरसे व कुर्वी येत्येतविव तं महाव्या्त्या Gala सवच वा अस्थे- 
तेर ङ्रिरोमिदाङ्गिरसेख wa भवति य एवं वेद्‌ यखेव विद्वानवमे- 
तया महाव्याइत्या कुरुते ॥ ८ ॥ 

स जड्डोतिष्ठत्‌ स इमांज्ञोकान्‌ व्यष्टभात्‌, तस्मादङ्गिरसोऽधोयान 
Beasts, तद्‌ व्रतं स मनसा ध्यायेद्यद वा अइ किच्चन मनसा 
ध्यास्यामि तथेव तद्‌ भविष्यति तद्द स्म तथेव भवति i 

तढ्प्थेतद्टचोह्ष | येष्ठो इ वेदस्तपसोऽधिजातो ब्रह्मज्यानां चितये 
सम्बभूव() sug भूत (१) यदरुज्यतद निवेशनमत्णं दूरमस्थेति i 

ता वा एता चङ्गिरिसा यामयो(९) यनमेनयः करोति मैनिभि- 
' बोय्यि य एवं gne ॥ 

स दिशो$न्ये्तत प्राचीं «feret प्रतोचोसुदीचीं waragt 
मिति । तास्ततै वाभ्यसास्यद्भ्यतपव्समतपत्ताभ्यः यान्ताभ्यस्तप्ताभ्य: 
gama: पञ्च वेदाब्रिरमिमत सर्प बेद पिशाचवेदमसुरवेदमिति- 
हासवेदं पुराणवेदमितिं। स खलु प्राच्या एव दिशः Wag fac 
मिमत, दक्षिणस्याः पिशाचवेदं, प्रतोच्या असुरवेदसुदीआ इति- 
Saas, घ्रवायाखोद्वीयाख पुराणवेदं () । स तान्‌ पञ्च वेदानभ्य- 
खाम्यदभ्यतपव्यमतपत्त भ्यः MAAA UARA पञ्च 


९ स बभूव इति ख, ग, 9, | 

२ ऋग्युगभूत सिति ख, म, | 

२ अडिरसांच यामय इति s, | 

४ भ्रुवायाखोडायाः पुराशवेदमिति घ, | 
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महाव्याहतीनि रमिमत हधत्‌ करद्‌ गुहन्‌ महत्‌ तदिति। mafafa 
सर्पवेढात्‌, करदिति पिशाचवेदात्‌,गुहदित्यसुरवेदात्‌, महद्तीति- 
हासवेदात्‌, तदिति पुराशवेदात्‌, स य इच्छ कवर तेः पञ्चभिर्वढे: 
कुर्वी थे ताभिरेव तं मह्ाव्याष्ठतिभिः कुर्वीत सवह वा wea: 
पञ्चभिवदेः छतं भवति य एवं वेद gus विद्दानेवमेताभिमंा- 
emefafa: कुरुते॥ १० ॥ 

स आवत परावतयाने चत, तास्ततेवाभ्यशरास्यद्भ्यतप- 
त्समतपत्ताभ्यः यान्ताभ्यस्तप्ताभ्यः सन्तप्ताभ्यः शमित्य इमचर- 
सुदक्रामत्‌। स य इच्छक्षर्वाभिरेताभिरावद्भिञ्च परावद्भिस कुर्वी- 
laada तं मद्दाव्याद्दत्या gala सर्वाभिई वा अस्येताभिरावद्‌- 
fra परावद्विश्च ad भवति य एवं वेद aad विहानंवमेतया 
महाव्या ष्ट्या कुरुते ॥ ११ ॥ 

स॒ मूयोश्खाम्यत्‌, भूयोऽतप्यत्‌, भूय आव्मान समतपत्स मनस 
wa चन्द्रमसत्रिरमिमत, नखेभ्यो नचत्राणि, लोमभ्य ओषधि- 
वनस्पतोन्‌, चुद्रेभ्यः प्रास्योऽन्यान्‌ बन्‌ देवान्‌ । स भूयाऽयास्यद्‌ 
भ्ूयोऽतप्यत्‌, भूय आव्मान समतपत्‌ स एत चिद्वत सप्ततन्तुमेक- 
विशतिसंस्थ यज्ञमपश्यत्‌ । 

तढ्प्येतटचोहा | अग्नियज्ञं fad सप्ततन्तुमिति । 

अथाप्येष प्राक्रोडितः ala: प्रत्यभिवद्ति सप्त सुत्याः सप्त 
च पाकयज्ञा इति॥ १२॥ 

तमाइरत्‌ येनायजत()तस्थान्नि्हीता55सोत्‌ AACA, सूर्यः 


१ समादरत्त नायजत इति ख' ग, | 


iS गोपखब्राद्वाणएव्वभागे 


उद्गाता, चन्द्रमा ब्रह्मा, WAT: सदस्य, ओषघधिवनस्मतयस- 
मसा, Toa विखेदेवा होत्रका, अथर्वाङ्गिरसो गोसारस्त 'ह स्मे- 
तमेवं facia: wa afar यज्ञ ततं सावसाय इ स्माहेत्यशि- 
व्रजन्ति, मा नोऽयं घर्म उद्यतः, प्रमत्तानामसझता: प्रजाः प्रसाची- 
दिति, aq वायेतान्‌()) परिरक्षकान्‌ सदःप्रसपंकानित्याचक्तते 
दचिणासरूदांस्तदु € स्माह प्रजापतिरयं यज्ञेऽकुला(९)ऋ त्विजो 
भवन्त्यचरितिनो ब्रह्मचस्थ(९)मपराग्या वा तद्द यज्ञस्य विरि्टमित्या- 
waa । यज्ञस्य विरिष्टमनुयजमानो विरिष्यते, यजमानस्य विरिष्ट- 
aafaa fitua, ऋत्विजां विरिष्मनुढ्चिणा विरिष्यन्ते, 
दक्षिणानां विरिंष्टमनुयजमानः पुक्तपशभिर्वि रिष्यते, yarat 
विरिष्टमनु यजमानः स्वर्गेण लोकेन विरिच्यते, सर्गस्य लोकस्य 
विरिष्टमनु तस्यास्य योगक्षेमो विरिच्यते, यस्मित्रद यजन्त 
इति ब्राह्मणम्‌ ॥ १३ N 

तं ह स्मेतमेव विद्वांस ब्रह्माणं यज्ञविरिष्टो वा यज्रविरिष्टिनो 
वेत्युपाधावेरन्‌ नमस्ते अस्त भगवन्‌ यज्ञस्थ नो विरिष्टं wife, 
qaaa विरिष्टं स्यात्तत्राग्नीनुपसमाधाय areca छत्रा एथिव्ये 
खोचायेति चिरवाग्नीन्‌ warafa, त्रिः पय्थ क्षति, fa: कारय- 
माणमाचामयति च, सम्प्रोच्चति च, यज्ञवास्त च सम्प्रोच्ञत्यथापि 
वेदानां रसेन यज्ञस्य विरिष्ट' सन्धोयते, तद्यया लवणन सुवण 


१ तान वा एतानिति ख, ग, घ, | 
A 

२ यद्व यज्ञाकुशला इति खू, ग, | 

६ ब्रह्मचय्यामिति घ, | 


`~ 
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azuga रजतं, रजतेन लोहं, REA सीसं, सोसेन एप्वेव- 
ware awe विरिष्ट uita, awa सन्थितिमनुयजमान: 
uaa, यजमानस्य सन्धितिमन्वलिज; सन्धीयन्त, ऋचिजां 
सस्थितिमनुदच्षिणाः acre दक्षिणानां सखितिमनुयजमान: 
पुच्रपशलि: सश्ोयते, exeat सन्धितिमनुयजमान;ः खगंण 
लोकेन सन्धीयते, खगंस्य्र लोकस्य सम्धितिमनु aka योग- 
क्षम: सम्ोयते, यस्मिवद्र यजन्त इति ब्राह्मणम्‌ ॥ १४ ॥ 

` तदु इ खाडाथर्वा देवो विजानन्धज्ञविरिषटानन्दानीत्यपशम- 
येरन्‌ (Nae प्रायसित्तिः क्रियतेऽपि च यद्‌ बह्विव यज्ञ (7) विलोमः 
क्रियते alara काचनात्तिर्भवति न च यञ्चविष्कखसुपयात्यपहन्ति 
सनम्‌ त्यमपात्येति पुनराजाति कामचारोऽस्य way लोकेषु भाति 
ग्र एवं वैद cud विदान्‌ ब्रह्मा भवति यस्य चैव faery ब्रह्म 
दक्षिणतः सदोऽध्यास्त यस्य चेव विदाम्‌ ब्रह्मा दक्षिणत उदङ्मुख 
आसी नो यज्ञ आज्याहतीज होतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ १५॥ 
_ ब्रह्म ह वे ब्रह्माणं पुष्करे Tes, स खल ब्रह्मा vefk- 
AGS केनाइमेकेनाक्षरण सर्वा स॒ कामान्‌ सर्वा च लोकान्‌ 
सवी ख॒ टेवान्‌ सर्वा स वेदान्‌ wala यज्ञान्‌ सर्वी च शब्दान्‌ 
सर्वांस व्यृष्टोः सर्वाणि च भूतानि स्थावरजङ्गमान्थनुभवियमिति 
स ब्रह्म चर्य्यम चरत्‌ स ओमित्य तदक्षरमपश्यद (२) दिवणञ्चतुमात्र 
सवव्यापि सर्वविभुयातयामन्रह्म ब्राह्मी व्याहृतिं ब्रह्मदेवतं तया 
१ यज्ञविरिष्टानन्दानित्यपशमयरब्षिति घ, i 


Ray ws ag इति ख, ग, | 
३ स तु चा सित्यतद्चरर,पञ्चदिति ख, ग, | 


€ 
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aiia कामान्‌ wate लोकान्‌ wate देवान्‌ wate वेदान्‌ 
wate यज्ञान्‌ wate शब्दान्‌ wate व्युष्टीः सर्वाणि च भूतानि 
स्थावरजड्मान्यन्वभवत्तस्स NARA वणनापखेहयान्वभवत्तस्य 
दिंतीयेन वणन तेजो व्योतोंथन्वभवत्‌ ॥ १६ ॥ 

तस्य प्रधमया wear एथिवीसस्तिसोधधिवनसतीन्‌ 
wag भूरिति व्याइतिगायतं C) छन्दस्त्रिठतं स्तोमं प्राची fea 
वसन्तरुतु वाचमध्याक frat रसमितीन्द्रियास्यनुभवत्‌ ॥ १७ ॥ 

we दितीयया खरमातवाःन्तरिक्ते वायु aude भुव इति 
ब्याद्रतिखेदुभ॑ (`) छन्दः weed स्तोसं प्रतीचों दिशं ahead 
प्राणमध्याकत्रासिके गन्धप्राणमितीन्द्रियास्खनुभवत्‌ ॥ १८॥ 

तस्य .टतोयया om Ramaga सामवेद खरिति 
व्याइहतिजांगत छन्द; सप्तदशं स्तोमसुदीचो fed वर्षाक्रतु 
व्योतिरध्यातम' wat दर्शनमितीम्द्रियास्यनुभवत्‌ ॥ १८॥ | 

तस्य वकारमात्रयाऽपसन्द्रमसमथववेदवक्षकाणयो२ मिति स्वसा- 
ma जनद्त्यङ्गिरसामागुधुभ॑ छन्द एकविंशं स्तोमं erat 
Rub गरदरतुं मनोधध्याम' ज्ञानं ज्ञयमितोन्द्रियाण्यनभवत ॥२० ॥ 

AA मकारयत्य तिद्ासपुराणं वाको वाक्यगाधानाराशंसो- 
रुपनिमदोऽनुथासनानामिति हथत्‌ opea महत्तच्छमोर मिति 
व्याइतो: खरशम्यनानातन्त्री; (`) खरटृत्यगीतवादित्रास्यन्वभव- 
Aci दवतं Fad ज्योतिवार्ह तं छन्ट्स्तणवत्चयखि गौ स्तोमौ 


v व्याइलि गायचसिति ख, घ, | 
E I dE] We समिति स, घ; | 
९ खरशंग्मनानातन्तीरिति ला, ग, च, | 
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warant few हमन्तशिशिराहत स्रोषमध्याक शब्द्यवणमिती- 
न्ट्र्याश्यन्वभवत्‌ ॥ २१ N 

सेध्रेकाचरकत्रटग्‌ ब्रह्मणस्तपंसोःग्रे प्राटुबभूव TH वैद स्याधर्व णं- 
शक्रमत एव मन्काः प्रादुर्बभूवः स तु खलु मन्वाणामतपसाशचूषा- 
$नध्यायाध्ययनेन very विरिञ्च यातयामञ्च करोति तद- 
थर्वणां तेजसां प्रत्याप्याययेम्‌ wars मामंभिमुखीभवेयुर्गर्भा इव 


मातरमभिजिघांसः पुरस्ताटोङार प्रयुडक एतयेव ATA प्रत्या 


प्यायवेद्घेष AW पुरस्तांद्यज्यत एषा पचात सर्वत waar 
यज्ञस्तायते । 

तदष्येतद्चीके । यां पुरस्ताद्यज्धत (१) ऋचोऽक्षर परमै 
व्योमक्निति | 


तदेतदक्षरं ब्राह्मणो य॑ काभभिच्छत्‌ ्रिरात्रोपोषितः 


प्रारूमुखी वाग्यतो वहिष्थुपविश्य सहस्रकत्दा आवत्तयेत्‌ (२) 
सिदन्त्यस्यार्थाः सर्वकर्माणि चेति ब्राह्मणम्‌ ह र२॥ 

वसोद्षिसणामेन्द्रनगर(१)न्तद्सुराः प्॑थवारयन्त, ते देवा भीता 
आसन्‌ क इभानेसुरानपष्निष्यतीति, त ओकार ब्रणः पुत्र ज्येठं 
CEVA तमश्रवन्‌ भवता मुखेनेमानसुरान्‌ जयेमेति! स होवाच 
किं & प्रतोवाहो भविष्यतीति वर हणोष्येति वणा इति स वरमह- 
रोते मं मामनीरयिला ब्राह्मणा ब्रह्म बदेयुर्यदि वदेयुरत्रह्म MEN- 
दिति तथति ते देवा देवयजनश्योत्तराद्दऽसुरेः संयता आसंस्ता- 
१ पुरस्ताद युज्यस इति घ, 


२ सद्दसटल सवश धंदिति y, | 
९ aa मगरमिति प, 
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नोझारे णाग्नोध्रोयाहेवा असुरान्‌ पराभावयन्त, तद्यत्पराभावयन्त 
तस्मादोदारः पूर्वउच्यत(१) । यो इ वा एतमोक्कारं न वेदावशः-` 
स्याद्त्यिथ य एवं वेद ब्रह्म वशः स्यादिति तस्मादोइगर ऋ ग्य॒ग्‌ 
भवति यजुषि यजुः «rf साम सूच सूत्र ब्राह्मण ब्राह्मणं झोके. 
ज्ञोकः प्रणवे wea इति ब्राह्मणम्‌ A २३ ॥ 

_ ओङ्कार were: को धातु: कि प्रातिपदिक कि नाभास्यांत 
कि लिङ्ग कि वचन का विभक्तिः कः प्रत्ययः कः खर उपसगे 
निपातः कि वे व्याकरणं को विकारः को विकारो कतिमात्रः 
कतिवणं: कत्यक्षरः कतिपद्‌ः कः संयोग: कि स्यानानुप्रदानकरणं 
शिक्षुका: किमुचारयन्ति कि छन्दः को वर्ण इति पूर्व प्रश्ना, अथो- 
त्तर मन्त्रः कलपो ब्राह्मणरृग्यजुः साम कर्माइडावादिन ओझार- 
मादितः कुवन्ति कि देवतं कि ज्योतिष कि निरुक्ष कि स्थानं 
का प्रकृतिः किमध्याममिति षट्‌च्रिंशत्‌ प्रश्ना: पूर्वोत्तराणां अयो 
वर्गा द्दाट्शका WAST व्याख्यास्यामः ॥ २४ N 

इन्द्र: प्रजापतिमष्टच्छद्‌ भगवत्रभिसूय ए च्छामोति, एच्छ qar- 
त्यत्रवीत्‌, किमयमोक्लारः कस्य ge: किच्च तच्छन्दः किचे तदर्ण: 
fade TET ब्रह्म सम्पद्यते तस्माद्‌ वे ANKIT TANAN 
खरितोदात्त एकाचर आइार ऋग्वेदे, adira एकाचर WT. c 
क्वारो de, दोघपुतोदात्त एकाक्षर FETC: सामवेदे, Se- 
दात्त एकाचर आङ्ारोऽयबवेद उदात्तोदात्तदिपद अ उ इंत्यईच- 
AA मात्रा मकार व्यज्ञनमित्याइर्या सा प्रथमा मादा ब्रह्मदेवत्या 


१ पः waa इति{ख, ग, घ, | 
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रक्ता वशन यस्ता ध्यायते नित्यं स गच्छेद्‌ ब्राह्म पढ्‌,(\) या सा. 
दितोया मात्रा विश्शुदेवत्या कृष्ण वणन यस्तां ध्यायते नित्य 
स गच्छेदु वेष्णवं पदं, या सा ढतीया मात्रेशानदेवत्या कपिला. 
वणन यस्तां ध्यायते नित्य स गच्छेदैशानं पढ्‌, या सार्वचतुर्थो. 
मात्रा सवदेवत्था व्यक्तीभूता खं विचरति शृद फटिकसब्रिभा वर्ण-. 
न urb ध्यायते नित्य स गच्छ त्पदमनामकमोङ्कारस्य चोतपत्ति- 
विप्रो यो न जानाति तत पुनरुपनयनं तस्माद्‌ ब्राह्मणवचनमादत्त-. 
व्य यथा लातब्यो गोत्रो ब्रह्मणः पुत्तो गायत्र छन्दः शक्लो वणः. 
पुसो वत्सो रुद्रो देवता BETA वेदानाम्‌ ॥ २५ ॥ 
' को धातुरित्याषर्धातुरवतिमप्यके रूपसामान्धादर्थसामान्यन्नेदी-: 
यस्तस्भादापेरोझार: सवमाप्नोतीत्यर्थः कट्न्तमर्थवत्‌ प्रातिपद्किम-- 
दर्शन प्रत्ययस्य नाम सम्पद्यते निपातेषु web वेयाकरणा उदात्त. 
समामनन्ति तदव्ययोभूतमनुर्थवाची शब्दो न व्येति कदाचनेति । 

 wex fag लिङ्गेषु सवासु च विभक्किपु । वचनेषु च सवेषु यत्र. 
व्येति तद्व्ययं ॥ को विकारी चवते प्रसारणमाप्रोतिरावप-. 
कारो विकाय्वावादित ओङ्कारो विक्रियते दितोयो मकार एवं 

fara gaa ओमित्योद्धारो निघत: ॥ १६ ॥ 

कतिमाच इत्यादेस्तिखो मात्रा अभ्यादाने हि प्रवत मकारखतु- 

Wi कि स्यानमित्य भावोष्टो स्थानं नादानुप्रदानकरणो च इय- 

स्थानं सन्‌ध्यक्रमवणंलेशः कण्ठो यथोक्नशेषः wat विष्ठतकरण- 

स्थितश्च हितोयस्पृष्टकरणस्थितच्च न संयोगो विद्यूत(() आख्यातोप- 


a क 


१ त्राह्मसम्पदमिति ख, ग, व्राद्मपदसिति घ,। 
२ संयोगो विद्यत इति घ ` 
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सर्गानुदात्तखरितलिदड्गविभशिवचनानि च संखानाध्यायिन (७ 
आचार्य्याः पूर्व बभू वु: खवणादेव प्रतिपद्यन्ते नकारणं एच्छम्त्य- 
घापरपत्तोयाणं कविः पद्मालचस्ड़:(*) परिएच्छको quat वु 
एथगुदोथदोषान्‌ भवन्ती ब्रुवन्तिति तद्दाप्युपलच्षयेद्र्णक्षरपदा- 
qi विभव्यास्थपिनिषेवितामिति वाच' स्त वन्ति तस्मात्‌ कारण 
श्रमो वर्शनामयभिदं भविष्यतीति चड्ङ्विद्स्तत्तयाऽधी महे | 
face इति गायत्रं हि छन्दो गायत्री वे देवानाभेकाक्षरा 
खेतवर्ण च व्याख्याता हौ हादशको वर्गावेतंद्‌ वे व्याकरणं (९) 
धालरथवचनं te (१) छन्दोवचनं चाधोत्तरो दौ क्षदशको वर्गौ 
वेदरहसिकी व्याख्याता मन्त्रः कल्पो ब्राह्मणरग्यजु:सामाथव - 
Gm ragi बेदानामानुपूर्वशोंभूभुवखरिति are 
तयः ॥ २७॥ | 

असमोक्षप्रव्धितानि(*) ART हापरादादषोणामेकदेशो दोष- 
पतिरिह(९) चिन्तामापेदे त्रिभिः सोमः पातव्यः समाप्तमिव भवति 
तस्मादृग्यजुःसामाग्यपक्रान्ततेजांस्यासस्तत्र महर्षयः परिदेवयास्च- 
क्रिरे महच्छोकभयं mara न चेतत्‌ सर्व: समभिहितं ते वयं 


१ सञ्छ्ग्राध्यायिन दूति ख, म, सण्छबग्राध्याविन इति घ, i 
२ पञ्चालपण्ड इति ग, | 
२ रतद्वेयाकरणमिति घ, | 
४ शेचमिति ख, ग, घ, | 
.  च्समोच्यप्रवक्कितामोति ख, ग, घ, । , 
९ दोषपतोड इति क, | E 


. र प्रपाठक. | ९५ 


भगवन्तमेवोपधावाम(१) सवषामेव शर्म भवानोति(`) ते तथेत्युज्ञा 
तुष्णोमतिठकानुपसबेभ्य इत्युपोपसोदामीति नोचैबभूव: । 
स॒ एभ्य उपनोव प्रोवाच मामिकामेव व्याइतिमादित: आदितः 
कणध्वमित्यबं मामका आधीयन्ते | | 
नत्त भग्बक्रिरोविद्राः सोमः पातव्य ऋत्विजः पराभवन्ति यज- 
मानो रजसापध्वस्यति अुतिसापध्वस्ता तिष्ठतोत्येवमेवोत्तरोत्त- 
राद्योगात्तोक तोकम्प्रशाध्वमित्येवं प्रतापो न पराभविष्यतोति 
तथाह तथा भगवन्निति प्रतिपद्रि आप्याययस्ते तथा वोतशोकभया 
बभूव:। तस्माद्‌ ब्रह्मवादिन ओङ्ारमादितः कुवन्ति॥२८॥ 
किन्देवतमित्यचामग्निद्‌ वतब्तदेव ज्योतिर्यायच च्छन्दः एथियो 
ara! अग्निमील (९) परोडि तं awe देवमत्विज । होतार 
wa धातेममित्यवमादि कृता ऋग्वेदमधोयत | 
यजुषां वायुदवतं तदेव ज्योतिः ted ढब्दोःम्तरिक्ष 
स्थानं । <a (४) त्वोज त्वा वायव wr देवो a: सविता प्रापयतु । 
अष्ठतमाय क्षण इत्येवमादि कत्वा यजुवदमधीयते । 
साम्नामादित्यो देवतं तदेव ज्योतिजागतं च्छन्दो व्यौ 
स्थानं । अग्न आयाहि वोतये wur इव्यदातये। निहोता 
सत्सि वर्दिषीत्येवमादि कला सामवेदम्रधीयते | 
Waa चन्द्रमा देवतं तदेव ज्योतिः 


.९ उपध्यावाल इति ख, ग, | . 
२ भवतोति इति घ, | 

९ अग्निमीडे इति घ, | 

४ दूष दसि ख, ग, घ, । 


! 


१६ गोपघन्राइणपव भागे 4 


सर्वाणि ङन्दांस्यापः स्थान | शत्रा देव.रभिष्ट य इत्यवमादिं कला 
अथववेद्मधोयत | ART: स्थावरजङ्गमो भूतग्रामः सम्भवति, तस्मात्‌ 
सर्वमापोमयं भूतं सव wafers । अन्तरेते .चयो वेदा भ- 
गूनङ्विरसः सिता इत्यबिति प्रकृतिरपामोइारण चेतस्माद्‌ व्यास: 
पुरोवाच अम्बङ्किरोविदा संस्क तोऽन्यान्‌ वेदानधोयोत नान्यत्र 
संस्क तो () भुग्वङ्किरसोऽधोयोत अथ सामवेदे खिलश्चतिः() 
-ब्रह्मचयेण चेतस्माद्थर्वाक्रिरसो ह यो वेद: स वेद सर्वमिति 
ब्राह्मण ॥ २८ ॥ 

अध्या्माकभेषज्यमाळमकेवल्यमोङार Wars निरुद्धा WF- 
'ममात्रों भूताथचिन्तां() चिन्तयेदतिक्रम्य वेदेभ्यः सवपरमा- 
ध्यामफल प्राप्रोतोत्यर्थः faa ज्ञानमयमित्येतेः wr: प्रति 
वचनेश्च यथाथ पद्ममुविचिन्स vacant हि प्रबलो विषयो स्यात 
' सवस्मिन्वाको वाक्य इति ब्राह्मणम्‌ ॥ 3904. 

एतद स्मेतद्विद्यांससेकादशाचस्मोहल्यं ग्लावो सेच योःभ्याज- 
गाम स तस्मिन्‌ ब्रह्मचर्य . वसतो विज्ञायोवाच कि . खिन्मर्या 
अयं तं मोह्नल्थोऽध्येति यदस्मिन्‌ ब्रह्मचये वसती।ते तदि मोडल्य- 
'स्यान्तेवासो. शख़ाव सः आचा्धायाव्रज्याचचष्ट दुरधीयान वा 
अयं भवन्तमवोचद्येएऽग्रमद्यातिथि भवति कि सौम्य बिट्वानिति i 
जीप वेदात्‌ ब्रते भोश्द्रति तस्य सौम्य यो विस्पष्टो विजिगोषोऽन्ते- 


उ तीतो M ———————————— M P M a ——À 


१ भगवङिगरो विदां स्त तो$न्थान वदानधोयौत नान्यच dum इति ख, ग, | 
२ रम्बा fears लिरिति क, | 

९ भ गाथेचिन्ताथमिति क, | 

४ रकादशाष्य मो दगल्यामति घ, 


.. १-प्रपाठकः p to 


चासी सम्भे हयेति, तमाजुहाव तमभ्यवाचासाबिति stra vfor किं 
सोम्य त आचार्ययो$ध्येतोति, why वेदान्‌ ga भोरइति, qm खल 
सोस्यास्माभि: सव्व War मुखतो ग्ट्हीताः कथन्त एवमाचार्य्यो 
माषते कथं नु शिष्टाः fuer एव(९) भाषेरन्‌ यं Ew. प्रश्न 

प्रच्छामि न तं विवच््यति म झोनमध्येतीति। स इ मौहस्यः खंसन्ते- 
वासिमसुवाच, परेहि सौम्य wa मैतेयसुपसीदाधोहि am 

सावित्री गायचीक्ष तुर्वि शतियोनि दादशमिथुनां यस्या भन्वङ्किर- 

से पक्चुर्थ स्वा सर्वमिढ्‌ fad, at भवान्‌ प्रत्रवोलिंति स चेत्सौम्य 
दुरधीयानो भविष्यत्याचार्य्यांवाच ब्रह्मचारी ब्रह्मचारिण सावित्री 

प्राहेति वच्यसि va ज्यात्‌ दुरधीयामन्त वे भवान्‌ मौ दृगल्ध- 
मवोचत्‌ स त्वा यं प्रश्नमप्राचीत्र तं व्यवोचः प॒रा संवत्सरादात्ति- 

arafa) ॥ ३९ ॥ 

स तत्राजगाम यत्रेतरो बभूव, A ह पप्रच्छ सह न प्रतिपेदे, त 
होवाच दुरधीयानं तं वे भवान्‌ मौहल्यमवोचत्‌ स त्वा यं we 
qureta तं व्यवोचः पुरा संवत्यरादात्तिमा्थसीति(२)। सह 
मैत्रेयः(?) खानन्तेवासिन उवाच यथाथ भवन्तो यथार्टष्ठं यथामनौ 
विप्ररुज्यन्तां दुरधीयानं वा अहं मोहस्थमवोचं स मा यं प्रश्ममप्रा- 

ata तं व्यवोच तसुपेंयामि(*) शान्तिं करिष्यामीति। सह मैतेयः 


१ शिष्ट भ्य इदमिति घ, 

२ मारिष्यसौति ख, ग,। भाष्येसीति घ, | 
v दात्ति माध्यसौति ख, | 

BUS मोदगल्य <fa क, घ, | 

४ उपचाम ति ल, ग, घ, | 


T गोपथ ब्राह्मणपू apart 


प्रात: समित्पाणिमॉइहल्थसुपससादासावाग्रइ(१) भो aa: किमथ- 
fafa दुरधीयानं वा अहं भवन्तमवोचं त्वं मा यम्प्रश्रमप्राचीन्र तं 
व्यवोच लामुपेष्यामि शान्ति करिष्यामोति,स होवाचात्र वा उपेतच्च 
सवख Wie पापकेन त्वा यानेम चरन्तमाडरथो;यं मम कल्थाणस्तं- 
ते ददामि () तेन याहोति । स होवाचेतदेवाचातिषच्याटशस्यक्ष 
यथा भवानाहोपायामितेव भवन्तमिति तं होपयाय तं होपेत्य 
पप्रच्छ किखिदाइसों: सवितुवर ण्य भर्गो देवस्य कबयः किमा- 
'इधियो विचच्च(र) यदि ताः wae प्रचोदयांव्सविता याभिरेतीति। 

तस्मा एतत्‌ प्रोवाच वेदान्कन्दांसि सवितुव रण्यं wit देवस्य 
कवयोऽव्रमाः। कर्माणि घियस्तढु ते नब्रोमि(*) प्रचोदयांव्सविता- 
याभिरतीति । 

तसुपसङ्गु्य पप्रच्छाधीहि भो; कः सविता का सावित्रो ॥२२॥ 

मन एव सविता, वाक्‌ सावित्री, यत्र हेव AAAS वाक्‌, यच 
वै वाक्‌ तन्‌मन, इत्येते दे योनी एकं मिथुनम्‌, अग्निरेव सविता, 
एथिवो सावित्री, यत्र झेवाग्निस्तत्‌ शथिवी यत्र वे एथिवो तद्ग्नि- 


रित्यत ANN 


रित्येत दे योनो एक मिथुनं, वायुरेव सविता5म्तरिक्ष सावित्री यत्र 
Wa वायुस्तदन्तरित्त, यत्र वा अन्तरित्त तद्दायुरित्येते इ योनो एक 
मिथुनम्‌, आदित्य एव सविता द्योः सावित्री यत्र झऋवादित्यस्तदु- 


द्योयज वै द्योस्तदादित्य इत्येते दे योनो एकं मिथुन, चन्द्रमा एव 


१ उपससादासावा Wefara क, घ; | 
२ दधामीति क, | 

* थियो विच इति घ,। 

४ प्रप्रबोसीति ल, ग, च, | 


१ प्रपाठकः। o ee 


सविता, नक्षत्राणि सावित्री, यच होव चन्द्रमास्तत्र्षत्राणि यत्र d 
नक्षत्राणि तचन्ट्रमा, इत्येते इ योनी एक सिधुनम्‌, seta सविता, 
ufa: सावित्री, यत्न हेवाइस्तद्रात्ियत्र वे राचिस्तदहरित्येत = 
योनी एक मिधनम्‌, उष्णमेव सविता, शोतं सावित्री, यत्र are, 
तच्छोतं, थत्र वे शोतं तदुष्णमित्येत दे योनो एक मिधुनम्‌, अब्भमेव 
सविता,वर्ष सावित्रो,यत्र छ्वोवाब्म्त्रन्तदर्ष' यत्र वे वर्ष तद्ब्भमित्य ते 
दे योनी एक मिंधनं, विद्यदेव सविता स्तनयित्लः सावित्री यत्र 
ह्येव विद्युत्‌ तत्‌ qana: यत्र वे स्तनयित्रुस्तदिद्यदित्येते दे योनी 
एक मिथुनं, प्राण एव विता अन्नं सावित्री, यत्र हेव प्राणस्तद्र' 
यत्र वा अब्र तत्‌ प्राण इत्येते इं योनो एक मिथुन, वेदा एव सविता 
छन्दांसि सावित्रो, यत्र झव वेदास्तच्छन्दांसि यत 4 च्छन्दांसि 
तद्‌ वैदा इत्येते द्वे योनो एकं मिथुनं, यज्ञ एव सविता, दक्षिणा 
सावित्री, यत्र छव यज्ञस्तत्‌ दक्चिणा यत्र बै दक्तिणास्तदाज्ञ इत्येते 
हे योनीएकंमिशुनम्‌, एतह स्मैतदिद्दांसमोपाकारिमासस्तब्रह- 
चारी ते संस्थित इत्यथेत आसस्तराचित इव चितो बभूवाथोस्याय 
प्रात्राजोदित्येतहा5इं वेद नेतासु योनिष्वित एतेभ्यो वा मिथुनेभ्यः 
सम्भूतो ब्रह्मचारी मम पुरायुषः प्रेयादिति ॥ ३३ U 

ब्रह्म Se Gui प्रतिष्ठामायतनमेक्षत तत्तपस्व(१) यदि तद्‌ व्रतें 
fala तत्सत्ये प्रत्यतिष्ठत्‌ स सविता सावित्रा ब्राह्मणं wet सत्‌- 
सावित्रो पय ढ्घात्‌(२) तत्‌ सवितुर्वर ण्यमिति सावित्राः प्रथमः 
पादः, एथिव्यञ्च समद्धाटचाऽग्निमग्निमा Fara, खिया funi, 


९ तम्तपखति ख, ग, | 
९ पयं द्ध्यादिति ख, ग, | 


२० गोपथत्राह्मशपूव्वभागे 


खिया मिथुनं, मिघनेन प्रजा; प्रजया कम, कर्णा तपस्तपसा: 
सत्यं, सत्येन AW, ब्रह्मणा ब्राह्मणं, area ब्रत ब्रतेन 
बे व्राह्मणः संशितोभवत्यशून्यो भबत्यविच्छिस्रो भवत्यविच्छि- 
Aa तन्सुरविच्छिन्र जीवनं भवन भवति(\) य एवं बेद waa 
बिहानेबमेतं सावित्राः प्रथमं पाएं व्याचष्टे ॥ १४ ॥ 

अगा देवस्य धोमहोति सावित्रा दितोयः पादोऽन्सरिक्षण 
यजुः समड्घात्‌(र) यजुषा वास्‌ ,बायुनाऽभ्जमढ्स्येण qu ,वर्षरौषधि- 
बनस्मती नोषधि बनस्पतिभिः पशून्‌ पशभि: कर्म RRN तपस्तपसा 
सत्यं, GAA AW, ब्रह्मणा ब्राह्मणं, आह्मणेन व्रतं ब्रतेन वे ब्राह्मण: 
संशितो भवल्यशून्यो भवत्यविच्छि्रो भवत्यविच्छि्रोऽस्य तम्तुरवि- 
fed जोवन भबति य एवं वेद्‌ ada बिद्दामेवमेतं सावित्राः 
द्वितीय पाद्‌ व्याचष्ट ॥ २५॥ 
` चियो यो नः प्रचोद्यादिलि साबिब्रगास्ततीयः पादो दिवा. 
साम समदधा(र) व्साम्नाऽऽद्त्यिमादित्येन रश्मीन्‌ रश्मिभिवष', 
वर्ष शोषधिवनस्प्तोनोषधिवनस्पलिभिः पशून्‌ पशभिः कर्म RA- 
णा तपस्तपसा सत्यं सत्येन ब्रह्म, ब्रह्मणा ब्राह्मण ब्राह्मणन. 
ad waa वे ब्राह्मणः संश्रितो भवत्यशूब्या भवत्यविच्छि्रो. 
भवत्यबिच्छित्रोऽस्य . तन्तुरविच्छिब्रं जोवन भवति य एव वेद्‌ 
aaa विद्वानेवमेतं साबिह्लगास्त॒तोयं पादं व्याचष्ट ॥ २६ ॥ 

तेन च वा एवं विदुषा ब्राह्मणेन ब्रह्माभिपन्न ग्रसितं परारूष्ट 
Dn hn Ia uu i RS 

१ जौवनं भवतोति ख, ग,। | 


२ समदध्यादिति खू, | 
९ दिवा सा दधादिति ख, गस, | 


१ प्रपाठक. | À २२१ 


ब्रद्मणाऽऽकाशमभिपल्नं ग्रसितं परासष्टमाकाशेन वायुरभिपत्रो: 
असितः परारूष्टो, वायुना ज्योतिरभिपत्न ग्रसित परामृष्ट, , ज्योति- 
षा5पो$भिपवा ग्रसिताः परारृष्टा अद्विभूमिरभिपन्ना ग्रसिता परा- 
सृष्टा, भूम्याऽ्रमभिपब ग्रसितं परारूष्टमब्नेन प्राणाऽभिपक्ना ग्रसित: 
परास: प्राणेन मनाऽभिपख्न ग्रसितं परासष्ट , मनसा वागशिपन्ना 
ग्रसिता परारूष्टा, वाचा Ser अभिपत्रा ग्रसिताः परा शष्टा, वेढे- 
येज्ोऽभिपत्रो ग्रसित; पराश्ृष्टस्तानि इ वा एतानि दादशमहा- 
aaraa विधिप्रतिछितानि(') तेषां यज्ञ एव परादयः ॥ २७॥ - 

तं इ स्मेतमेवं विद्दांसो अन्यन्ते fawefafa याथातथ्यमवि- 
iasa यज्ञो वेदेषु प्रतिछिती, वेदा वाचि प्रतिडिता, वाङ मनसि: 
प्रतिष्ठिता, मनः प्राण प्रतिष्ठित, प्राणोऽब्े प्रतिष्ठितो, sa भूमी प्रति- 
छितं, भूमिरपसु प्रतिडिता, आपो ज्योतिषि प्रतिछिता, ज्योतिर्वायौः 
प्रतिष्ठित, वायुराकाशे प्रतिष्ठित, आकाश ब्रह्मणि प्रतिष्ठित, ब्रह्म. 
ब्राह्मणे ब्रह्मविदि प्रतिष्ठित, यो ह वा एव वित्‌ स ब्रह्मवित्‌, gat. 
च alte लभते Wats गन्धान्‌ सोऽपहतपापानन्तयस्रियम-' 
Xa) य एवं वेद ud विदानेवमेतां वेदानां मातरं सावित्री- 
सम्मदसुपनिषद्मुपास्त इति ब्राह्मणम्‌ ॥२८॥ 

आपो गभ जनयन्तीरित्यपाङ्कभ: पुरुषः स यज्ञोऽङ्गिय ज्ञः 
प्रशोयमानः प्राङणायते, तस्मादाचमनोयं पूर्वमाहारयति 
स यदाचामति त्रिराचामति दिः . परिशम्धरत्यायुरवरूह्य पाप्मान 
निणुद्त्यपसाद्य यजुषोष्दत्य मन्वान्‌ प्रयुज्यावसाय प्राचोः शाखाः . 


१ एवं वेड्प्रितिषितानोति ख, 7,4 
₹ पापमानम्तश्चियमञ्चत इति घ,। 


२२ गोपथब्राह्मणपव्वभागे 


TATA FACES पाणावयतमस्यम्चतोपस्तर णमस्यब्धताय त्योपस्तणा- 
मोति पाणाव॒दकमानोय जोवास्थेति सूक्वोन विराचामति। स यत्पूरव- 
माचामति सप्त प्राणांस्तानेतनारिमत्राप्याययति या EDI वाहाः 
शरोराव्माचास्तद्ययेतद्ग्नि वायुमादित्यं चन्द्रमसमपः पशूनन्यां 
स प्रजास्ताने तनारिम व्राप्याययत्यापोऽसृतं | स यद्‌ दितोयमाचामतिं 
सप्तापानांस्तानेतेनास्मिनाप्याययति या झेमा वाहाः शरीरान्‌ 
मात्रा(१)स्त द्यधेतत्पो णमासोमष्टकाममावास्यां अददां दीक्षां यज्ञं द- 
किणास्तानेतेनास्मि्राप्याययत्यापोऽसृत | स यत्त॒तीयमाचामति सप्त 
व्यानांस्तानेते नास्मि्राप्याययति या क्षमा वाह्याः शरीराज्मात्रा(*) 
waaay शथिवोमन्तरीचं दिविद्चचत्राण्य॒तुनात्तवान्‌ संवत्स- 
रांस्तानेतेनास्मिव्राप्याययत्यापोऽरत पुरुषो ब्रह्माथाप्रियनिगमो 
भवतिं care विद्वान्‌ पुरुषमिदं पुण्डरीकमिति प्राण एष स 
पुरि शेते सपुरिशत इति। पुरिशयं सन्त प्राणं पुरुष इत्याचक्षत । 
परोक्षेण परोक्षप्रिया इव fe देवा भवन्ति प्रत्वक्षहिंषः। स aar- 
माचामति पुरस्ताबोमांस्तेनास्मिब्रवरुन्ध सयद्‌ दितीयमाचामत्याज्य- 
भागो तेनास्मिस्रवरुखे, स यत्तुतीयमाचामति संस्थितडोमांस्तेना 
स्मिववरुन्धे,स यद्दि:परिशन्भति तत्समित्सवहि:,स यत्सवाणि खानि 
सर्व दे हमाप्याययति यच्चान्यदातार मन्बकार्य' ay स्कन्दति सर्वन्ते- 
नास्मिन्रवरुन्धे , स यदोंपूर्वान्‌ मन्वान्‌ प्रयुता weaned 
क्रतव एत एवास्य सर्वषु लोकेषु wig देवेषु way वेदेषु सर्वेषु 


६ सम्बाडूति क; | 
२ शरोराग्मग्त्रा इति क, | 


२ प्रपाठक: । २३ 


भूतेषु सवेषु सत्रेषु कामचारः कामविमोचन vases न प्रमी- 
यते(\) य एवं वेद्‌ । | 
तदप्येतहचोक्क । आपो थग्बद्धिरोरूपमापो रूग्वड्रिरोसयं | 
सर्वमापोमयं ya सर्व' यग्बङ्गिरोमयम्‌ । अन्तरेते त्रयो वेदा 
खगूनङ्गिरसो$नुगा; । 
stat पुष्यं सू त्ति राकाशं पवित्रमुत्तम-मित्याचम्याभ्युक्ष्या-व्मान- 
ममुमन््यत इन्द्र जोवेति ब्राह्मण ॥ २८. ॥ 


अश्व्यं Qu. o^ 0 e. 
इति अधव्ववेद गोपथत्राह्मणपव भागे प्रथम; प्रपाठकः ॥१ ॥ 


अथ दितोयः प्रपाठकः i 


. Sir ब्रह्मचारीष्णंसरति रोदसी उभे इत्याचार्य्यमाह । 
तस्मिन्‌ देवाः सम्पनसो भवन्तोति वायुमाह स सद्य एति 
ूर्वस्मादुत्तरं समुद्रमित्यादित्यमाह दीचितो ` दीधश्मद्युरष 
difaa एष दीघश्मयुरष एवाचार्थस्याने ति्ठब्राचार्थ इति 
स्तूयते, वेद्युतस्थाने तिष्ठन्‌ वायुरिति «rae, द्योस्थाने ति्ठव्ादित्य 
इति स्तूयते । 

तढ्प्येतद्टचीक्क ब्रह्मचारीष्णब्रिति ब्राह्मणम्‌ i १ à 

जायमानो इ वे ब्राह्मणः सप्तेन्द्रियास्यभिजायन्त , ब्रह्मवञ्च॑सञ्च 
ITY स्वप्न क्रोधश्च झाघाञ्च रूपञ्च पुण्यमेव गन्ध सप्तमं । तानि 
इ वा अस्येतानि ब्रह्मचय्यमुपेतोपक्रामन्ति, यगानस्य ब्रह्मवर्चसं 
गच्छत्याचाय्य यशोऽजगर QM वराह क्रोधोपञ्ञाघ कुमारीं रूप- 


१ भवत्यईनच म प्रमीयते इति ष, | 


२४ _  गोपथब्राह्मणपूर्ववभागे 


मोषजिवनस्पतोन्‌ पुण्यो गन्धः स यक्षगाजिनानि वस्ते तेन तद्‌ 
ब्रह्मवर्चसमवरुन्ये, यदस्य wig भवति सह स्रातीो ब्रह्मवर्चदी' 
भवति स यदूहरहराचाव्याय कर्मकरोति तेन तद्यशौऽवरुः्वे यद- 
स्याचाय्ये भवति सह खातो per भवति स aa पुस॒नि द्रातिन- 
यति तेन तं खप्नंमवरुखे योऽस्याजगरे भवति तं इ खात खपन्तमाइः 
खपितु मेनं बोबुधधेति स ae वाचा म कञ्चन दिनस्ति परुषात्‌ 
प॒रुषात्‌ पापोयानिव मन्यमानस्तेन तं क्रोधमवरुख , योऽस्य वराहे 
भवति तस्य ह खातस्य क्रोधा स्ञाघोयसं विशन्त sea: झ्ाध्यमानो न 
खायात्तेन तं AAAI ASAT भवति सह रातः झा वीयो$- 
Awa ्ञाव्यतेऽधेतद्प्रह्मचारिणो रूपं यत्‌कुमार्य्यास्तास्रम्नाब्नो दो R- 
देतिवेति सुखं विपरिधापयेत्तेन तट्रुपमवरुन्धे, य दस्य कुमारां 
भवति तं इ खातं कुमारोमिव निरीक्चम्तेऽथे द्त्रह्मचारिण. पण्या- 
गनो थ ओषधिवनस्पतोनां तासां पुण्य गन्ध प्रच्छिद्य नोपजिध्रेः 
तेन d पुण्य गन्धमवरुन्ध , थोऽस्योषधिवनस्पतीषु भवति w 
ज्ञातः प॒ण्यगन्मिभवति॥ २ ॥ 
सवा एष उपयंसतुर्दापेत्यम्निं पादेनाचार्य्य ' पादेन ग्राम 
पादेन wai पादेन, स यद्हरहः समिध आहृत्य सायं प्रातरग्निं 
परिचरित्तेन तं पाट्मवरुन्ध , योऽस्याग्नी भवति। स यदहरहराचा- 
ala कर्म करोति, तेन तं पादमवरुन्ध, योऽस्याचाय्य भवति। 
स यद्हरहग्रीमं प्रविश्य भिचामेव परोप्ति न मेथुनन्त न d 
'घादमवरुख , योऽस्य ग्रामे भवति, स यत्‌ क्रुदो वाचा न कञ्चन 
हिनस्ति पुरुषात्‌ प्रुषात्‌ पापीयानि मन्धमानस्तेनव तं पादम- 
वरुन्ध , योऽस्य दूत्यो भवति ॥२॥ 


~ 


२ प्रपाठकः। | २५ 


पञ्च ह वा एते ब्रह्मचारिण्सम्नयो धीयन्ते, दो. एयगघस्तयोम खे 
दद्य उपस्थ एव पञ्चम; | स यइक्तिणेन पाणिना feaa स्पृशति 
तेनाहरहयीजिनां लोकमवरुखे , यव्सव्येन तेन प्र्राजिनां, यन्मुखेन 
तेनाग्निप्रस्कन्द्नां, quedes तेन शूराणां, यदुपस्थेन तेन ग्टहमे- 
faai, तेस्त्‌ स्त्रियं पराहरत्यनग्निरिव शिष्यते | स यदहरहरा- 
Tala कुलेऽनुतिष्ठते सोऽनुष्ठाय ब्रूयाडर्मगुप्तो (९) मा गोपायेति 
wat हेन गुप्तो गोपायेति, तस्य इ प्रजा श्वः शवः अयसो अयसो ह 
भवति, धाय्ये व प्रतिधीयते, खरगे लोके पिढुन्षिदधाति, तान्तवं न 
FAA, AAT TA क्षत वत न ब्रह्म, तस्मात्तान्तवं न वसोत बरदा 
वद्धतां मा चत्रमिति, नोपर्य्यासोत यदुप्यास्ते प्राणमेव तदात्मनो- 
sat कुरुते यहातो वहति, अध एवासोत, अधः शयोत, अधस्तिष्ठ- 
द्धो ब्रजेदेवं हं स्म वैतत्‌ एवं ब्राह्मणा ब्रह्मचंग्यन्चरन्ति तं इ स्म. 
तत्पुत्रं wat वोपतापिनमोहुरुपनयेतेनमित्यासमिद्ञारात्‌ खरे- 
व्यन्तो5व्रमद्यादयाह जघनमाहः, स्रापयेतेनमित्यासमिदारत्र 
हतानि व्रतानि भवन्ति, तं चेच्छयानमा चार्य्योऽभिवदेत्‌, स ufa- 
संहाय प्रतिश्णुयात्त चेच्छयानमुस्याय तञ्चेदुतृथितमभिप्रक्रम्य (२) 
तं चेदभिप्रक्रान्तमभिपलायमानमेवं इ स्म वैतत्‌ पर्व ब्राह्मणा ब्रह्म- ` 
way चरन्ति, तेषां इ स्म वेषा पुण्या कोत्तिगच्छत्याह वा अथं. 
सोऽद्य गमिष्यतीति ॥ 8 ॥ 

जनभेजयो(२) ह बे पारीक्षितो खगयाच्चरिंष्यन्‌ हंसाभ्यामशिक्ष- 


es 


९ धमंगुप्तगप्तो इति क, घ,। 
२ दुतथितमधिप्रक्रम्धति ग, | 
० जन्मेजय इति क, 3,1 


२६ गोपथत्रा ACTA भागे 


amaaa इति, तावूचतुर्जनमेजयं (१) पारोज्षितमभ्याजगाम, 
स होवाच नमो वां भगवन्तो, को नु भगवन्ताविति, C) तावुचतु- 
ईक्षिणाग्नियाहवनीयथेति, स होवाच नमो at भेगवन्तो, तदा- 
कीयतामितिहोपाराममित्यपि किल देवा न रमन्ते fe देवा न 
रमम्तेऽपि चेकोपारामाइवा आरामसुपसक्कामन्तीति, स होवाच 
नमो वां भगवन्तो, किं पुण्यमिति ब्रह्मचख्रमिति, कि लोका- 
fafa®) ब्रह्मचरथमेवेति, सत्‌ को वेद्‌ इति,(१ दन्ताबलो drei 
खलु दन्साबलो wa यावति तावति काले पारोचधित जनमेजयम- 
भ्याजगाम, तस्मा उप्याय स्वयमेव विष्टरं निदधौ, तसुपसङ्गह्य 
पप्रच्छाधीहि भो कि पुण्यमिति ब्रह्मचस्थमिति, कि लौक्यमिति 
ब्रह्मचत्भमिवेति, तस्मा एतत्‌ प्रोवाचाष्टाचत्वारिशइरष' सर्ववेदव्रह्म- 
च्च, aag वेदे व्यूह्य दादशवर्ष' ब्रह्मचय्य दादशवर्षा- 
श्यवराईमपि स्तायंथरेद्ययाशक््यपरं । सर्मा उहस्यषभो 
सहस्रन्ददावप्यपिकीत्तितमाचार्य्यो ब्रह्मचारोत्येक ग्राइराकाशम- 
घिद्देवलमथाध्यात्म' ब्राह्मणे ब्रतवांसरणवान्‌ ब्रह्मचारो ॥ ५ ॥ 

ब्रह्म ह वे प्रजा werd सम्प्रयच्छत्‌, ब्रह्मचारिणमेव न सम्प्रददौ, 
स होवाचास्यामस्मिब्रिति किमिति यां रात्रीं समिधमनाह्छत्य qd- 
त्तामायुषोऽवरुन्यीयेति, तस्माद्‌ TASES: समिध आहृत्य 
सायं प्रातरग्नि परिचरेत्‌, नोपय्यपसादयेत्‌, अथ प्रतिष्ठापयेत्‌ ag- 


१ जन्मजयमिति क, | 
२ भवम्ताविति ख, ग, | 
३ fa लोक्यमिति y, | 
3 वेदयति इति क, | 
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'पर्खुपसाट्येल्तीसूतवर्षी quw, THA भवति, ते देवा AAT 
ब्राह्मणा वा अयं ब्रह्मचर्यच्चरिष्यति gare भित्ता इति, 
स्टहपतित्रू त बहचारो eean इति किमस्या ह्छोताददत्या 
इति, इष्टापृत्त-सुकृतद्रविणमवरुख्यादिति, तस्माद्‌ ब्रह्मचारिणे& 
हरइभिच्चां दद्या हिणीमामेयुरिषटापूत्त (१) सुकतद्रविणमव- 
रुख्यादिति । सपमी नातिमयेकपमोमतिनयत्र ब्रह्मचारी 
भवतिं, समिद् के सप्तरात्रमचरितवान्‌ ब्रह्मचारी पुनरुपनेयो 
भवति॥ e n u | 
नोपरि शायी स्याव्रगायनो न नत्तनो न सरणो न निष्ठीवेत्‌ 
यदुपरि शायी भवत्यभीच्ण निवासा जायन्ते, यहायना भवत्यभी- 
UT आकन्दान्धावन्ते, UM भवत्यभोच्णशः प्रेतात्रिई रन्त , 
TATA भवत्य भीच्याश: प्रजाः संविशन्ते, afastafa मध्य एव 
तदात्मनो निष्ठीवति, स चेब्रिठोवेद्दिवो नु माँ यद्त्रापिं मधो- 
€ यदत्रापि रसस्थ म इत्यात्मानमशुमन्तयते । यढ्चापि मधो- 
रहं निरिष्टविषमस्मतं (() । अग्निस तव्सविता च पुनम जठरे 
धत्तां(*) | यदचापि रसस्य भे परापपातास्म तं । तदिहोपद्दयामहे 
तन्म आप्यायतां पुमरितिं । न श्मशानमातिछे तू, स चेदभितिष्ठ दु- 
दक हस्ते wer यदीद्रतुकास्येत्यभिमन्ब जपक्षम्प्रोच्य परिक्रामेत्‌ 
समयायोपरि usq यदीदरतुकास्याघं रिप्रमुपंयिम अन्ध: झोण- 


९ ग्ट्दणेमामोयमिटापूत्त इति घ, | | mE i 
२ मिरष्टविषमस्मृतभिति ख, ग, 9,1 
e जठरधतामिति ख, ग, | 
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इव होयतां। मा नोऽन्वागादघं यत इति। अथ हेतहेवाना 
परिषूतं यद्‌ ब्रह्मचारी । 
तदप्येतदृचोक्त' | देवानामेतत्परिषूतमनभ्यारूड़ं चरति 
रोचमान तस्मिन्‌ सव पशवस्तत्र यज्ञास्तस्मित्रत्न सह देवताभिरिंति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ७॥ | | 
प्राणापानौ जनयत्रिति wre सूले मइत्ररषेवसिष्ठस्य 
qu: एतां वाचं Tesi, शोतोष्णाविहोत्सो (*) प्रादुभवेयातामिति 
तथा तच्छशदनुवत्त ते, अथ खलु विपाण्मध्ये वशिष्ठशिला नाम 
प्रथम आखमो, दितोयः कष्णशिलास्तस्मिन्‌ वसिष्ठः समतपदि- 
शवासिवजमढ्ग्नो जामदग्ने तपतः, गौतमभरदाजो सिंहो प्रभवे 
तपतः TET qaia तपत्यघिक्रट घिट्रोण;भ्यतपढ्गख्यो;गख्यतीयं 
तपति ढ्व्यिबिइ तपति exer: कश्यपः कश्यपतुङ्गेऽभ्यतपदुलक्वकच्नु ~ 
तरच्षुः शवा वराहचिल्वटिबन्त्काः wea: संदनुक्णवाना: 
कश्यपतुङ्द्शनात्सरणवाटात्‌ सिद्दिभवति ब्राह्मं वर्षसहस्र 
सभिवने amara कपाटेनातिछठद्‌ fediz वर्षसहस्रं qus 
सतस्य धारामधारयद्‌ ब्राह्माण्यटाचत्वारिशत वर्षसहस्राणि' 
सलिलस्य oe शिवोऽभ्यतपत्तस्मात्तप्तात्तपसो भूय एवाभ्यतपत्‌ । 
तढ्प्येता ऋ चोऽभिवदन्ति प्राणापानो जनयत्रिति ब्राह्मणम्‌ uou 
एकपाद्‌ दिपद इति वायुरकपात्तस्याकाशं पादयन्द्रमा 
हिपात्तस्य पूर्वपच्चापरपचौँ पादावादित्यस्तिपात्तस्येमे लोका: 
पादा अग्निः षट्पादस्तस्य एथिव्यन्तरिक्ष द्याराप ओषधिवनस्म- 
तय इमानि भूतानि पादास्तेषां सवषां वेदा गतिरात्मा प्रति- 


Seam 2 — 


१ सह्षिनशिष्ठस्थ पुत्र इति ख, ग, घ, | 
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aaa ब्रह्मणः शाखा, अथो आह: षडिति मूत्तिराकाशशे- 
त्यचा मूर्त्तियाजुषी गति: साममयन्तेजो खग्बङ्किरसामापेलद्‌ ब्रह्मेव 
यज्ञसतुष्पाद्‌ दिः संस्थित इति। तस्य रग्वङ्गिरसः संस्थे अधो 
आडरेकसंस्थित इति, यद्दोतर्चा मण्डले; करोति एथिवों d- 
नाप्थाययति एतस्यां 'हाग्निसरति | a 

तदप्थेतटचोक्तम । 'अग्निवासा! एथिव्यसि तन्यरिति i 

यढ्ध्वर्थयंजुषा करोत्यन्तरिक्ष तेनाप्याययति तस्मिन्वायन 
निविशत कतमच नाइ इंति। | 

तद्प्येतदृचोक्त । अन्तरिक्षे पैथिभिज्लीयमाणो () न fafa- 
शते कतमच्च नाह: । अपां योनिः प्रथमजा ऋतस्य a fe 
ज्ञात: कुत आबभूवेति | 

यदुद्दाता साम्त्रा करोति fus तेनाप्याययति तत्र आदित्य: 
शक्रश्चवरति | 

तदष्येतदचोक्त । उच्चायतं तमरुणं सुपर्णमिति। de 
TMS काण्डे: करोत्यपस्तेनाप्याययति चन्द्रमा wey चरति। 

तदष्येतदचोक्तम्‌। चन्द्रमा असन्तरिति। तासामो- 
षधिवनस्पतयः काण्डानि, ततो मूलकाण्डपर्संपष्पफलप्ररी- 
इरसगन्धयज्ञो वत्तत$द्विः कम्गाणि प्रवत्तन्तेऽद्निः सोमो 
विधूयते, तद्‌ यद्‌ ब्रह्माणं कमणि कम ण्थामन्तयत्यपस्ते- 
नानुजानात्येषो हास्य भागस्तदाथा भोच्यभाणो;प एव प्रथममाचा- 
मयेदप उपरिष्टादेवं यज्ञोःद्विरेव प्रवत्ततेऽपस॒संस्थाप्यते तस्माद्‌ 


९ पथिभि दीयमान इति ख, घ, | 
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बुझा पुरस्तादोमसंस्थितहोमेयज्ञो वत्ततेऽन्तश हि पुरस्तादोम- 
संस्थितहोमेयज्ञ' परिग्टद्वात्यन्तरा हि wafirce: Irigu?) 
भरूग्वद्धिरसः सोमपानं मन्यन्ते सोमाक्मको Wa वेद । 

तदप्येतहचोक्त | सोमं अन्यते पपिवानिति i 

तद्यथेमां एथिबीमुदीणां ज्योतिषा धूमायमानां qu शमयत्ये- 
वम्‌ ब्रह्मा खम्वङ्किरोभिर्व्याद्रतिभिय ज्ञस्य विरिष्ट शमयत्यस्नि- 
राद्त्याय म इत्य ते$ब्रिरस एत इदं सर्व aama- 
वन्ति, वायुरापचन्द्रमा इत्येते झगव एत Yd wa समा- 
स्थाययन्येकमेव सस्थं भवतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ ८ । 

विचारी ह वे maA कबखस्याधर्वणस्थ पुतो भेधावो 
मोमांसकोऽन्‌चान आस, स इ खेनातिमानेन मानुषं वित्तं नेयाय, 
तं मातोवाच, त एवेतदब्मवोचस्त TARY कुरुपश्चालेव्व्घमगधेषु 
काशिकौशल्येषु शाल्वमत्येषु शवसउशीनरेषुरी च्यष्वचमदन्तीत्यथ 
बयं तवेवातिमाने() नानाद्यास्मो वक्ष वाहनमन्विच्छेति स R- 
न्वातुर्योवनाश्वस्य सार्वभीमस्य राज्ञः सोमं प्रसूतमाजमाम, स सदो- 
ऽनुप्रविश्यत्विजच यजमानञ्चामन्त्रयामास, तद्या: प्राच्यो नद्यो वहन्ति 
याथ दक्षिणाओं arg प्रतीच्यो याथ उदीअस्ता: सर्वाः एथङनाम- 
walfeer ww, तासां समुद्रमभिपद्यमानानां छिद्यते नामधेयं 
समुद्र इत्याचक्षते, एवमिमे सव वेदा निमिताः war स- 
रहस्या: सबाह्मण: सोपनिषत्‌काः सेतिहासाः सान्वास्याताः 


१ वदान दुय इति N, | 
२ तवेनातिमानेम नानाद्यास इति क, ख, | 


X 
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सपुराणाः सस्वराः ससंस्कारा; सनिरुक्षा: सानुशासनाः सानु” 
साजेनाः सवाकोवाक्यास्तेषां यज्ञमभिपद्यमानानां छिद्यते 
नामधेय यज्ञ CAAT TAA ॥ ८ ॥ 

wae वे एतदिच्छि्र देवयजनं यदप्राकप्रवणं यदमुदक्‌- 
प्रवण यत्‌ ara यव्समविषममिद ह त्वेव देवयजनं यत्समं 
agaaga प्रतिष्ठित प्रागुदक्प्रवणं समं समास्तोणमिव 
भवति, यत्र ब्राह्मणस्य ब्राह्मणतां विद्याद्‌ बुआ ब्रह्मत्व करोतीति 
वोचे wea विन्दामो येनोत्तरमेमहोति। तान्‌ इ पप्रच्छ 
किं विद्दान्‌ होता हौत्र करोति, किं विद्दानध्वय्यरा ध्यय्यवं 
करोति, कि विद्दानुहातौद्गाचं करोति, कि विद्वान्‌ ब्रह्मा awe’ 
करोतीति वोचे छन्दस्तन्न विन्दामो येनोत्तरमेमहोति। ते ब्रूमो 
वागेव होता होत्रं करोति वाचो हि स्तोमा स वषट्कारासाभि- 
सम्पद्यन्ते, ते ब्रूमो वागेव होता वाग्‌ ब्रह्म वाक्‌ देव इति। 
प्राणापानाभ्यामेवाध्व्य राध्वर्थवं करोति, ग्राणः प्रणीतानि ह 


भूतानि प्राणः प्रणीताः प्रणोतास्ते ब्रूमः प्राणापानावेबाध्वय्य, 


प्र'णापानो ब्रह्म प्राणापानौ देव इति । चचुषेवोद्ाता STET 
क रोति चचुषा हीमानि भूतानि पश्यन्यथो TYLA हाता AA 
wees इति | मनसेव ब्रह्मा ब्रह्मत्वं करोति मनसा हि तिक्‌ च 
दिश we च यञ्च किञ्च मनसेव करोति तद्‌ ब्रह्मते ब्रूमो 
मन एव ब्रह्मा मनो ब्रह्म मनो देव इति॥ १०॥ | 

तद्यथा हवा इदं यजमानद्च याजयितारस दिवं बूयुः एथिवोति, 
एथिवीं वाक्‌ व्योरिति ब्रूयुस्तदन्यो नानुजानात्यतामेबं नानु- 
जानाति यदेतद्‌ ब्रूयादथ नु कथमिति होतेत्येव होतार FATET- 
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गिति वाच, ब्रह्मेति ब्रह्म, देव इति देवमध्वय्य रित्ये ara” 
ब्रूयात्‌, प्राणापानाविति प्राणापानो, ब्रह्मति ब्रह्म, देव इति देव 
मुङ्ातेत्येवोह्ञातारं ब्रूयाच्चच्ुरिति चचुन्र ति ब्रह्म, देव इति देवं 
anaa ब्रह्माणं garna इति मनो ब्रह्मेति ब्रह्म देव इति 
देवम्‌ ॥ ११॥ | 

नाना प्रवचनानि इ वा एतानि भूतानि भवन्ति ये चैवासो- 
WW याजयन्ति ये च सुरां ये च ब्राह्मणं विच्छि्र' सोमयाजिनं 
तं प्रातः समित्पारव उपोदेधुरुपायामो भवन्तमिति, किमर्थमिति 
यानेव नो भवांस्तां झप्रानएच्छद्यानेव नो भवान्‌ व्याचच्षी- 
येति, तथेति तेभ्य एतान्‌ प्रश्नान्‌ व्याचचष्टे, तद्येन ह वा इदं 
विद्यमानञ्चाविद्यमानञ्चाभिनिद्धाति तद्‌ ब्रह्म तव्यो वेद्‌ स. 
बा झणोऽधोयानोऽधोत्याचक्षत इति ब्राह्मणम्‌ ॥ १२॥ 

अथातो देवयजनान्यामा देवयजन war देवयजनरुल्वि- 
जो देवयजन भोम देवयजन तद्दा एतदाव्मा देवयजनं यदुप- 
व्यावच्छमानो वाऽनुपव्यायच्छमानो वा शरोरमधिवसल्येष यज्ञ एष 
यजत एत यजन्त एतहवयजनमधेतत्‌ खद्दा देवयजनं dj कदा-. 
चिदादद्यात्‌ wat त्वेवेनं नातोयात्तहेवयजनमथेतदृत्विजो देव- 
यजन यत क्कचिद्‌ ब्राह्मणो विद्यावान्‌ मन्त्र ण करोति तई वयजन- 
मथेतङ्गोमं aakh यचापस्तिष्ठन्ति यत्र शवन्द्न्ति प्रतदहन्त्यदइन्ति 
तइवयजन यत्सम ससूलमविदग्ध प्रतिष्ठित प्रागुदकप्रवणं समं-. 
समास्तोणमिव भवति यस्य magit हत्त: पवतो नदो पन्था वा 


TM ट्वयजनमात्र मुरस्तात्पर््वशिष्यन्नोत्तरतोऽब्ने 
प्य पसीटेरन्निति ब्राह्मणम्‌ ॥ १३ ॥ 


२ प्रपाठक:। ` २२ 


अदिति प्रजाकांमौदनमपचत्‌ तत उच्छिष्टमग्नात्‌ सा गब्‌भ- 
मधत्त, तत आदित्या अजायन्त, य एष ओदनः पच्यत NENT- 
मैवेतत्‌ क्रिये आक्रमणमेव प्रादेशमात्रः समिधो भवस्तेता- 
वां झात्‌मा प्रजापतिना सम्चितो$ग्नेव या यज्ञिया तनूरश्वत्थ तया 
समगच्छत एषा खछत्या AALS wa, यद्‌ waa समिधो अन्ति 
ताभ्यामेवेनं तन्तनूभ्यां andafa यत्निमोर्गस्यादधात्यवकूत्या वे 
ater क्रियते यत्विमांगस्याद्धात्यवकूत्या एव संवत्सरो वै प्रजनन- 
afa: प्रजननमैतत्‌ प्रजनन यक्षवत्सर ऋचा5ग्नो समिधमादधाति, 
प्रजननादेवेनन्तत्‌ प्रजनयिता प्रजनयत्यवत्यत्तवे पुरुषो(\) न हि 
WE यद्त्तमभिजायते, uera तदाप्रोति, य एष ओदनः पच्यते, 
यीनिरेवेषा क्रियते, wafers आधीयन्ते रेतस्तत्‌ भ्रीयते संवत्सरो 
बे रेतो हितं प्रजायते, ये संवत्सरे waa ऽग्निमाधत्ते प्रजापतिरेवै- 
नमाधत्ते, हादशसु Waly पुरा संव्षरस्याधेयात्ता हि स वत्स- 
रस्य प्रतिमा अथो fread इयोरथो पवदाराधेयात्‌, ते वा अग्नि- 
माद्धानेनादित्या वा इत उत्तरमेष Asafa ल्लोक आयस्ते पथि 
रक्षन्त इयन्तदु यच्यमाण प्रतिनुदन्त उच्छषणभाजा वा आदि- 
त्था यदुच्छिष्ट' यदुच्छि्टेन समिधो अनक्ति तभ्य एव प्रोवाच 
तेभ्य एव प्रोच्य खग ल्लोक यन्ति॥ १५॥ 
प्रजापतिर्य देवः स तपस्तप्रेतञ्चातुष्पाश्य ब्रह्मौदनं 
निरमिमत, quis चतुईवं चतुवद Wasi afata, चत्वारो वा 
इमे लोकाः एथिव्यन्तरिक्ष area इति, ward वा इभे 
देवा अग्निर्वाथुरादित्य सन्द्रमाः, चत्वारो वा इभे वेदा ऋग्वेदो 


१ प्रजनयत्यवत्तत्तर्न पुरुषः न हि तद्वद यदत्त मभिजायते इति क, ख, I 
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यजुवदः सामवेदो ब्रह्मवेद इति, चतस्रो वा इमे होता होतर- 
साध्व्थवमोहात्र ब्रह्मत्वमिति | 
. तदप्येतदृचीक्षम्‌। चत्वारि शड़गस्तयो we पादा दे शीषं 
सप्त हस्तासो अस्य । त्रिधा बदी gat रोरवीति महोदेवो 
मत्य आविवेश इति । | 

चत्वारि अङ्गेति वेदा वा एत उक्ता:, अयो श्रस्य पादा इति सब- 
मान्येव, इ शोष इति ब्रज्मौदनप्रवम्यावेव, सप्त हस्तासो अस्येति 
छन्दां स्येव, जिधा बह इति मन्वः कल्पो ब्राह्मणं, वृषभो रोरवीत्येष 
* वे वृषभ एष तद्रोरवीति यद्यत्र ष॒ शखाणि शंसत्यग्भिर्य ufi: 
सामभिन्रेद़्भिरिति, महोदेवो मत्त्वा आविवेशेत्येष ह वे महान्‌ देवो 
sere एषु मत्या आविवेश । यो विद्यात्मप्त प्रवत इति प्राणानाह 
सप्त विद्यात्परावत इत्यपानामाह। शिरो awe यो विद्या- 
Raa? यज्ञस्य शिरो यकन्ववान्‌ ब्रह्मो दनो यो हं वा एतममन्तवन्तं 
ब्रह्मोदनसुपेयादपशिरसा ह वा अस्य यज्ञसुंपतो भवति तस्मास्म- 
न्ववन्तसैव ब्रह्मौ दनसुपेयान्रामन््वन्समिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १६॥ 

faqura आभ्यो भवतोत्यादित्य fe तमो जग्राह, ag- 
तिरपनुनोद्‌ तद्रिरन्वपश्यत्‌ | 

तदप्येतदृचोक्कम्‌। स्ततादाम्िदिवसुच्िनाय दिवित्वाऽत्रि- 
रधारयत्‌ सर्य्यामासाय कत्तव इति | 

तं होवाच वर व्वणोष्व ति, स षेवाच दचिशोया मै प्रजा 
स्यादिति, तस्मादाभेयाय प्रथमदचिणा यज्ञ दोयन्त इति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ १७ ॥ 

प्रजापतिवदानुवाच अग्नीनादधोयेति, तान्वागभ्यवाचाश्तो 


२ प्रपाठक, | २% 


वे सन्भाराणामिति, तहोेरात्‌ क्ूराव्सलिलाव्सरस उदानिन्य॒स्ता- 
न्‌ वागभ्युवाचाश्वः शस्य तेति, तथेति wade एत्योवाचाहमश्व 
गमेयमिति तस्मा अविखप्ताय awed wes स एतां प्राचों दिश- 
WIS स होवाचाशान्तो न्वयमश्न इति । तं यजुवद एत्योवाचाइ- 
मश शमेयमिति तस्मा अविरूप्ताय ngeri west, सा एतां 
प्रतीचोन्दिशं भेजे स होवाचाशान्तो न्वयमश्व इति। तं साम- 
वेद्‌ एत्योवाचाहमश शमेयमिति, केन नु त्वं शमयिष्यसोति, रथ- 
न्तर नाम मे सामाघोरञ्चाक्रुर्च तेनाखमभिष्ट्यते तस्मा- 
अथ विरूपाय तदेव WERT WES, स एतामुदीचोन्दिशम्प जे, 
स होवाचाशान्तो न्वयमश्व इति । तान्वागभ्युवाच शंयुमाधर्वण 
गच्छथेति, ते शंयुमाथर्व णमासोनं प्राप्यो चुन मस्ते अस्त neu 
शम्येतेति। तथेति स खलु कबन्वस्याथव णस्य पुत्रमामन्त्रयामास 
विचारिब्रिति, भगो इति हास्रै प्रति युत प्रतिश॒य्ावाश्ब शम्ये तेति, 
तथेति स खलु शाब्त्युदक चक्ञाराथर्व णोभिस्षाङ्किरसोभिद्चातनेमा- 
ळनामभिर्वास्तोष्पत्येरिति गमयति तस्य ह ख्रातस्याश्वस्याभ्य॒च्तितस्य 
सबेभ्यो रोमथमरभ्योऽ्टारा आशोय्यन्त awa नमस्कार 
चकार नमः शयुमाथवंणाय यो मा यज्ञमचोक्कपद्ति, भविष्यन्ति 
हु वा अतो$न्ये ब्राह्मणा लघुसस्भारतमास्त आदित्यस्य पद आधा- 
WAIST वत्सस्याजस्य ATTA ब्रह्मचारिणो वा एतद्दा आदि- 
त्यस्य पदं यइ,मिस्तयैव पद आहितं भविष्यतीति सो$ग्नो प्रणीय- 
आने$खेज्न्वारब्ध ब्रह्मा यजमानं वाचयति यदक्रन्दः प्रथम जायमान 
` इति पच्च, तं ब्राह्मणा उपवहन्ति तदुत्रह्मोपाकुरुते एष ह वे विदां- 
सर्वविद्‌ ब्रह्मा यद्ग स्वक्विरोषिद्ति ब्राह्मणम्‌ ॥ १८॥ 


२६ गोपथब्राह्मणपूव्व भागे 


देवाय ह वा असुराखास्पर्धन्त ते देवा इन्द्रमब्रवश्विमत्नस्तावद्यज 
गोपाय, यावदसुरे: संयतामहा इति, सवे नस्तेन रूपेण गोपाय 
येन नो रूपेण भूयिष्ठ छादयसि येन शक्यसि ara मिति, स ऋग्वेदो 
भूत्वा पुरस्तात्परीत्योपातिष्ठन्तं देवा अन्नवश्नन्यत्तट्ूपं कुरुष्व नेतेन 
नो रूपेण भूयिष्ठ' छादथसि नेतेन शच्यसि गोप्तमिति, स gast 
भूत्वा पस्वात्परोत्योपातिष्ठत्तं देवा अब्रुवननन्धत्तद्ूपं कुरुष्व नेतेन 
नो रूपेण भूयिष्ठ areata Aaa शक्यसि गोप्तमिति, स सामवेदो 
भूत्वा उत्तरतः परोत्योपातिष्ठत्‌ तं देवा चरन्रुन्नन्यदेव तद्रूपं कुरुष्व 
aaa नो रूपेण भूयिष्ठ' छादयसि नैतेन शक्ष्यसि गोप्तमिति, 
स इन्द्र उष्णोर्षों ब्रह्मविदो war दच्षिणतः परोत्पोपातिष्ठत्तं 
देवा अबरुवन्नेतत्तदट्रपं कुरुष्व तेन नो रूपेण भूयिष्ठ छादयस्थेतेन 
शच्यसि गोसमिति, तद्यदिन्द्र उष्णीषो ब्रह्मविदो भूत्वा दक्षिणतः 
परोत्योपातिषठत्तद्ह्याऽभवत्तद् ह्मणे ब्रह्मत्वं तदा एतदथर्वणो रूपं 
यदुष्णोषो ब्रह्मा, d दक्षिणतो विशेटेवा उपासीरस्तं यहक्िणतो 
विश्वेदेवा उपासीरस्तत्सद्स्योऽभवत्तव्सद्स्यस्य सदस्यत्वं बलेई वा 
एतद्‌ बलमुपजायते यत्सद्स्य आमयतो वे व्रजस्य बहुलतर  व्र॒जं 
विन्वन्ति,(\) घोरा वा एषा दिग्दक्षिणा शान्ता इतरास्तद्यानि स्त- 
तानि बुद्यमा5नुमन्वयते मनसेव तानि सदस्यो जनदित्येतां व्याइतिं 
aq चेत्यात्मानं जनयति नजित्यात्मानमपित्व दधाति, a देवा 
aqaat वणोष्व ति घणा२ इति, स वरमदणोतास्यामेव माँ 
होचायामिन्द्रभूत॑ पुनम्तस्त॒वन्त: शसन्तः तिष्ठयुरिति तं तस्यामेव 
होत्रायाभिन्द्रभूत॑ पुनन्तस्तवन्तः शंसन्सोऽतिष्ठ स्तं. यत्तस्यामेव 
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होत्रायामिन्द्रभूत॑ पुनन्तस्तवन्तः शसन्तस्ति स्त द्द रच्छ स्य- 
भवत्तद्दह्मणाच्छसिनो बाह णाच्छ feci Sua होचा यद्‌ बा 
ura सोया, fala वर aaa ति aura इति स वरमद्वणोत।स्या- 
मेव मां Amai वायुभूतं पुनन्तस्तुदन्तः शसन्तस्तिष्ठ युरिति 
सं तस्यामेव होत्रायां वायुभूतं पुनन्तस्त॒वन्तः शंसन्तोऽतिष्ठ स्तं यत्त- 
स्यामेव होत्रायां वायुभूतं पुनन्तस्तवन्तः शंसन्तस्तिष्ठ स्तत्‌ पोताऽ 
भवत्तत्‌ प.तुः Nea सैषा वायव्या होचा यत्‌ पोतिया, ढतीयं वरं 
घणीष्व ति wer इति स वरमद्वणीतास्यामेव मां होचाया- 
मग्निभूतमिन्धानाः पुनन्तस्तवन्तः शंसन्तस्ति्ठेयुरिति तन्तस्या- 
मेव होत्रायामग्निभूतमिन्धानाः मुनन्तस्तवन्तः शंसन्तोऽतिष्ठ wr 
यत्तस्यामेव होत्रायामग्निभूतमिन्धानाः पुनन्तस्तवन्तः शंसन्त- 
स्ति्ठस्तदाग्नोभ्रोऽभवत्तदाग्नीभ्रस्याग्नोभ्रतवः सेषाग्नेयी होत्रा 
यदाग्नोभ्रीयेति बाणम्‌ ॥ १८ N 

ब्राह्मणो हवा इममग्नि वेखानर बभार । सोऽयमग्निव- 
शवानरो ब्राह्मणन स्त्रियमाण(\) इमांल्लोकान्‌ जनयतेऽथायमी चते- 
ऽग्निर्जातवेदा बाक्णद्दितीयो ह वा अयमिदमग्निवश्वानरों 
gata ware यक्मयि तेज इन्द्रियं वोग्यन्तहर्शयाम्युत बे मा 
बिस्त्रियादिति, स आत्मानमाप्याययेत्त पयोधोक्तमिमं बाह्मण 
दर्शयित्वा$व्मन्य जुहोत्‌ सदितीयमात्मानमाप्याययेत्तं एतमधोक्तमिमं 
ब्राह्मणं दर्शयित्वा आव्मन्यजुहोत्‌, स ढतीयमा क्षानमाप्याययेत्तढ्ट्‌ 
विश्‍व विक्ततमन्नाद्यमधोज्ञभिमं बाह्मणं दशेयित्वाऽऽक्मन्य जुष्ोत्‌, स 
चतुर्थ मामानमाप्याययेत्तन बाह्मणस्य जायां विराजमपश्यत्‌ 


१ भियमाण इति क, घ, T 


RS __ गोपथब्राछ्णपुष्वभागे 


तामस्मे प्रायच्छत्‌ स आत्मा अपित्वसभवत्तत इममग्नि वेश्वानर 
यरास्युर्षाह्मणो;ग्नि जातवेदसमधत्त, सो श्यमबवोत्‌ अग्ने जातवेदो 
अभिनिधेहि Afà तस्य देतं नामाधत्ताघोर चाक्रुरञ्च, सोऽशोऽ- 
अवत्तस्माट्शो वहत रथं न भवति(") wea सादिन, स देवानाग- 
«xar देवेभ्योःन्वातिष्ठत्‌ तस्माहेवा अबिभयुस्तं quu प्रायच्छत्त- 
मेतयर्चा$शमयत्‌ ॥ २० ॥ 

अग्नि त्वाहुवेश्वानर सदनान्‌ प्रदहन्वगा: । सनो देवचा- 
fagfe मारिषामा वयन्तवेति | 

तमेताभिः पञ्चभित्रटग्भिरुपाकुरुते यदक्रन्दः प्रथमं MA- 
मान इति i 

सोऽशाम्यत्तस्माद्शः पशूनां जिघत्सुरतमो भवति वेश्वानरो 
wa तस्मादग्निः पदम age ददाति बुझणे हि प्रत्तन्तश्य 
रसमपोडयत्‌ स रसो$भवट्रसो ह वा एष तं वा एतं रस सन्त रथ 
इत्याचक्षते, परोक्षण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति naa- 
दिषः। स देवानागच्छत्‌ स दवेभ्योःन्वातिष्ठत्तस्माहवा अबिभयुस्त 
TMA प्रायच्छ त्तमेतयच्चोऽऽञ्चाहत्याऽभ्यजुहो दिन्द्रस्याजो मरुता- 
सनोकमिति i | 

रथमभिइला तमेतयर्चाऽतिष्ठद्‌ वनस्पते वोडुङ्गो fe 
भूया इति | | 

तस्मादाम्धाधयिक रथं ब्रह्मणे ददाति, ब्रह्मणे हि प्रत्त 
तस्य तच्चाणस्तनच्थेष्ठो «fut निरमिमत। तां पञ्चस 

पश्यद्द चि यजुषि सान्तर शान्तेऽथ घोर । 

५ तह्मादओ दहेत रथिन भवति इति क,। 


२ प्रपाठक, । 3e 


तासां द ब्रह्मण प्रायच्छदाच च ज्योतिस, ana धेनुज्या- 
face तस्मादाम््याषेयिकां चातुष्पाश्या धेनु ब्रह्मणे 
ददाति, ब्रह्मणे हि प्रत्ता पशुषु शाम्यमानेषु च्तुहापयन्ति 
चक्षुरेव तदात्मनि धत्ते at चत्तुस्तदिरण्य तस्मादाग्न्याधेयिक 
हिरण्य ब्रह्मणे ददाति, ब्रह्मणे हि प्रत्तं तस्यामत्नधत्त तेन 
MAM यत्राधत्त तदाग्लाऽभवत्तदास्ता सूता सा समुद्र 
minar ससुद्रमदहत्तस्मात्समुद्रे दुर्गिरपि वेशानरेण हि 
दग्ध: सा एथिवीमुदेत्सा शथिवों व्यट्हक्षा देवानागच्छल्सा देवा- 
महिडत्त देवा ब्रह्माणमुपाधावन्‌ स नेवागायबानत्यत्‌ सेषाग्लेषा 
कारुविटा नाम त वा एतमाग्लाहत सन्तमाग्लाग्टघ इत्याचक्षत, 
परोचण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षदिषः। य एष 
ब्राह्मणे गायनो वा नत्तनो वा भवति तमाग्लाग्टध इत्याचक्षते, 
AMS ब्राह्मण नेव गायेव्राठृत्येक्ाग्लान्टधः स्यात्तस्राट्‌ ब्राह्मा 
भूव हविरपर प्राजापत्यं प्राजापत्यात्‌ ब्रा्मणमेवोत्तममिति ब्राह्म- 
णम्‌ ॥ २१ ॥ 

अधवोणय ह वा आङ्गिरसख अगुचच्तषी तद्‌ ब्रह्माभिव्य- 
पश्यंस्तट्जानन्वयं वा इदं wa यहुग्वद्रिरस इति । ते देवा ब्राह्म 
इविर्यान्तपनेऽम्नावज्ञुहवुरेतद्दे ब्राह्म 'हवियव्सान्तपनेःग्नौ 
इयते, एष इ वै सान्तपनोऽग्निर्यट्‌ ब्राह्मणस्तस्योज्ञयोज्जी देवा 
अभजन्त सुमनस एव सधां पितरः खड्या सर्ग॑ लोकं ब्राह्मणा- 
स्तेन सुन्वन्ह्एुषयाऽन्ततः funr: केवल आत्मन्यवारुखत वाह 
उभयेन सुन्वन्ति, यदे यज्ञ ब्राह्म हविन निरुप्यताट्जवः प्राजापत्य- 
इविषो मनुष्या जायेरब्रसो यांज्ञोकान्‌ खणिति पिता हेष आहः 


गोपथन्राह्मणपव्वे ` 
8o गोपथन्राह्मणपृव्व भा गे 


वनोयस्य गाह पत्थस्थ दक्तिणाग्नेयाऽग्निहोत्रं जुहोतीति, देवा 
प्रिये घामनि मदन्ति तेषामैषोऽग्निः सान्तपनअष्ठी भवत्येतस्य 
वाचि ढप्तायामग्निस्त प्यति, प्राणे ढसे वायुस्त प्यति, चक्षुषी an 
आदित्यस्तप्यति, मनसि cH चन्ट्रमास्तप्यति, योत wu ट्शिसा- 
Exc ढप्यन्ति, Gey ढसेव्वापस्त॒प्यन्ति, लोमेषु ढसेष्वोषधि- 
बनस्पतयस्तप्यन्ति, शरोर at एथिवी ढप्यत्येवमेषोऽग्निः सान्त- 
पनः HSA: सवौ स्तपांस्तपंयतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ २२ ॥ 

सान्तपना इदं इविरित्येष ह वे सान्तपनो,ग्नि्यद ब्राह्मणा 
यस्य गभाधानपुंसवनसोमन्तोब्रयनजातकर्मनामकरणनिष्ठमणान्न- 
प्राशनगोटानचूड़ाकरणोपनयनाझ्चवनाग्निोत्रब्रतचरय्यादोनि छता- 
नि भवन्ति, स सान्तपनोऽथ योऽयमनग्निकः स GA लोष्टः, तद्यथा 
कुम्भे लोष्टः प्रक्षिप्तो नेव शोचाथाय कल्पते नेव शस्यं निर्वर्तयत्ये व 
मेवायं ब्राह्मणाऽनम्निकस्तस्य ब्राह्मणस्यानग्निकस्य नेव देव cara 
fear न चास्य स्वाध्यायाशिषो न यज्ञ आशिषः स्वर्ग ककमा भवन्ति । 

तदप्येतदृचोक्तम्‌ । अग्नि दूतं इणोमहे होतार विश्ववेदसं | 
अस्य यज्ञस्य सुक्रतुमिति बाह्मणम्‌ ॥ २३ ॥ 

अथ ह प्रजापतिः Waa यच्यमाणो वेदानुवात्त, aA 
_ होतारं हणोयां, कमध्वय्य,, कमुद्गातारं, क बुझाणमिति । त ऊच्च 
_ करेग्बिदमेव होतार mulu, यज्ञुवि दमध्वर्थ', सामविदमुद्नातार- 
मधर्वाङ्किरोविद ब्रह्माणं, तथा हास्य यज्ञयतुर्ष लोकेषु way देवेषु 
 अतुषु ay चतरूषु होचाषु चतुष्पाद यज्ञः प्रतिष्ठति, प्रतितिष्ठति 
emp uxfas एवं वेद, तस्माहग्विदमेव होतार aia, स हि 
Wa वेदाग्निवे होता, vfadt वा ऋचामायतनमग्नि्दे वता गायचं 
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छन्द: भूरिति शक्र तस्मात्तमेव होतार दणोष्वेत्यंतस्य लोकस्य 
जितय एतस्य लोकस्य विजितय एतस्य लोकस्य सस्नितय- 
एतस्य लोकस्यावरुद्दय एतस्य लोकस्य व्यदय एतस्य लोकस्य सम्ददय- 
एतस्य लोकस्योदात्तव एतस्य लोकस्य AMAI एतस्य लोकस्य 
पर्याप्त एतस्य लोकस्य समाप्तये, अथ चेन्रैवंविदं होतारं gd, 
प॒रस्तादेवैषां यत्रो रियते। यजुविदमेवाध्वर्य द्ृणीष्व स ह्याध्वय्धवं 
वेद, वायुर्वा अध्वर्थुरन्तरिचं वे यजुषामायतनं वायुर्‌ बता aw 
छन्दो भुव इति शक्र तस्ात्तमेवाध्वर्थं इणोव्वेत्येतस्य लोकस्य त्ये- 
बाथ चेत्रेवंविदमध्वय्य हणते, पश्चादेवेषां यज्ञो fraa । 
सामविदमेवोहातार sates स झोद्ात्र' वेटादित्यो वा उद्गाता 
ava साम्न्राभायतनमादित्यो देवता जागतं छन्दः स्वरिति शुक्र 
तस्ात्तमेवोद्गातार घणोष्वेत्येतस्य लोकस्येत्येवाथ चेन्नैवंविदमु- 
हातारं wu, उत्तर एवैषां यज्ञो रिच्यते । अर्वाङ्किरोबिद्भेव 
ब्रह्माणं water स हि ब्रह्मत्वं वेद चन्द्रमा बै ब्रह्मा आपो वे wale 
रसामायतनं चन्द्रमा देवता वेद्यतस्रोण्णक्काकुभे छन्दसो ओमित्यथ- 
वणां शुक्र जनदित्यङ्किरसां, तस्मात्तमेव ब्रह्माणं घणीव्वत्येतस्य 
aaa जितय एतस्य लोकस्य विजितय एतस्य लोकस्य सस्जितय- 
एतश लोकस्यावरु इय एतस्य लोकस्य व्यदय एतस्य लोकस्य UART- 
एतस्य लोकस्योदात्तय एतस्य लोकस्य aay एतस्य लोकस्य 
uima एतस्य लोकस्य समासयेऽथ चेत्रेवंविदं ब्रह्माणं क्षणुते, 
fana एवैषां यज्ञो रिते दक्षिणत एवेषां यज्ञो रिच्यते ॥ २४ ॥ 
इूपि wage गोपथः T ह्य णपूव्वभागे 


द्वितीय: प्रपाठक! RAW | 
a 


४२ गोपधन्रा झ शपूर्यभागे 


अथ ढतीयः प्रपाठकः | 
अं दचिणाप्रवणा भूमिईसिणत आपो वहन्ति तस्माद्यत्ता- 
स्तड्डमेरुव॒ततरमिव भवति यत्र अग्वङ्गिरसो विष्ठास्तद्यधा(') आप- 
डूमांज्लोकानभिवहन्त्येवमेव अम्बङ्गिरसः सर्वान्‌ देवानभिवहन्त्येव- 
मेवेषा Aveta: सर्वान्‌ वेदानभिवहन्तो २ मिति हर्यामी १ मिति यजु- 
बामो ९ fafa साम्बरामो !मिति सर्वस्याहाभिवादस्तं ह स्मैतदुत्तर 
aa विद्दांसः कुर्वन्ति देवा बुद्काण आगच्छत आगच्छतेत्येत वे 
देवा बुआणो यड्घम्वङ्गिरसस्तानेबैतद्‌ ग्टणानांस्तान्‌ हणानां 
gaal) मन्यन्त नान्यो wafeafag वतो यज्षमागच्छन्‌ 
ana (९) तेजसा तेज आप्रोत्यूल्नेयोजो' यशसा यशो नान्यो S 
ङ्विरोविदहतो यज्ञमागच्छेब्रेद्यज्ञं परिमुष्शोयादिति, तदाधापूर्व 
वत्सो5धोत्य गां धर्येदेव ब्रह्मा झम्वङ्गिरोविद्वतो यज्ञमागच्छेन्नेद्न्ञ 
` भरिसुष्शोयादिति, तद्यथा aratsat वाऽखतरो वैकपात्‌ दिषात्‌ 
त्रिपादिति स्यात्‌, किमभिवहेत्‌ किमभ्यश्रुवादिति, तस्माइग्बिदमेव 
Wat हणोष्व, यजुवि दमध्वय्य', सामबिड्मुद्दातारमधर्वाङ्किरो- 
विद ब्रह्माणं, तथा हास्य यज्ञ बतुषु लोकेषु चतुर्षु देवेष चतुर्ष Seu 
qaes होत्रासु चतुष्पादयज्न: प्रतिष्ठति, प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिर्य 
एबं वेद्‌ यब्रग्रेव्वत्विजामालिज्य वेद यश्च यज्ञे यजनोयं वेदेति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ १॥ 


| १ विशास्तद यर्थ तिघ, | . 
AD . E" 
९ तान d तद्‌ ग्टणान स्तान्‌ वणानं कसन्त इति क, | 
'३ यज्ञमागच्छम्नान्यस्थेति क, | 
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प्रजापतियअमतनुत, स ऋचेव ARRAN, यजुषाध्वय्यव, 
सास्तरौह़ावमथवोङ्विरोभिब्र त्व, A वा एतं महावाद्य कुरुते, 
यदचेव होत्रमकरोद्यजुषाध्वयवं साख्रो द्रात्रमथर्वा ड्वि रोभित्र त्वं, 
स वा एष चिभिव देयं ज्स्थान्यतरः पक्ष: संस्कियते मनसेव ब्रह्मा 
यज्ञस्यान्यतरं पक्ष संस्करोत्ययसु वे यः पवते स यज्ञस्तस्य मनश्च वाक्‌ 
च वरत्तनिमनसा चेव हि वाचा Was वहत्यत एव मन इयमेव 
वाक्‌ सयददवास्ति विद्याददै मेऽस्य यज्ञस्यान्तरगादिति, तद्यधेक- 
पात्‌ पुरुषो यव्रेकचक्रो वा रथो वत्तमानो We न्येत्येवमेवास्य 
यज्ञो ae न्येति, यज्ञस्य स्ेषमनुयजमानो ae न्येति, यजमानस्य 
a षमन्व खिजो au नियन्ति, ऋत्विजां म्त्रेषमनुट्ततिणा Sw fa- 
यन्ति, दक्षिणानां स्रेषमनुयजमानः पुत्रपशभिस्रषं न्येति, 
यचपशूनां स्रेषममुयजमानः BAIT Maa Ad न्येति, स्वर्गस्य 
लोकस्य Way तस्यास्य योगचेमो ww न्येति, यस्मिवर्दे 
यजन्त इति ATAU ॥ २॥ 

तदु इ स्माह खेतकेतुरारुणेयो बाण इष्टा भाषमाणमर्द 
मेऽस्य यज्ञस्यान्तरगादिति, तस्मादा wa वहिःपवमाने वाची- 
यम्यमुपांश्वन्तय्याभाभ्यामथ ये पवमान उढ्चुस्तेष्वथ यानि च 
स्तोचाणि च शस्त्राण्यावषट्कारात्तपु स यदृक्तो भ्नेषब्रियच्छेदी 
भूजेनद्ति areca जुइयात्‌, यदि aye अः भुवो जनदिति 
दक्षिणाग्नी जुडुयात, यदि सामत आओ खर्जनढ्त्या्ववनीयै जु 
यात्‌, यद्यनाज्ञाता ब्रह्मता आ was खजनदोमित्याहवनोय- 
एव YEA, सद्दाकोवाब्यस्यञ्चां यजुषां साम्नामधर्वाड़िरसा- 
मथापि देदानां रसेन awe विरिष्टं सश्वीयत, तद्यथा लव. 


ग्ोपथब्राह्मणप e LIA 
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AN, तद्यथा उभयपात्पुरुषो यन्रुभयचक्रो वा रथो ad- 
मानोऽस्त्रेषं न्येत्येवमेवास्य ain षं न्येति, यज्ञस्यास्त्र षमनु- 
यजमानोऽस्ने षं न्येति, यजमानस्यास््रेषमन्दु्विजोऽस्रे षं नियन्ति, 
ऋटत्विजामस्प्रेषमनुटक्तिणा sig नियन्ति, दक्षिणनामस्त्रेष- 
मनुयजमानः प्॒तपशभिरभ्त्रेषं न्येति, पुक्तपशूनामस्त्र षमनु- 
यजमानः खर्गण लोकनाम्त्र षं «ala, स्वगस्य sari षमनु 
तस्यास्य योगच्षेमोऽस्त्र षं न्येति, afaa यजन्त इति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ३ ॥ 

तद्यदोदुस्बय्यान आसिष्ट, हिङ्कणात्‌ मै प्रास्तावोग्म उदक 
आसोत्‌ मै सुबझण्यामाह्ासो दित्युह्नात्रे दक्षिणा नोयन्ते, ग्रहान्‌ 
Sswelq प्राचारीक्षेऽशख्ुवन्‌ मे समनसस्कार्षोदया चोन्भेऽशांसो- 
न्मेधवषट कार्षोन्म इत्यध्वरथवे होटषदन आसिष्ट, अयाची क्षेऽशांसो 
न्मेऽवषट कार्षोन्म इति हाचे देवयजनं भेऽचोक्वपद्‌ ब्रह्मा सादं 
मेऽसी छपद्‌ व्रह्मजपान्मेऽजपोत्‌ पुरस्तादोमसंस्थितहोमान्मेहोषो- 
द्याक्षोन्मेऽशांसोन्मेऽवषट्कार्षीन्‌ म vfa() बुछाणे भूयिछेन मा 
ब्रह्मणाकाषी दित्यत दे भूयिष्ठ ब्रह्म यडुस्बङ्गिरिसः, येऽङ्विरसो sf- 
रसः सरसः, येऽथवोणा ये5धर्वाणस्तदेषज, ARNA तदस्त, यढ्मत 
तद्‌ ब्रह्म, स वा एष पूवषारत्विजामदेभागस्याईमितरेषामई 
ब्रह्मण इति ब्राह्मणम्‌ ॥ ४ ॥ 

देवाच ह वा असुरा WETH समयतन्त, तत्रेतास्तिस्त्रो हो- 
चका farsi प्रतिपेदिरे, तासामिन्द्र उच्छानि सामानि लुलोप, तानि 


oo re Senseo te ee nm पालि 


१ वषट्कारिषोनम इतीति ख, ग, ॥ 
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होते प्रायच्छदाज्य ह वे होतुबंभूव, प्रउगं पोतुवेश्वदेवं ह वे होतु- 
बभूव, निष्केवल्य नष्टम ुत्वतीयं ह वै होतुबभूव, आग्निमारुत- 
माग्नोधस्य, तस्मादे तदभ्यस्ततरमिव शस्यते, यढाग्निमारुत यस्मा- 
देते संशंसुका इव भवन्ति(\) य्दोता पोता नेशाग्नीघ्रो सुमोहे 
बसोत तद्‌ बच्चयसामिवास तासाम प्रतिलुलोप प्रथमा TY प्र- 
थमपदचैतदक्तिणओऔैतत्परिशिषेदे दिति बाह्मणम्‌ ॥ ५॥ 

उद्दालको ह वा आरुणिरुदोच्यान्‌ तो धावयाञ्चकार, तस्य 
v निष्क उपाहिती बभूव, उपवादाद्‌ बिभ्यतो यो मा ब्राह्मणोऽनूचान- 
उगवद्थिति तस्मा एतं प्रदास्यामोति, तद्दोदोच्यान्‌ बाह्मणान्‌ भय 
fade उदालको ह वा अयमायाति, कोरुपाआालो ब्रह्मा TWA: 
स ऊई' वतो न पर्स्याद्धोत केनेमं वोरेण प्रति संयतामहा इति, 
तं यत एव प्रपन्न quoda एवमनुप्रतिपेदिरे, a ह Gea शौ न- 
कमूचः, खेरायन त्वं वै नो ब्रह्मिष्ठोऽसोति eds वोरेण 
प्रतिसयतामहा इति, तं यत एव प्रपत्र दभ्ने तत एवमनुप्र- 
faufet, तं ह खेदायना इत्यामन्धयामास, स हो Wu 
पुत्रेतोतिहास्मा असूयात्‌, प्रतिखुतं प्रतिशुश्राव, स वे गोतमस्य 
पुच wy वतो$धावीत्‌ ॥ ६ ॥ 

वस्त दृर्शपर्णमासग्रोरूष विद्यात्‌ waa प्रजाः 
शिरस्तः प्रथमं लोमशा जायन्ते, व.स्भाद.सामपरमिव A- 
यूण्सुपकक्षाण्यन्यानि लोमानि जायन्ते, यस्तहदर्शपणमास- 
area विद्यात्‌ कस्मादिमाः प्रजाः शिरस्तः प्रथमं पलिता- 
भवन्ति, कस्मादन्ततः सवो एव पलिता भवन्ति, यस्त इशे पूर्ण मास- 


१ शश शका दव भवन्तोति क, ॥ 


५ 
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योरूप विद्यात्‌ कंस्मादिसा: प्रजा अदन्तिका जायन्ते, कस्मादा- 
सामपरमिव जायन्ते, यस्तदइशेपूर्णमासयोरूपं विद्यात्‌ कस्मा- 
दासां सप्तवर्षोष्टवर्षाणां प्रभिद्यन्ते, कस्मादासां पुनरेव जा- 
यन्त, कस्मादन्ततः सर्व एव प्रभिद्यन्ते, यस्तइ थं पूणेमासयो- 
रूपं विद्यात्‌ कस्मादधरे दन्ताः पूर्व जायन्ते, पर उत्तरे, यस्त दर्श- 
पूणमासयो रूपं विद्यात्‌ कस्मादधरे दन्ताः अणोयांसा हसीयांसः 
प्रथोयांसो वर्षोयांस उत्तरे, यस्तइ शंप्णमासयोरूपं विद्यात्‌ क- 
स्मादिमो «vt दोर्घतरो, कस्माव्समे इव wat, (१) यस्त हर्शपूरं- 
मासयोरूपं विद्यात्‌ कस्माद्मि शत्रऽन्ततः समे इव दोण, 
यस्तइशपूर्णमासयोरूपं विद्यात्‌ कस्मात्‌ पुमांस: श्मश्ुवन्तोःश्मश्ुवः 
feu, यस्तदइ्पूर्णमासयोरूपं विद्यात्‌ कस्मादासां सन्ततमिव 
शरोर भवति, कस्मादासामस्थी नि दृढ़तराणीव भवन्ति, यस्त दर्श- 
पुणमासथोरूपं विद्यात कस्मादासां प्रथमे वयसि रेतः fea’ 
न सम्भवति, कस्मादासां मध्यमे वयसि ta: fus सम्भवति, क- 
स्मादासासुत्तमे वयसि रेतः सिक्त न सम्भवति, यस्त इर्शपुर्णमास- 
area विद्यात्‌ कस्मादिदं fargan एति नोचोपद्यते कस्मा 
कृदपानम्‌ ॥ O ॥ 

अथ यः पुरस्तादष्टावाञ्यभागान्‌ विद्यात्‌ मध्यतः पञ्च इवि- 
भागाः, षट्‌ प्राजापत्याः उपरिष्टादष्टावाज्यभागान्‌ विद्यात्‌ अथ 
यो गायत्रीं हरिणीं ज्योतिष्मच्षां सवर्थ ज्ञेयेजमानं aa लोकमभि- 
बहन्तों विद्यात्‌ अथ यः vef पद्चपदां सप्तदशाक्षरां सवे ज्ञेथ ज- 


m- 


१ सम TAIN इसे T, ॥ 
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मानं खग लोकमभिवडन्तीं विद्यात्‌ wet ह निष्क प्रयळत्रवाचा- 
नूचानो इ वे खेदायना स सुवण वे सुवणविदे ददामीति तदुपयम्य 
नियक्राम, तत्रापव्राज यत्रेतरो बभूव, तं इ पप्रच्छ किमेष गोतभस्य 


wu इत्येष ब्रह्मा बरह्मपुच इति होवाच, यदेनं कथिदुपवदेतोत. 


मोमांसेत इ वा मुदी वा अस्य विपतेत्‌, प्राणा बैन जह्युरिति, ते 
faa एव चिक्रन्देबुवि प्रापत्राज यत्रेतरो बभूवुस्ते प्रात: समित्मा णय- 
उपोट्युरुपायामो भवन्समिति, किमर्थमिति यानेव नो भवांस्तां vi 
प्र्ानएच्छद्यानेव नो भवान्‌ व्याचक्षोयेति, तथति तेभ्य एतान्‌ 
प्रश्नान्‌ व्याचचष्टे ॥ ८ ॥ 

यत्पुरस्तात्‌ वेदेः प्रथमं वर्डि स्तणाति तस्मादिमाः प्रजाः 
शिरस्तः प्रथमं लोमशा जायन्ते, यद्परभिव प्रस्तरमनुस्तणाति तस्मा- 
दासामपरमिव . शम यूण्युपकक्ञाण्यन्यानि लोमानि जायन्त, यत्‌ 
प्राग्वक्िषः प्रस्तरमनुप्रहरति तस्मादिमा: प्रजाः शिरस्तः प्र- 
थमं पलिता भवन्ति, यदन्ततः स्वमेवानुप्रहरति तस्मादन्सतः 
सर्वा एव पलिता भवन्ति, यत्पयाजा अपुरो $नुवाक्यावन्ती भवन्ति 
तस्म्रादिमाः प्रजा अद्न्तिका जायन्ते, यद्दनोषि परोऽनुवाक्यावन्ति 
भवन्ति तस्मादासामपरमिंव जायन्ते, यद्नुयाजा अपुरोऽनुवाक्या- 
वन्तो. भवन्ति तस्मादासां सप्तवर्षोष्टवर्षाणां प्रभिद्यन्ते, यत्‌पल्ली- 
संथाजाः पुरोऽनुवाक्यावम्सो भवन्ति तस्मादासां पुनरेव जायन्ते, 
यल्षमि ट्यजुरपुरो$नुवाक्यावद्ववति erem सर्व एव प्रभि- 
द्यन्ते, थह्डायचगा5नूच्य चिष्टुभा यजति तस्मादधरे दन्ताः पूर्व 
जायन्त पर उत्तर, TEATS यजुषा यजति तस्मादधरे दन्ता- 
इण २ प. अ सोदांसः प्रथीयांसो वर्षीदास उत्तर, यढाघारौ दीर्घ- 


४८ गो पथब्राह्मणपूव्यभागे 


तरो प्राञ्चाबाघारयति तस्माद्मो दष्टो दोर्घतरो, यत्‌ संयाज्ये 
सब्छन्दसी तस्मात्‌ समे इव HA, यच्चतुथ प्रयाजे समानयति तस्मा- 
fea शत्र अन्ततः समे इव दोण, यज्जपं जपित्वाऽभिहिङक्णति 
तस्मात्‌ पुमांसः श्मग्ुवन्तोःश्मश्रुव स्त्रियः, यत्‌ सामिधेनोः सतत्त- 
वाह तस्मादासां सन्ततमिव शरोर भवति, यत्‌ सामिधेन्यः काष्ठ 
इविषो भवन्ति तस्मादासामस्योनि हृढ़तराणोव भवन्ति, यत्‌ 
प्रयाजा आज्यहविषो भवन्ति तस्मादासां प्रथमे वयसि रतः faa | 
न सम्भवति, यन्मध्ये हविषां द्चा च पुरोडाशन च प्रचरन्ति 
तस्मादासां मध्यमे वयसिः ta: faa’ सम्भवति, यद्नुयाजा 
आज्यहविषो भवन्ति तस्मादासामुत्तमे वयसि रेतः fem न 
सम्भवति, यतुत्तमेऽनुयाजे सक्कदपानिति तस्मादिदं शिग्रमुचश 
एति, नोचोपद्यत, यत्रापानेत्‌ सक्तच्छून॑ WITH इरपानेत्‌ सक्त- 
qa स्यात्तस्मात्‌ सकदपानिति नेत्‌ सकच्छून स्यात्‌ Wasa 
fanen 

अथ ये परस्तादष्टावाज्यमागाः पञ्च प्रयाजा द्दावाघारौँ 
हावाज्यभागावाग्नेया आज्यभागानां प्रथमः सोम्यो हितीयो 
इविभागानां इविह्म॑व सौम्यमाग्नेयः परोडाशोऽग्निषोमीय उपां- 
शयाजोऽग्नोषोमोयः पुरोडाशोऽग्निः स्िष्टक्कदित्यिते मध्यतः पञ्च 
हविभागाः अथ ये षट्‌ प्राजापत्या इडा च प्राशिचच्च यज्चाग्नी- 
भ्रायावद्यति, ब्रह्ममागो यजमानभागो$न्वाहाय्य एव षष्ठोऽथ 
य उपरिष्टादष्टावाज्यभा गास्त्रयोऽनुयाजाच्चत्वारः पन्नीसंयाजाः 
समिटयजुरषममथ या गायत्री हरिणी ज्योतिष्पक्षा aaa- 
यजमानं खर्गे लोकमभिवहति, वेदिरेव सा, तस्य ये पुरस्ता- 


छि s | 
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दष्टावाज्यभागा: स SAT, पतक्षो:थ ये उपरिष्टादष्टावाज्यभागा: 
स उत्तरः पञ्चः, हवोंव्यात्मा, गाईपत्यो जघनमाहवनोयः शिरः, 
सोवणराजतौ wel, तद्यदादित्यं पुरस्तात्‌ पयन्तं न पश्यन्ति 
तस्मादज्योतिव्क उत्तरो भवति । अथ या पङ्तिः पञ्चपदा सप्त- 
दशाक्षरा सवेर्यक्ञेयजमानं खग लोकमभिवहति याज्येव 
सा, तस्या ओ' यावयेति चतुरचरम्‌, अस्त ओषडिति चतुरक्षरं, 
यजेति erat, येयजामह इति पञ्चाक्षर, इग्रक्तरो वे वषट्कारः, 
सेषा पडक्तिः पद्चपदा ससदशाक्षरा सर्वेय ज्ञ यजमानं सर्ग. लोक- 
ममिवहति, तद्यत्रास्थेश्‍वय्ये स्याद्यत्र वेनमभिवहेयुरवंविदमेव तत्रः 
ब्रह्माणं घणीयाब्रानेवंविदमिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १०। 

अध ह प्राचीनयोग्य(*) आजगामाग्निहोच भवन्त एच्छ होतम 
इति, एच्छ प्राचोनयोग्येति। किन्देवत्यं ते गवोड़ायां, किन्देवत्य- 
सुपहूतायां, किन्देवत्यसुपरृष्टायां, faa वत्ससुन्नोयमानं, 
किन्देवत्य aaga, किन्देवत्य दुह्यमानं, किन्देवत्य दुग्धं, 
किन्देवत्य' प्रक्रम्यमाणं, किन्देवत्य हियमाण, किन्देवत्यमधघिखोद- 
माणं, किन्देवयमधिमितं, ARIER AIST nate, किन्देवत्य- 
मभ्यवजालितं, किन्देवत्यं समुद्दान्त, किन्देवत्यं विष्यन्र , किन्द- 
वल्यमद्धि; ward, किन्देवत्यमुद्दास्यमान, किन्देवत्य मुषद्दासित, 
fe वत्यसत्रोयमानं, face वत्यसुन्नीत, किन्द वत्य प्रक्रम्यमाण, 
faa डियमाणं, किन्देवत्यमुपसाद्यमानं, किन्देवत्यसुप- 


—— 


त À— 
९ अथ प्राचोनयोग्य इति घ, | 
छ्‌ 
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साद्तिं, किन्देवव्या समित्‌, किम्देवत्यां प्रथमामाइतिमहोषोः, 
न्रिन्देवत्य गार्कपत्यमवेचिष्ठाः, किन्देवत्योत्तराइतिः:, fave वत्य 
हुत्वा ay त्रिरद्चमुवेषोः, face वत्यं affa erafsrarat- 
ग्मज्योत्तरत: पायो निर्माचीः, किन्द वत्य द्वितोयमुस्म ज्य fu 
पवीतं कला दक्चिणतः पिटभ्य: खधामकार्षोः, किम्द Wer प्रथमं 
प्राशी:, किन्दे वत्यं दितीयं, fare वत्यमन्ततः सर्वमेवाप्राशी:,(१) 
किन्दै वत्यमप्रक्षालितयोदक स्रुचा न्यनेषीः, किन्दे वत्य' wur 
सितया, किन्दै वत्यमपरेणाहवबोयसुदक स्रुचा ग्यनेषी!, किन्द- 
वत्य खुव gre’) प्रत्यताप्हीः, faa रात्रो ख्नुग्दण्डमव- 
मार्ची;, किन्द वत्य प्रातरुक्मार्चोरित्येतचेद्वेस्य, गोतम इतं, 
चेद्यद्य न वैश्याडुत त इति ब्राह्मणम्‌ ॥ ११॥ 

स हो वाच, रोद मे गवोडायां, मानव्यमुपश्ठतायां, बायव्यसुप-- 
grai, वै राज वत्समुश्रीयमानं, जागतमुम्रीतम्‌, आशिन ume, 
सोम्य दुग्ध, वाई स्पत्य प्रक्रम्यमाणं, द्याव्राएथिव्यं firent) 
आम्नेयमघिश्ीयमाण, वैश्वानरीयमधिश्रितं, वेष्णवमभ्य वजञाल्य- 
ard, मारुतमभ्यवलालितं, पोष्ण समुद्दान्त वारुणं विष्यक्न ,. 
सारखतमद्धि: प्रत्यानीतं, त्वाष्ट सुद्ास्यमानं, घाजमुद्दासितं, बेश्वदे व- 
मुत्रोयमानं, साविचसुद्रीतं, वाह स्पत्य प्रक्म्यमाणं, द्यावाएथिव्य('). 
यमा णम्‌, ऐन्द्रमुपसाद्यमान, बलायोपसबम्‌, आग्नेयी सभिद्‌, याँ 


* 


१ wawa प्राशेरिति घ, | 

र्‌ qag fa ख, ग, घ, | 

३ द्यावाश्थियां हझियमाणमिति ख, घ, | 
४ ब्यावाश्थिद्यामिति ख, ग, | 
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प्रथमामाइतिमहोष मामेव तत्‌ खगे लोकेऽधां, TATE पत्यमवेत्तिष- 
मस्य जोकास्य सन्सत्ये, प्राजापत्योत्तराइतिः, तस्मात्‌ पूणतरा मम- 
सेव सा, यद्रा खुच तिरुदअमुन्नेष रुद्रांस्तेनाप्रेष, qefefe स्रुच 
निधायोक्म ज्योत्तरतः पाशो निर्मोच्यमोषधिवनस्मतोस्तेना- 
WW, यद्‌ दितोयसुन्म ज्य anii wem दक्षिणतः free: 
` खधामकाषं fu स्तेनाप्रेषं, यत्‌ प्रथमम्प्राशिषं प्राणांस्तेनाप्रेषं,(१) 
यद्‌ द्वितीय गभांस्तेन,(९) तस्मादनसरन्तो गर्भा जीवन्ति, यदन्ततः 
सवमेवाप्राशिषं विशान्द वांस्तेनाप्रेषं, यदप्र्ञालितयोदकं स्रुचां 
न्यनेषं सपंतरजनांस्तेनाप्रेषं, यत्‌ प्रक्षालितया सपपुण्यजनां- 
स्तेन, यदपरेणाइवनीयसुदकं स्रुचा न्यनेषं गन्धवोप्सरसस्तेना- 
प्रेषे, यत्‌ सवं WW प्रत्यताप्‌सं सप्तऋषोंस्तेनाप्रेषं, axat 
सुग्दण्डमवमाश्य ये रात्रो संविशन्ति दक्तिणांस्तासुननेषं(९) यत्पा- 
ere ये. प्रातः प्रत्रजन्ति wfeput( «ree wfafa ब्राह्मः 
शम्‌ ॥ १२॥ | | | 

vaN यथा भवानाह एच्छामि तरेव) भवन्तमिति, एच्छ 
प्राचीनयोग्येति। यस्य सायमग्नय उपसमाहिता स्यः संव जल- 
येयुः प्रचालितानि यज्ञपाताण्युपसम्रानि स्यरथ चेद्‌ दक्षिणाग्निस- 
इयात्‌ किं वा ततो भयमागच्छ दिति, चिप्रमस्य पत्नी प्रेति, यो विद्वान्‌ 


१ प्रारंस्तेनाप्रेषमिति क, ख, | 
२ गभे मेति क, ख, | 

x दचिएंस्तामुग्रेषमिति क, दक्षलांलामद्रे षमिति घ; | 
४ द्‌ ण सासुन्नैषमिति क, «fuwierad षमिति घ, | 
४ efaa afafa श, 7,1 


५२ गोपथब्राह्मणपुव्व भागे 


जुहोति विद्यया त्वेवाहमनिजुहोमो्ति, का ते विद्या का प्रायखि- 
faftfa गाहंपत्यादधिदक्षिणाग्नि प्रणोय प्राचो$डःगारानु- 
war प्राणापानाभ्यां स्वाहेति agaga प्रातर्यथास्थानमग्नो- 
नुपसमाधाय यथापुर wera मे विद्या सा प्रायशित्ति- 
रिति। अथ चेदाहवनोय उद्दायात्‌ कि वा ततो भयमागच्छ दिति. 
fare ga: प्रेति, यो fact जुहोति विद्यया ल्ेवाहमभिजुहो- 
मोति, काते विद्या का प्रायखित्तिरिति गाईपत्यादध्याहवनीयं 
प्रणोय प्रतोचो$इगरानुद्दत्य समानव्यानाभ्यां खादेति जुड्या- 
SI प्रातर्थ थास्था नमम्नीनुपसमाधाय यथापुरच्छ हयात्‌ सा मे विद्या 
सा प्रायखित्तिरिति । अथ arenal?) उद्दायात्‌ कि वा ततो 
भयमागच्छे दिति, fad ग्टहपतिः प्रेति, यो विद्वां जुहोति विद्यया- 
खेवाहमभिजुहोमीति, का ते विद्या का प्रायचित्तिरिति सभस्म- 
कमाहवनोयं दक्षिन दक्तिणाग्नि ufoa गाचपत्यस्याय- 
तने प्रतिष्ठाप्य ततः आहवनोयं प्रणोय sets) ऽङ्घारानुद्त्यो- 
दानरूपाभ्यां स्वाहेति जहयादथ प्रात4 थास्थानमम्नोनुप- 
समाधाय यथापुर ज॒द्दयात्‌ सा मे विद्या सा प्रायवित्तिरित्यथ 
qaa saal?) उद्दायेयुः कि वा ततो भयमागच्छदिति, चिप्र ग्टह- 
पतिः सवज्यानिश्ञोयते, यो fast जहोति fran त्वेवाइम- 
भिजहोमीति, का ते विद्या का प्रायश्वित्ति रित्यानडहेन शक्तत्‌- 
पिण्डे नार्नगायतना नि परिलिप्य 'होम्यसुपसाद्याग्नि fade 


१ अथ प्रातयथास्थान मित्य वाथ चद गाहंपत्य इति ख, ग, घ, | 
२ प्रथादुदोच इति ख, ग, प्रणोयदुदीच इति घ, । 
३ अथ प्रा गर्थंथास्थानसित्यं वाथ चत सवेऽग्रय इति ख, ग, घ,।. 
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प्राणापानाभ्यां स्वाहा समानव्यानाभ्यां साहा उदानरूपाभ्यां 
स्वाहेति ज॒हयादथ प्रातर्यथास्थानमग्नोनुपसमाधाध यथापुर- 
Sear सा मै विद्या सा प्रायसित्तिरित्यथ चेत्राग्नि () जन- 
fag wage कुतबन वातो वायात्‌ कि वा ततो भयमागच्छ- 
दिति मोघमस्येष्टं च इत्च भवति, यो fast जहोति विद्यया 
ल्ेवाइमभिजुहोमोति, का ते fra का प्रायचित्तिरित्यानडुहे- 
नेव शक्कत्पिण्डेनाग्न्यायतनानि परिलिप्य होम्यमुपसाद्यवात- 
आवातु भेषजमिति सूकेना्न्येव जहयादथ प्रातरग्निं निर्माय 
यथास्थानमम्नोनु पस्माधाय यथापुर जुह्यात्‌ सा मे विद्या. सा 
प्रायसित्तिरिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १३ ॥ 

O एवमेवेतद्‌ भो भगवन्‌ यथा भवानाहोपायामिद्धव(₹) भवन्त- 
मित्यंव चेत्रावच्यो मूड ते व्यपतिष्यतोति() इन्त तुत ar- 
च्यामि यथा ते न व्यपतिष्यतोति, यो वा एवविद्दानग्राति 
च पिबति च वाक्‌ तन ळप्यति, वाचि हृप्तायामम्निस्तप्यत्यग्नो 
aa एथिवो gala, एकिव्यां carat यानि एथिव्यां भूतान्ध- 
 न्वायत्तानि तानि ढप्यन्ति, यो ह वा एवविद्यानश्राति च पिबति 
च प्राणस्तेन ढप्यति, प्राण aa वायुस्तुप्यति, वायो ढप्तेऽन्तरिच्ष 
equa di यान्धन्तरिक्षे भृतान्यन्वायत्तानि तानि 
aia, यो ह वा एवंविद्दानश्राति च पिबति च चक्ष स्तेन 
व थति, war aa आदित्यस्त प्यत्यादित्ये ca द्यो स्तुप्यति, द्वि 
— १ अथ प्रातर्यथास्थानभित्ये वाथ चेब्राग्रमिति ख,ग घ. 0 0 


२ उपायामि a वसिति ख, ग, | 
३ यपतिप्यद्ति ख; ग, | 


५४ गोपथब्रा द्वाणएव्वेभागे 


ढप्तायां यानि दिवि भूतान्यन्वायत्तानि तानि ढप्यन्ति, यो इ वा 
एव विंद्दानश्राति च पिबति च मनस्तेन Guía, मनसि aa 
चन्द्रमास्तु यति, चन्द्रमसि ढप्त आपतस्तप्यन्यपसु टासु यान्यप्सु 
भूतान्यन्वायत्तानि तानि ठप्यन्ति, यो ह वा एवविद्दान्राति च 
पिबति च सोत्र तेन aufa, ओतो ठस दिशयान्तद शाय 
ढप्यन्ति, fea चान्तहंशेषु च sug cw यानि दिक्षु चान्तर्दे- 
शेषु च भूतान्यन्धायत्तानि तानि. हृष्यन्ति, यो ह वा uw 
Arama च afa च तस्यायमेव दक्षिणः mg: 
सव्य उपरृत्‌ कण्ठो warsa हविः प्राणा ज्योती षि wee सदा 
xd सदागितं पायितमग्निहोत्र भवति य us वेद्‌ aga 
विद्दानग्निहोत्र जुहोतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ १४ N. | 
प्रियमेधा इ वे भरहाजा यज्ञविदो मन्यमानास्ते Wo WD न 
कञ्चना वेदविदमुपयन्ति, ते सवमविदुस्ते सह्ेवाविदुस्तेऽर्निषहो त्र- 
मेव न समवाद्यन्त, तेषामेक: सकद ग्निहोचमजुहोत्‌ दिरेक- 
स्तिरेकस्तेषां य: सक्कदग्निहोत्रमजुहोतत्तमितराब्रएच्छतां कस्मै त्वं 
जुहोषीति एकधा वा, इदं सव॑ प्रजापतिः प्रजापतय एवाहं सायं 
जुहोमोति प्रजापतये प्रातरिति । तेषां यो दिरजुषोत्‌ तमितराव- 
TVA काभ्यां त्वं जुहोषीति, अग्नये प्रजापतय इति सायं, सू साय 
प्रजापतय इति प्रातः। तेषां यस्तिरजुहोत्तमितरावएच्छतां केभ्य- 
स्तव जुहोषोत्यग्नये प्रजापतयेऽनुमतय इति साय, सूय्थाय प्रजापतये 
अग्नये खिष्टकत इति प्रातः । तेषां यो दिरजुहोव्स mita भूयिष्ठो- 
ऽभवत्पूजया चेतरो खिया चेतरावत्याक्रामत्तस्य ह प्रजामितरयो: 
प्रजासु या तत्तुसुपेयातां तस्माद्‌ RE, यजुषा चव मनसा च 


Ca 


३ प्रपाठक: । ५५ 


यामेव स aaria) afa य एव वेद्‌, aaaf- 
नस्निहोत्रं जुहोतीति ब्राह्मणम्‌ à १५॥ ' 
स्वाहा वे कुतः सम्भता, केन NAAT, कि वाऽस्या गोत्रं, कत्य- 
wu, कतिपदा, farm वोवसाना; कचित्‌ स्थिता, किमधिष्ठाना, 
बूहि खाहाया यहेवतं रुपञ्च। AET वे सत्यसम्भूता, ब्रह्मणा 
WHAT, लामगायनसगोत्रा, € अक्षर, एक TS, ATH वर्णाः शक्तः 
पद्म: सुवण इति, सर्व च्छन्दसां वेदेषु समासभूतेकोच्छासा वर्णान्ते 
चत्वारो वेदाः शरोर, षड़ड्रान्योषधिवनस्मतयो लोमानि, चक्षुषोः 
सुथावन्द्रमसों, सा खाहा सा खधा सेषा यज्ञेषु बषट्कारभूता' 
प्रयुज्यते, तस्यां अग्निदेवतं ब्राह्मणो रूपमिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १६॥ 
अधापि कारवो ह नाम ऋषयो अल्यखा आसस्त इममेक- 
गुमग्निष्टोमं ददृशस्तमाहरस्तेनायजन्त ते WORD, स य इच्छ त्‌ 
सरश्चायोति() स ण्तेनेकगुनाऽग्निष्टोमेन यजतेति ब्राह्म- 
णम्‌ ॥ १७॥ ` mE | 6 
अथातः सवनीयस्य पशोवि भागं व्याख्यास्यामः । ` उड॒त्यावः 
दानानि, इन्‌ सजिद्दे प्रस्तोतु:, कण्ठः सकाकुदः प्रतिहर्त्त:, श्येनं 
पंच उद्गातुदंचिणं पाश ' सांसमध्वय्याः, सव्यमुपगाढ्णां, सव्यो- 
ऽ सः प्रतिप्रस्थातुईक्तिणा श्रोणिरथप्ास्त्री ब्रह्मणोंवरसक्थं(९) ब्राह्म- 
ure सिनः, ऊरुः पोतुः, सव्या श्रोणिहॉतुरवरसकथं(*) मेचाव- 
१ सकडद्धिसाभध्रीतोति ख, ग, घ, | 
२ यामेति क, | 


२ वरसक्थिमिति क, । 
४ रवरसकथिमिति क, | 


५६ गोपधब्राह्मणपूर्व्वभागे 


रुणस्य,रुरव्छावाकस्य, दक्षिण AAZ, सव्या सदस्यस्य, WeWr- 
amg ग्टइपतेजाँघनी पक्मास्तां सा ब्राह्मणेन प्रतिग्राहयति, व- 
face दयं घकी चाङ्ग ल्यानि दक्षिणे बाहराग्नोप्रस्य, सव्य MTA- 
यस्य, «(erdt पादौ ग्टहपतेव्रतप्रदस्य,(*) सब्यौ पादौ ग्टहपल्प्रा- 
व्रतप्रदाया:,(*) सहेवेनयोरोष्ठस्तं ग्टहपतिरवानुशास्ति मणिजाच 
स्कन्धास्तिस्त्रथ कीकसा ग्रावस्तुतस्तिस्त्रथेव कीकसा SE झापान- 
Aaga जई चमसाध्वर्यू णां कोमा: शमयितुः, शिरः सुब्रह्मण्यस्य, 
qu सुत्यामाद्वयते तस्य चर्म तथा खल षटलिंशक्षम्पदान्ते TZ- 
च्रिशद्वदाना गौ: षट्चिंशट्क्ञरा wed वाह तो वे खर्गा लोक: 
वत्या वे देवा; सर्गे लोके यजन्त, , pem खग शोके प्रतिष्ठति, 
प्रतितिडति प्रजया पशुभिय एवं विभजन्त । अथ यदतोऽन्यथा- 
शीलिको वा पापक्ततो वा इतादो वाऽन्यजना वाऽपि RATA व- 
सवेषां पशुविमथितो भवत्यख गोंदिवता यो ह वा इमां झुतऋषिः 
पशोविभागं fergarc, तामु ह गिरिजाय बाख्व्यायान्यो मनुः 
ew.) प्रोवाच, तत wane मनुष्येव्वासीदिति are 
शम्‌ ॥ YEN 

` अयातो दीक्षाः। कस्यशिद्दतोदों चित इत्याचक्षते, ast 
धिय क्षियतोति,(*) तं वा एतं दीक्षितं सन्त दीक्षित इत्याच- 
चते, परोक्षण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षद्धिषः । 


१ व्रतपदस्येति ख, ग, | 

₹ ब्रसपदाया दति ख, ग, | 

९ अन्यो मन॒ष्ये मनष्ये मनुष्याय इति घ, | 
४ yi चियन्तौति s, | 


2 प्रपाठक;। : yo 


कस्यस्विद तोरी चितो5प्रत्यतृधायिको(१) भवत्यनभिवादुकः प्रत्यस्थे-. 
योऽभिवाद्यो यै प्रत्युप्येयाभिवाद्यास्त एनमाविशाभवन्त्ययवोङ्गिरिस-. 
स्तस्य किमाथव णमिति, यदात्मन्येव जुद्ति न परस्मित्रेव 'हाथर्व- 
णानामोदनसमानामांक्न्थेव(*) जुद्दति न परस्मित्रथास्य किमाङ्कि- 
रसमिति, यदामनयथ परषां च नामानि awed इ तस्मिवा- 
साढाकनश्चेव(२) परेषां च नामानि aera, विचञ्षणवतीं वाच- 
ara च न सितवतों विचक्षयन्ति, ब्राह्मणं च न सयन्ति(*) प्राजा- 
पत्य, सेषा व्रतघुगथर्वाङ्किरिसस्तां झन्वायत्ताः, कस्यखिद्ेतोदच- 
तो नाश्यब्रो भवति नास्य नाम ग्टह्ुन्त्यन्रस्थो नामस्थो भवतोत्या- 
हुस्तस्य येऽब्रमदन्ति तेऽस्य पामानमदन्त्यथास्य ये नाम ग्टहून्ति 
तेऽथ ara: पामानमपान्नतेष्यापि (*) वेदानां गभभूतो भव- 
तोत्याइस्त स्याजातस्याविज्ञातस्याक्रोतसोमस्याभोजनोयं भवती- 
SITE: | स दोक्ञाणां wana सोम क्रोणन्ति तस्य जातस्य 
विज्ञातस्य क्रोतसोमस्य भोजनोयं भवतीत्याह: । कस्य स्िदेतोः 
संसवा परिजिहोषिता भवन्ति यतरो वीर्थवत्तमो भवति(*)स परस्य 
यज्ञं परिमुष्णाति । कस्यखिददेतोद्‌वे न ध्यायेत्‌ संस्थिते नाधीयेतेति 
संसवस्येव हेतोरिति विद्योतमाने स्तनयत्यथो वर्षति वायव्यः 


१ अप्रत्य ब्यायक इति ख, घ, | 

२ मोदनसवामामात्मन्येति ख, घ, i 

९ afqureremraqatw ख, ग, | 

TIED इति ख, ग, 1 

% तथापोति घ, | 

६ वोय्य वत्तो भवतोति क, वोय्य वभरो भवतीति ख, ग. | 


si 


yc गोपथन्राह्मणपूव्व भागे 


मभिपुणन्ति वे देवाः grew भक्षयन्ति तदभिषुणन्ति ब्राह्मणः 
शञ्चवांसोऽनूचानास्तेवां सर्वरसभज्ञा: पिढपितामहा wafer, स 
देवे न ध्यायेत्‌ संस्थितेनाधीयेतेति(१) ब्राह्मणम्‌ ॥ १८ ॥ 

amea आचाग्या निषेदुस्तान्‌ इ यज्ञो दौक्ञियमाणानां 
ब्राह्मणरूपं छत्बोपोदेयायेप्यश्षेद्ोपसमवत्मुक् न्त TE मध्ये दोक्षा- 
इति, त ऊचुनेव त्वा विद्यः न जानीमः को होदविज्ञाय- 
मानेन सह दोजिष्यसोति, यत्रिदं टोक्तिष्यध्वे भूयो न दो 
adu वा उ एकन्दोक्षयिष्यथ सं tafe मोहिष्यथ मोहि 
. गति वो यज्ञः(*) सव ते दोक्षयिथतेत्यथ वा उ एक दीक्ञयिष्यथ 
ते वा भ्रहोनत्विजो स्टहपतयो भविष्यथ, ते aut ध्यायन्त- 
आसाश्चकिरे, सहोवाच किस तष्णोमाध्ये भूयो वः war: 
शच्छतेति, यत्रिदं Afara उपयेम एतस्मिन्‌ संवत्सरे मिथुन 
चरिष्यथ नीपेष्यथेति धिगिति होश्षः, कथं नु दीक्षिता उपेष्यामो- 
नोपेव्यामहा इति, ते वे ब्राह्मणानामभिमन्दारो(९) भविष्यथ रेतो- 
ह वो य एतस्मिन्‌ waa ब्राह्मणास्तद्भविष्य(*) स्ते बोधिमता- 
भविष्यथत्यथ वा उपेव्यामो नोपेव्यामहा इति, ते वे दीक्षिता 
अवकोणिनो भविष्यथ, न ह वे देवयानः पन्था प्रादुभविष्यति तिरो- 
वो देवयानः पन्था भविष्यतीति, ते वयं भगवन्तमेवोपधावाम 
यथा सस्ति CARCASS समञ्रवामदा इति ब्राह्मणम्‌ ॥ २० ॥ 

१ माधोयीतेति ख, | 

२ सो हिष्यथ मो दिव्यति मो यज्ञ इति क, | 


९ अभिमग्तार इति घ, | 
४ स ूवि्मिति क, मद्भिभविष्यमिति घ, i 


^w 


रे प्रपाठक, | HE 


स होवाच, दादश इ वे वसूनि दीक्षितादुतृक्रामन्ति, न ह 
वे टोचितोऽस्निहोज' जुह्यात्‌, न पौर्णमाचैन यज्ञेन यजेत, नामा- 
वास्येनास्मिन्वसोत, न पिठयज्ञेन यजेत,न तत्र THAT मनसा 
जिगमिषेब्नेथ्या यजेत, न वाचा यथाकश्षाचिद्भिभाषेत, न मिथुन 
चरत्‌ नान्धस्य यथाकामम्‌ युष्ज्ञोत, न पशबन्धेन quie यजेत, 
न तत्र गच्छेद्यत्र चत्तषा परापश्येत्‌, कप्णाजिनं aute, कुरीर- 
«Cw टोकु्यादङडप्रबृतयस्ति्ल उच्छयेत्‌, wy wet 
aaa कषेताथ(\) यस्य दीचितस्य वाग्बायता स्यान्‌ मुष्टो वा 
विष्टो स एतानि जपेत्‌(९) ॥ २१ ॥ 

अस्निहोत्रश्च मापौणमासस यज्ञः परस्तात्‌ प्रत्यश्चसुभी काम- 
प्रो zat चिद्या सहाविशतां, aufer माऽमावास्यच्च() यज्ञ: q- 
wrq प्राद्चमुभावितिसमान, मन्च मा पिढयच्रव यज्ञो ट्चिणत- 
उढ्चमुभाविति समान, वाक्‌ च मेटिखरोक्तरतो दक्चिणाञ्चसुभा- 
विति ward, tara माऽख चेत ऊञ्चसुभाविति समानं। च- 
Wa मा पशुबन्ध यज्ञोऽमुतोवाच्चसुभी कामप्रो भूता चित्या 
सहाविशतामिति। खलु इ वे दीचितो य आत्मनि वसुनि भत्ते 
न are काचनात्तिभवति, न च यजच्ञविस्कन्धमुपयात्यपहम्ति 
पुनस त्य मयात्ये ति पुनराजाति, कामचारोऽस्य सर्वषु लोकेषु 
भाति य एव बेद, यब्चेबविद्दान्‌ दोक्षासुपेतीति ब्राह्मणम्‌ ॥२२॥ 


१ कखेताथ इति क, | 
२ जयदिति T, घ, | 
३ वसतिख सामावास्सश्रति ग, | 


ge गोपघत्रा द्राणपूव्व भागे 


अध यस्य दोचितस्यत्तुमती जाया स्यात्‌ प्रतिस्रावा प्रति- 
खावा सारुपवत्याया (१) गोः पयसि स्थालोपाक अपयित्वाऽभि- 
घाय्योदांस्थोदृत्याभिडिडरकत्य गभवेदनपु सवने:सम्पातवन्त (*) e 
cem तं परेव प्राख्रीयाट्रेती वा अन्न amt हिङ्कार एवं होशराय 
दीक्षितांय दीचिती जाया पुत्र लभेतेत्य तेनेव प्रक्रमेण यजेतेति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ २३ N 
O इत्यथर्ववेदे गोपधत्राह्मणपर्ववभागे ढतीयः प्रपाठकः 

समाप्त: | 


eee co 7d 


| अथ चतुर्थः प्रपाठकः । 

` आं अयं वे यज्ञो योऽयं पवते, तमेत इपसन्ति ये संवत्सराय 
दीचन्त । तेषां ग्टहपतिः प्रथमो दीक्षते, यं वे लोको ग्टहपति- 
«faq वा इदं सव' लोके प्रतिष्ठितं, ग्टहपता उ एव सवे सत्रिणः 
प्रतिष्ठिता:, प्रतिष्ठाया waa तत्‌ प्रतिठित्ये दीक्षन्ते ॥ १ ॥ 

अध ब्रह्माणं दीक्षयति, चन्द्रमा वे GNIS Q3, मनोःध्यात्म', 
मंबसेव तदोषधो: सन्ट्धाति, तद्या ओषधोवद स एव agi- 
बधोस्तदनेन लोकेन सन्दधाति, तस्मादेतावन्तरणान्यो न दी- 
Xa, स यदेतावन्तरेणान्यो दोचेतेमं तं लोकमोषधिभिव्यापादये- 
दुच्छोषुका इ स्यस्तस्मादेतावन्तर णान्धो न दीक्षेत ॥ २ ॥ 


१ प्रति स्नावा रूपवल्साया इति ख, | 
२ सम्पाद्वन्तमिति ख । 


—— — —————————— Ó— ———— —— À—— S 


EX. । | T. 


अथोद्वातार दीक्षयत्यादित्यो वा उद्दाताःधिदेवं, चक्षुरध्याव्म', 
usar: आदित्यः, पर्जेन्यादधिवर्टिजायत, afeta तदोषधी: 
सन्ट्धाति, तस्मादेतावन्तरेणान्यो न दोक्षेत, स यदेतावन्तरणान्यो- 
दीचेतेमं तं लोकं वर्षण व्यापादयेदवर्षका ह स्वस्तस्मादेतावन्त- 
रणान्यो न दीचेत ॥ ३॥ 

अथ होतारं दीक्षयत्यग्निवहोता:घधिदेवं, वागध्यात्ममन्न' इष्टिः, 

वाचं चेव तदस्निं waa सन्दधाति, तस्मादेतावन्तरेणान्यो न 
दोचेत, स यदेतावन्तरणान्यो दोक्षतमं तं sra न(\) व्यापा- 
दयेदशनायुका इ स्य॒स्तस्मारतावन्तरे णान्यो न दोक्षेत ॥ ४ ॥ 

अधाध्वय्ये प्रतिप्रस्थाता दीक्षयति, वायुर्वा अध्वर्यु रधिदेवं, 
प्राणोऽध्याममन्न' afzali चेव तत्प्राणं चान्नेन सन्दधाति,(९) 
तस्मादेतावन्तरेणान्यो न qua, स यदेतावन्तरेणान्यो दीचेतेमं 
तं लोक प्राणन व्यापादयेत्‌, प्रमायुका ह स्यस्त स्मादेतावन्तरेणा- 
न्यो न दोचेत॥ ५॥ | 


अध ब्रह्मण ब्राह्मणाच्छसिन दोक्षयति। अधोड्राचे प्रस्तोतारं © 


ढोचयति | अथ होच सेचावरुण ढीचयति । अधाध्वय्थवे प्रतिप्रस्था- 
तारं नेष्टा दीक्षयति | स हेनमन्वितरषां वे नवानां क्षिप्तिरन्यतरे 
HUA, नव बे प्राणा, प्राणेय ज्ञस्तायते | अथ ब्रह्मणे पोतार दीक्ष- 
यति। अथोह्गात्रे प्रतिहत्तोर दीचयति । अथ होत्रेऽच्छावाकं दीक्ष- 
यति। amaia नेट्टारमुन्रेता दीक्षयति । स हेनमन्वधथ ब्रह्मण 
आग्नोध्र दोक्षयति । अधोहाते सुब्रह्मण्यं दीक्षयति । अथ होत्रे 


१ लोकसन्येनंति क, ui 
२ चान्येन wet क, घ, | 


हेह शश 


६२ गोपघत्राद्वाणपव्वेभागे 


ग्रावस्तृत दीक्षयति । अथ तमन्यस्रातको वा ब्रह्मचारी वा दोच- 
ufa, न पूतः पावयेदित्याइ: । सेषानुपूव «ren तद्य एवं 
दीचन्ते दीचिष्यमाणा, एव ते सत्रियां प्रायश्षित्त न विन्ट्न्ते, 
सत्रिणां प्रायखित्तमनु तस्यार्धस्य योगक्षेमः कल्पते, यस्मित्रद . 
दोक्ञन्त इति ब्राह्मणम्‌ i 

«prac वे देवा दीचणोयाब्रिरमिमत, अदिते: प्रायणीयां, सो- 
मात्‌ क्रयं, विष्णोरातिथाम्‌ आदित्यात्‌ प्रवग्य , खधाया उपस- 
दोऽग्नी षोमाभ्यामोषवसश्वमहः, प्रातस्थोवद्धो देवेभ्यः प्रातरमु- 
वाकं वसुभ्यः, प्रातःसवन, रुद्रेभ्यो माध्यन्दिनि सवनम्‌, आदि 
त्थेभ्यस्ततोयसवन, वरुणादवर्थम्‌ अदितेरुदयनीयां, मित्रावरु- 
शाभ्यामनूबन्ां, ere«are देवोभ्यो दिविकाभ्यो,( ) देवता हवींषि 
कामाइशातिरात्र, खरग लोकादुद्बसानोयां, AS एतदग्निषोमश्च . 
जन्म स य एवमेतदग्निष्टोमस्य जन्म वेटाग्निष्टोमे नस आत्मा स 
लोको भूत्वा देवान्‌ अप्येती ति ब्राह्मणम्‌ ॥ ७ ॥ 
: अध्य यद्दीक्षणोयया यजन्त अद्दामेव तइवो देवतां यजन्त, 
mal देवो देवता भवति, अदाया देव्याः सायुज्य सलोकतां यन्ति 
य़ एतदुपयन्ति अथ यत्‌ प्रायणोयया यजन्ते द्तिमेव तइवी देवतां 
यजन्तेऽदितिदैवो देवता भवत्यदित्या देव्याः सायुज्य सलोकतां 
यन्ति य एतदुपयन्ति अथ यत्‌ क्रयमुपयन्ति सोममेव तइवं देवतां 
यजन्त ,सोमो देवो देवता भवति सोमस्य देवस्य सायुज्य सलोकतां 
für देवेभ्यः, दाशरात्र दिग्भ्यो दशरात्रिक एष्य 
' घड़हमेभ्यो लोकेभ्यः, छन्दोमस्यहं संवत्सरात्‌ द्शममहः प्रजाः 


९ देविकाभ्य इति क, | pu du. तन नि नि न ल प है 
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यन्ति य एतदुपयन्ति अथ यदातिथाया यजन्ते विष्ण मेव ata दे- 
वतां यजन्ते, विष्ण देवो देवता भवति विष्शोद वस्य सायुज्ध' सलो- 
कतां यन्ति एतदुपयन्ति । अध यत्प «ग्यसुपयत्त्यादित्यमेव तहेव 
देवतां यजन्त, आदित्यो देवो देवता भवत्यादित्यस्य देवस्य सायुज्य 
सलोकतां यन्ति य एदद्पयन्ति। श्रथ यदुपसद्मुपयन्ति स्वधा- 
भेव तद्देवीं देवतां यजन्ते, स्वधा देवो देवता भवति स्वधाया देव्याः 
agen सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति। अथ यदौपवसथः- 
महरुपयन्श्यग्नोषोमावेव तहवो देवत यजतोऽग्नोषोमौ sat देवते 
भवतोऽम्गीषोमयो ई वयोः सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । 
अथ यत्‌ प्रातरनुवाकसु पयन्ति maqal) ux aeat देवतां 
यजन्त प्रातय्यावाणो, देवा देवता भवन्ति प्रातराव्शा देवानां 
सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । अथ यत्‌ प्रातः सवन- 
gufa aga quat देवतां यजन्त, वसवो Sur) देवता 
भवन्ति बसूनां देवानां सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति | 
अथ यन्झाध्यन्दिनं सवनमुपयन्ति रुद्रानेव तइवां देवतां यजन्ते, TAT- 
देवा देवता भवन्ति रुद्राणां देवानां सायुज्य सलोकतां यन्ति 
य एतदुधन्ति। अध यत्तुतीयसवनमुपयन्थादित्यानेव atat 
देवतां यजन्त, आदित्या देवा देवता भवन्यादित्यानां देवानां 
सायुज्य स तोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । अथ यट्वथ्थसुपयन्ति 
बरुणमेव Asa देवतां यजन्ते, वरुणो देवो देवता भवति वरुणस्य 
देवस्य सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतद्पयन्ति। अथ ig: 
 रबजवोदवोइतिक,ख,। 
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दयनोयया यजन्ते दितिमेव aeat देवतां यजन्ते, दितिदवी 
देवता भवत्यदित्या देव्याः सायुज्य सलोकतां यन्ति य Ta- 
ढुपयन्ति। अथ यदनूबखया यजन्त मित्रावरुणावेव तई वो 
देवते यजतो मित्रावरुणो देवो देवते भवतो मित्रावरुणयो- 
San. सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति। अथ 
यत्‌ AE ण पशना यजन्त त्वष्टारभेव WES देवतां यजन्त, त्वष्टा 
देवो देवता भवति त्वष्टुद्‌ वस्य सायुज्य सलोकतां थन्ति य 
एतदुपयन्ति । अथ atfaarefafitacta या एता उपसत्‌- 
सुभवन्त्यग्निः सोमो विष्ण रिति देव्यो देविका देवता भवन्ति 
Sarat देविकानां देवतानां सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुप- 
यन्ति। अथ यददातिरात्रमुपयन्ति काममेव qud देवतां यजन्ते, 
कामो देवो देवता भवति कामस्य देवस्य सायुज्य सलोकतां 
यन्ति य एतदुपयन्ति । अथ यदुट्बसानोयया यजन्ते खर्गभेव तं 
लोक देवं देवतां यजन्ते सर्गो लोको देवो देवता भवति ww 
गस्य लोकस्य देवस्य सायुज्ध सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । 
तद्दा एतदग्निष्टोमस्य जन्म स य एवमेतद्म्निष्टोमस्य ru वेदा- 
Wa तदग्निष्टोमं wa लोक प्रतिष्ठति प्रतितिष्ठति प्रजया पशु- 
fat एवं ar अग्निष्टोमेन. स आत्मा सलोको भूत्वा देवान्‌ 
श्रप्येतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ ८ ॥ 

 अहोराचाभ्यां वे देवाः प्रायणीयमतिरात्रं निरमिमत अद्मः 
सेभ्यसतुवि शमहः, -ब्रह्मणोऽभिङ्वं, चतरत्पद्टयमम्नेरभिजितम्‌ 
अङ्यः खरसामानः, सूर्थ्यादिषुवम्तबुत्ता MEN: खरमामान 
इ्द्रादिगवजितमुक्लो enig मित्रावरुणाभ्यां, गवायुषी 
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पतेम हाब्रतं खगीज्ञोकादुदयमोयमतिराचं तद्दा एतत्‌ संवत्‌- 
सरस्य AA, सय एवमेतत्‌ संवत्‌सरस्य WA वेद संवत्सरण् स 
आत्मा सलोको भूता देवमप्येतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ ८ ॥ 

अथ यत्पायणोयमतिरात्रसुपयन््यहोरात्रावेव तहदवो देवत 
यजतोऽहोरातरौ देवो देवते भवतो5होराचयोह वयो: सावुज्य सलो 
कतां यन्ति य एतदुपयन्ति । अंथ यञ्चतुविं शमह रुपयन्त्यदैमासानेव 
तहेवां देवतां यजन्ते$ई मासा देवा देवता भवन्तयद्दमासाना देवाना 
सायञ्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । अथ यद्भिप्गवमुपयन्ति 
ब्रह्माणमेव wea देवतां यजन्त ब्रह्मा देवो देवता भवति ब्रह्मणो 
देवस्य सायुज्य स लोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति। अथ यत्‌ TETAN- 
यन्ति कत्रमेव aed देवतां यजन्ते क्षत्रं देवो देवता भवति चत्रस्य 
दंवस्य सायञ्च सलोकतां यन्ति य एतदुपथन्ति । अथ etate 
सुंपयन्त्य्निमेव ata देवतां यजन्ते ऽग्निद्‌वो देवता भवत्यम्ने- 
gaa सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति! अथ यक्सरसांस् 
उपयन्त्यप एव तद्देवो दवता यजन्ते आपो देव्यो देवता भवन्त्यपान्दे- 
वोनां सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । ` अथ यहिषुवन्त- 
मुपयन्ति सूथ्थमेव aga देवतां यजन्त सशो देवो देवता भवति 
सुययस्य देवस्य सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । उल्का 
श्राउत्तां: खरसामानः। अथ यदिश्वजितमपयन्तोन्ट्रसेव तदेवं देवतां 
यजन्त इन्द्रो देवो देवता भवतोन्द्रस्य देवस्य सायुज्य सलोकतां 
यन्ति य एतदुपपन्ति। उक्तो एष्टया भिप्नवावथ यद्‌ गवायुषो उपयन्ति 
मिचावरुणावेव तइवो देवते यजतो मित्रावरुणी देवा देवते भवती . 
मित्र. वरुणप्रोद्‌ वयोः सःयुज्य aA Rat यम्ति य एतदुपयन्ति। अथ 
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यदशरात्रसुपयन्ति विद्वानेव तद्देवान्देवतां यजन्ते विश्वेदेवा देवता 
भवन्ति विशेषां देवानां सायुज्य' सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । 
अध यद्दाशराचिकं wer षड़डसुपयन्ति दिश एव aealeaar 
ग्रजन्ते दिशो देव्यो देवता भवन्ति दिशान्देवोनां सायुज्य' सलो- 
कतां यन्ति य एतदुपयन्ति | अथ यच्छन्दोमत्‌चाहसुपयन्तोमानेव 
तज्लोकां देवान्‌ देवतां यजन्त इमे लोका देवा देवता भवन्ति 
एषां लोकानां देवानां aged सलीकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । 
अथ यहशममहरुपयम्ति संवत्सरमेव dés देवतां यजन्ते 
संवक्सरो देवो देवता भवति संवझरस्य देवस्य सायुज्यं सलोकता 
य॒न्ति य एतदुपयन्ति। अथ यञ्चडाव्रतमपयन्ति प्रजापतिमेव 
aed देवतां यजन्ते प्रजापतिष्टवो देवता भवति प्रजापतेद्‌ वस्य 
सायुज्य सलोकतां afer य॒ एतदुपयन्ति। अथ यदुद्यनोय- 
मतिरात्रसुपयन्ति खर्गमेव तल्लोकं देवं देवतां यजन्त खगो लोको 
देवो देवता भवति सर्गस्य लोकस्य देवस्य सायुज्य सलोकर्ता 
यन्ति य एतदुपयन्ति AS वा एतत्सवत्सरस्य जन्म स य एवमैतत्संव- 
त्रस्य जन्म वेदाप्त्वेतव्संवव्सर खरगे लोके प्रतिष्ठति प्रतितिष्ठति 
प्रजया पशुभिय एबं वेद संक्सरेण स आत्मा सलोको भूत्वा देवा 
अप्येतोति (९ ब्राह्मणम्‌॥ १०॥ 

सवा एष सवक्सरोऽधिद्व wr च प्रतिष्ठितः सय 
एवमेतत्‌ सवत्सरमधिदेव चाध्यात्म च ufafea वेद्‌ प्रतिष्ठति 
प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिय .एवं वेद स वा एष संवत्सरः ॥ ११ ॥ 

स वा एष संवत्सरो वइतोमभिसम्मन्नो wu mE: षडहो. 


(१) देवस्‌ अप्येतीति र, | 


~ 
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हो पउष्याभिञ्चवी मवायुषो दशरांचस्तथां खल षट्त्रिंशत्‌ सम्पः 
द्यन्ते षटंचिशदवदाना गौ; घट्तिंथदक्षरा हहतो areata 
स्वर्गी लोको इत्या वे देवा! aa लोके यजन्ते इहत्याः wa 
लोके प्रतिष्ठति प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिय एव वेद सं वा एष 
संवत्सरः d १२॥ 

सं वां एष संवव्सरस्त्रिमहांत्रत थतवि शेन wen विषुवतिं 
agaa Da एंव महात्रेतं ते ह स्मेतमेवं विद्वांसः पूर्व 
चिंमहाव्रतसुपयन्ति ते तेजखिन आसन्‌ सत्यवाद्निः संशितव्रता 
य एनमद्य त्थःपेयुर्यथाऽऽमपात्रंसुदकं आसिक्त मिरूज्य देवं यज- 
माना fada रम॒पस्थुपयन्ति तथां हास्य waa तपसा ua 
चाभिजितमवरुद्ध भवति य एवं वेद स वा एष संवत्सरः ॥ १३॥ ` 

अथ यञ्चतुंवि शमदरुपेत्यानुपेत्य विषुवम्तं महात्रंतमुपेयात्‌ 
कथमनाकूत्ये भवतोति यभेवासुं परस्तादिषुबतोऽतिरात्रसुपयन्ति 
तेनेति ब्रूथादभिञ्नवात्‌ wei निश्चित, एथ्याट्भिजित्‌, अभि- 
जितः खरसामानः, स्वरसामभ्या विषुवान्‌, विवुवतः खरसामानः, 
खरसामभ्यो विश्‍वजित, विश्वजितः प्रष्याभिञ्ञवी, एथ्याभिप्नवाभ्यां 
गवायुषो, गवायुभ्या दशरात्रः, दशरात्राय महाव्रतं, महात्रतादुंद- 
यनोवायातिरात्रायोद्यनोयोऽतिरात्रःस गाय लोकांयान्राद्याय प्रतिः 
fea य एवं वेद स वा एष EART ॥ १४॥ 

अथ aagi शमह रुपेत्यानुपेत्य विषुवन्त महात्रतसुपेंयात्‌ 
कंयमनाकूत्ये भवतोति यमेवासुं पुरस्सादिषुवतोऽतिरात्रमुपयन्ति 
तेनेतिब्रूयादभिङ्गवात्‌ sett निर्मितः, एष्या दभिजित्‌, अभिजितः 
स्वरसामानः, खरसामभ्यो विषुवान्‌, विषुवतंः खरसामान$, खर: 


es गोपथन्राहणपू व्य भागे 


सामभ्यो विखजित्‌, विश्वजितः venat, एथ्यराभिज्ववाभ्यां 
गवायुषो, गवायुभ्यों दशरात्रो5थ YQ ID महाव्रतं न तस्थे कथः 
qe: स्तोमेविघुवन्तमुपागातां इत्तेमीमिति ते देवा इह सामिवासु- 
रुप तं यज्ञक्रतुं जानोमो य eng स्तोमो येनेतद्इरवाप्नयामेति तत 
एतं दादयरात्रमूइस्तःमं ददृशस्तमाहरस्तेनायजन्त तत us 
ऽतिडस्तिडति erat amai महाव्रतं प्रतिष्ठति प्रतितिष्ठति 
प्रजया पशभिय एवं वेद स वा एष संवत्सरः ॥ १४॥ ` 

अथ quqf शमहरुपेत्यानुपेत्य विषुवन्त महाब्रतमुपयात्‌ 
कथमनाकूत्ये भवतोति यमेवामु पुरस्तादिषुवतोऽतिरात्रमुप्रयन्ति 
Aafa ब्रूयात्‌ तदाहुः कति aucem पराद्याहानि भवन्ति, 
aaay, तद्यानि waa सल्लदुपयन्ति तानि cafe, अथ यानि 
सुनः पुनरुपयन्ति तान्धर्वाच्चि, इत्येवेनां न्युपासोरन्‌ षड्हयोर्द्ा- 
बत्तिमन्बावत्तन्ते य एवं वेद स वा एष संवत्सरः ॥ १६ ॥ 

अथ यञ्चतुवि शमह रुपेथानुपेत्य विउुवन्त' मद्चाव्रतमुपेयात्‌ 
कथमनाकूत्ये भजतोति यमेजामु एुरस्तादिषुवतोऽतिराचसुपयन्ति 
तेमेति ब्रूयादभिञ्गवं पुरस्तात्‌ विवुवतः पूव मुपयन्ति wy rgufc 
छात्‌ पिता वा faga: पुत्रः eaaa वयसि पुत्राः 
पितरप्रुपजोवन्ति ter uaifü&gam: पूव सुपयन्ति अभिङ्गवसुप- 
afam वा अभिष्नवः पुत्र: SQR वयसि qur 
पिवोपजोवति य एवं वेद | 3 
. तदप्येतडचोक्तम्‌ । शतमिनु शरदो अन्ति देवा यत्रानस- 
क्रा जरसं तनूनां। पुचासो यच पितरो भवन्ति मा नो मध्या 
रोरिषठायुर्गतोरितिः। 


“ ४ प्रपाठकः। c ६८ 


`उप हवा एनं पूव वयसि dur पितरमुपजोवन्लुपोत्तमे 
बयसि yaq पितोपजोवन्ति य एव वेद स वा एष संव- 
AT. ॥ १७ il | 

अथ Yu महासुपणस्तस्य यान्‌ पुरस्तादिपुवतः षण्मासानुप- 

यन्ति स दक्षिण: arsa यानावत्ानुपरिट्रात षडपयन्ति स 
उत्तरः पत्त: आत्मा वे संवसरस्य विषुवानड्रानि पक्षी यत्र वा आत्मा 
तत्पक्तो यत्र वे पच्चो तदात्मा न वा आत्म पक्षावतिरिच्येते नो 
पक्षावाग्मानमतिरिच्यन्त इत्येवसु हेव तदपरेषां सिद्तिमङ्कां पर- 
षामित्यपरेषां चेव परेषां चेति qure वा एष संवत्सरः ॥ १८॥ 

तदाहर्य द्‌ हादशमासाः संवसरो$थ € तदह रवाप्नुयामेति यद्देषुव- 
तमपरेषां खिद्तिमङ्ां परेषामित्यपरेषां चेव परेषां चेति. gat- 
दावा वे संवत्सरस्य विषुवानइगानि मासौ यत्र वा आत्मा तद- 
ङ्गानि यत्राङ्गानि तढाका न वा आत्मा$ज्ञान्यतिरिच्येत ASET- 
न्यामानमतिरिच्यन्त इत्येवमु Sa तद्परेषां खिदितमङ्ञां परेषा- 
मित्यपरेषां चेव परेषां चेति ब्रूयात्स वा एष संवत्सरः॥ १८ N 

तदाहुः कथमुभयतो ज्यातिषोऽभिङ्नवा अन्यतरो(१)ज्यो fervi 


इत्युभवतो ज्यातिषो वा इमे लोका अग्निनेता आदित्येना- 


सुत इत्येष इ वा एतेषां ज्य,तिय एनं wen. तपति देवचक्रे इ 
बा एते wer प्रतिडिते पामानं eat परिप्नवित तद्य us fag- 


घां दोचितानां पायक को त्त) देत एवास्य तदवचक्र थिरम्ळन्द्तो. 


दशराजमुर्दि genian चक्रे दशरातरसुधि प्ष्टयाभिङ्नवो 
चक्रे aa कुर्वा तेति इ स्माह वास्थस्तयो स्तोत्राणि च शस्वाणि च 


(x) अन्यवरत इति क, | (0 चवरत इत के TT 


७५ गोपथब्रा ह्मणपव्वभागे 


सञ्चारयेद्यः सद्चारयेत्तस्मादिमे पुरुष प्राणा नाना सम्त एकींद्या- 
च्छरोरमधिवसति m सञ्चारयेत्‌ प्रमायुको ह यजमान: स्यादेष Y 
बे प्रमायुको योऽन्धो वा वधिरो वा न चाग्निटोमा मासि सम्पदान्ते 
न वे प्राणा प्राणेय्यक्ञस्तायत एकविशतिरुकधा एको कथाः 
Qeri वा उक्थ वोय्यं Meda तया रुढा ua लोक- 
सध्यारोइन्ति ॥ so 
अथातोऽङ्कामध्यारोहः। प्रायणोयेनातिराते शोदयनोयमतिरात्र” 
मध्यारोइन्ति, चतुर्वि थेन महाव्रतमभिङ्गवेन परमभिप्वं, एथ्टेपन 
पर एद्यमभिजिताऽभिजित, खरसामभिः परान्‌ स्वरसामानः S 
हेतद्हरवाग्नयामेति यद्देषुवतमपरेषां खिद्तिमङ्ढां परेघामित्य- 
परेषां च परेषां चेति gar वा एष संवत्सर: ॥२१॥ 
भ्रथातोऽङ्रां नोवाः। प्रायणोयोऽतिरातर्चतुवि mas 
निवहति,(१) चतुर्वि शमहरभिप्नवाय, अभिञ्गवः Tera, vvitsfu- 
जिते, अभिजित खरसामभ्य:, खरसामानो विषुवते, विषुवान्‌ 
स्ररसामभ्यः, खरसामानो विश्वजिते, विश्वजित्‌ एद्याभिञ्चवाभ्यां, 
पुषटयाभिङ्षवो गवायुभ्या, गवायुघो दशरात्राय, दशरात्रो RET- 
aam, मझाव्रतमुट्यनोयायातिरात्राय, उद्यनोयोऽतिरात्रः खगाय 
लोकायात्राद्याय प्रतिठित्ये य एवं वेद स वा एष संवत्स र: ॥ २२॥ 
आदित्या ह वा आङ्गिरसञ्च खग लोकेऽस्पद्न्त वयं ud खरे- 
व्यामो वयं पूर्व इति त आदित्या लघुभिः सामभिस्चतुभिं स्तो मे भ्यां 
एृद्याभ्यां खग लोकमस्यम्नवन्त,यद्भ्यप्नवन्त तस्माद्भिङ्गवोऽन | एवा- 
ङ्गिरसः गुरुभिः सामभिः सवे स्तोमैः eager: ww लोकमभ्य- 


(९) च्यक न वदतीति क, घ, | 


^ 8 प्रपाठक. | . ७१ 


YAR, AJIT तस्मात्‌ TARN णत सश सन्त TET 
इत्याचक्षते, परोक्षेण परोक्ष प्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यचदिषः i 
अभिञ्जवात्‌ ven निर्मितः, एट्यादभिजित्‌,अभिजितः स्वरसामानः, 
स्वरसामभ्यो विषुवान्‌, विषुवत: खरसामान;, खरसामभ्यो विश्व- 
जिदिश्वजित: ए zrtfargat, एथ्याभिञ्चवाब्यां गवायुषी, गवायुभ्या 
दशरात्रस्तानहि वा एतानि यज्ञारण्थानि यन्नकत्तन्ताणि तेषां शतं 
शतं रथानां न्यन्तर तद्यधा5रण्यान्यारूठा अशनापिपासे ते पाफानं 
इंहतो ufvgdd एवं SIA nyaa थे facta suran ये 
विदांसमुपयन्ति तद्या प्रवाहात प्रवाह स्थलात्‌ स्थलं समात्समं 
सु जास जमभयादभयसुपसङ्क्रामन्तोत्येवं Fad संवक्षरस्योट्टच 
समश्रवामहा इति ब्राह्मणम्‌ ॥ २३॥ 

Bee वै कोशास्वेयः कौसुरविन्द्सहालक आरुणो ब्रह्मचय्थ- 
सुवाच तमाचा्यः पप्रच्छ कुमारः कति ते पिता संवल्सरस्याहान्ध- 
मन्यथेति कति त्वेवेति दशेति होवाच दश वा इति होवाच 
ढ्गाचरा विराड बराजो यज्ञ: कति त्वेवेति नवेति होवाच 
नव वा इति होवाच नव वे प्राणाः प्राणः यज्ञस्तायते 
कति Aara होवाचाष्ट वा इति होबाचाष्टाचरा गायत्रो 
गायत्रो यज्ञः कति त्वेवेति सप्तेति होवाच सप्त वा इति होवाच 
सप्त छन्दांसि छन्दो भिय्यन्ञस्तायते कति त्वेवेति षडिति होवाच 
षड्‌ वा इति होवाच षड्‌ वा ऋतव ऋतूनामासे्र कति Bafa 
पञ्चेति होवाच पञ्च वा इति हवाच पञ्चपदा पङक्षिः पाङ्क्तो यज्ञः 
कति देवति चत्रारीति war चल्वारि वा इति होवाच 


NO 


चत्वारो न वेदा वदे4ज्ञस्तायत कति aafa त्रोणोंति होवाच 


गोपयब्राद्वाणपूव्व . C ^ 
७२ PATA 


चोणि वा इति होवाच जिषवणो वै an: सवनेय्यज्नस्तायते कति 
खेवेति दे इति होवाच दे वा इति होवाच fears परुषो fèn- 
fas: पुरुषः परुषो वे यज्ञः कति लेवेत्यिकमिति होवाचेकम्‌ 
वा इति चोवाचाहरहंरित्येकमेव wd संवत्सरम्‌ (१) ॥ २४॥ 

इति गोपथब्राहणपूव्व भागे चतुथः प्रपाठकः समाप्तः | 


अथ पञ्चमः WER: I 


. आ अभिम्नवः षडहः घडहानि भवन्ति ज्योतिगौँरायुगो रायु- 
ज्योतिरभिम्नवः were: पञ्च Barerfa भवन्ति यदेव प्रथम- 
महस्तदुत्तममहरभिञ्चव्तुरहसचत्वारो fe स्तोमा भवन्ति fuga 
पञ्चदशः MASH कविंश एवाभिश्वखाहखपद्ातत्ति्ज्योतिगौंरायु- 
गोरायुर्ज्योतिरभिश्चवो इहो दे a सामनो भवतो हृहद्रधन्तर- 
warfarga एकाइ एकाहस्य स्तामे स्तायते चतुर्णमुक्थयानां 
दादशस्तेत्रास्यतिरियन्ते स सप्तमोऽग्निष्टोमस्तथा खलु 
सपाग्निष्टोमा मासि सम्पद्यन्ते इति ब्राह्मणम्‌ ॥१। 

अथातो गाधप्रतिष्ठा समुद्रं वा एते प्रतरन्ति ये dann 
दोचन्त तेषां तोथमेव प्रायणोयोऽतिरात्रस्तोथन हि प्रतरन्ति 
तद्यया समुद्र तोथन प्रतरयुस्ताहृक्‌ तहाधप्रतिष्ठा चतुवि NAT- 
यंथोपकच्चदन्नं वा AWA वा यतो विश्रम्य प्रस्ायेयुस्तादक्‌ तत्‌- 
ax यो$भिश्चव; wa यः एटयोगाधप्रतिष्ठाभिजिद्यधो पकच्चद्घवा 


९ URS रेत्येकमेव qq संवतसरमिति ख, ग | 


Vv v 
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` कण्छढ्च वा यतो विश्रय्य प्रश्रायेयुस्तादक तब्रोविदत्न एव प्रथमः 
स्वरसामा जानुदन्नो दितोय; कुल्युदन्नस्ततोयो दोपप्रतिष्ठा faq- 
वान्यथोपकच्ष द्न वा कण्ठदन्नं वा यतो विश्रम्य प्रश्नायेयुस्ताद्यक्‌ 
ATHYTH एव प्रथमोऽवीक्‌ खरसामा जानुदन्ना दितीयो नोवि- 
HAA गाधप्रतिष्ठा विखजिद्ययोपकचद्ज्न बा AEE वा 
यतो विखम्य प्रश्नायेयुस्ताहक्‌ तत्प्रश्ने यः wer: ux यीऽभिञ्नवः 
Waal गवायुषो प्रश्न यो दशरात्रो गाधप्रतिष्ठा महाव्रतं यथोप- 
HATH वा AGH वा यतो विअम्य प्रश्रायेयुस्ता्यक तत्तेषां 
तोर्थमेवोद्नोयोऽतिरात्रस्तो्थंन द्यन्ति तद्यथा समुद्रं तोथं- 
नोदयुस्तादशदथ ह स्माह शेतकेतुरारुणे्यः संवक्षरस्यान्वह 
aa इति तस्य ह पिता सुखसुदोक्षयोवाच dau सुत त्वमायु- 
Wy संवक्षरस्य गाधप्रतिष्ठे इति बेदेत्येतद स्मैतदिद्वानाहेति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ २॥ 

पुरुषो वाव सवक्षरस्तस्य पादावेक प्रायणोयोऽतिरात्रः 
पादाभ्य हि प्रयन्ति (\) तयोयच्छुक्क तदह्को रूपं यत्‌ aw. 
agra: नखानि मचत्राणा रूपं लोमान्योषधिवनस्पतोनामूरु 
चतुरविंशमहरुरोऽभिङ्गवं एषठ 7 ver शिर एव frag aaa Va 
शिरो भवति त्वगस्थिमज्ामस्तिष्क ग्रीवाः पञ्चदशस्तु FIA- 
wat कराणि भवन्ति dier पञ्चदशं तस्मादियमाभिरणोभिः 
सतोभिगरु' भार (\)इरति तस्माद्गौवाः पञ्चदश उरुः सप्त- 
दशोष्ठाबन्ध यत्र वोष्ठाबन्य उरुः सप्तदशं तस्मादुर: सपदश- 


(१) पादाभ्यां प्रयम्ति इति ख, ग, | 
(२) गुरु भरमिति स्व, ग, | Y 


o8 गो.पधत्रा छाणपूर्वभागे 


उदरमेकविंशो विंशतिश्न॑वेतस्थान्तर उदर उत्तापानि wa- 
दरमेकविंशं तस्मादुदरमेकविंशः पाश्वं चिणवस्त्रयोदशान्या: 
_ पर्शवोऽन्याः ine तिणवस्तस्मात्‌ पाश्वं त्रिणवोऽनूकं त्रयस्त्रि शो 
इाचिंशतिह्येवेतस्यां एष्टौ get उलानि भवन्यनूक ufu शः 
तस्मादनूकं त्रयस्त्रि शस्तस्थायमेव ढ्चिणौ बाइरभिजित्तस्य- 
मे दक्षिण चय; प्राणाः खरसामान आत्मा विषुवांस्तस्यमे 
सव्ये वय; प्राणा अवाक्‌ खरसामानस्तस्थायं सव्यो बाइविश्‍व- 
जिढुक्को शथ्याभिप्नवों याब्रवाची प्राणे तो गवायुषी अङ्गानि 
'दशरात्रो मुख महात्रत॑ तस्य इस्तावेवोद्यनोयोऽतिरात्री 
इस्ताभ्यां wafea य एवं वेद स वा एष संवत्सरः ॥ ३ ॥ 

पुरुषो वाव संवत्सरः, तस्य प्राण एव प्रायणोयोऽति- 
wa: प्राणेन हि प्रयन्ति वागारन्भणोयमदर्य द्यटारभते वागा- 
रन्ते वाचेव तदारभत (`) तस्यायमेव दक्षिणः पाणिरभिम्नव- 
wae प्रातःसवनमिद्‌ माध्यन्दिन सवनमिद ढतोय॑ 
. सवनं गायता आयतने तस्मादियमस्ये sfasr तस्येदं 
प्रातःसवर्नामद्‌ माध्यन्दिनं सवनमिद्‌ टतोयसवनं faga- 
आयतने तस्मादियमस्ये वरिष्ठा तस्यदं प्रातःसवनमिद्‌ं 
माध्यन्दिनं सवनमिद ळतीयसवनं जगत्या आयतन तस्माद्यिमन- 
योवरिष्ठा wae प्रातःसवनमिद्‌ं माध्यन्दिनि सवनमिदं ad- 
'यसवनं wes आयतने एथुरिव वे पङक्तिस्तस्माद्यिमासां 
प्रतिष्ठा तस्यदं प्रातःसवनमिदं माध्यन्दिन सवनमिदं aata- 
सवनं विराज maara वे खो; विराडबाद्यस्य यथियोऽवरुध्ये 


(१) वाचेतदारभते इति क, | 


~ 
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तस्मदियमासां वरिष्ठा तस्यदं प्रातःसवनभिद॑ साध्यन्दिनं 
सवनमिद्‌ं ढतीयसवनमतिच्छन्दसां आयतने$तिच्छन्दो वे छन्द- 
सामायतनं तस्मादिदं प्रतिष्ठं फलकं ade प्रातःसवनमिदं ` 
माध्यन्दिनं सवनभिदं टतीयसवनं सेतः.सेतोऽभिम्नवः सेत आत्मा 
vsr ग्रवतीवाभिष्चवस्तिष्ठतीव TEI: Waa इव 'हावमड्रेस्तिठतो- 
वात्मना तस्यायमंव दक्षिण: कणा$भिजित्‌ तस्य यद्‌ दक्षिण- 
HW: शक्ल स प्रथमखरसामा यत्‌ aw स दितोयो यन्मण्डलं 
स ढतीयो नासिके विषुवान्‌ मण्डलमेव प्रथमोऽवाक्‌ खरसामा 
यत्‌ कृष्ण स दितोयो यत्‌ शक्ल स ढतोयस्तस्यायं सव्यः कणा . 
विश्वजिढुक्की senfa याववाञ्चौ प्राणे तो गवायुषो 
अडःगानि दशरात्रो मुखं महाव्रतं तस्योदान एवोट्यनोयोऽति- 
रात्र उदानेन BIE यन्ति य एबं वेद स वा एष संवत्सरः ॥४॥ 
पुरुषो वाव संवत्सरः पुरुष इत्येक संवत्सरमित्येक इत्यत्र 
aad, दे अहोरात्रे संवत्सरस्य दाविमौ पुरुष प्राणा इत्यच 
तव्समं, त्रयो वा ऋतवः WANT चय इमे पुरुष प्राणा- 
इत्यत्र तत्समं, षड्‌ वा ऋतवः संवत्सरस्य षडिमे पुरुष प्राणा इत्यत्र 
dard, सप्त वा Waa, GANTA waa पुरुषं MN- 
इत्यच aad, दादथमासाः संवत्सरस्य दादशेम पुरुष प्राणा- 
इत्यन aaa, त्रयोदशमासा: संवत्सरस्य त्रयोदशेमे पुरुष 
प्राणा इत्यत्र तत्समं, चतुवि शतिरदेमासा: संवत्सरस्य चतुः 
विंशोऽयं पुरुषो विंश्रत्यङगुलियतरङ्ग इत्यत्र तत्समं, षड विशति- 
रद मासा; संवत्स रसा षड विशोऽयं पुरुषः प्रतिष्ठं षड्विंशे 
waa aad, चोणि च इ वे शतानि afea संवत्सर” 
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सप्राद्चोराचाणोत्यतावन्त एव पुरुषस्य प्राणा इत्यच तत्‌- 
समं, सप्त च इ वे शतानि विंशतिस संवत्सरस्याहानि च 
रातयश्चत्यतावन्त एव पुरुषसगास्थीनि च मन्नामखेत्यव तत्‌- 
समं, चतुइश च इ तै शतानि चत्वारिशञ्च संवत्सरस्मार्दा- 
हासा रावयच्चेत्येतावन्त एव WI ख्युरामासानीत्यत्र तत्‌ 
सममष्टाविंशतिय इ वे शतानाशोतिख संवत्सरसः पादा- 
हाय पादराचयसत्यतावम्त एव पुरुषस्य खावा बस्या इत्यत 
तत्‌ समं, दथ च च वे सहस्राख्प्टा च शतानि संवत्सरस्य मुहत्ता: 
इत्येतावन्त एव पुरुषस्य पेशशमरा इत्यत्र तत्समं, यावन्तो www: 
पच्चदशकत्वस्तावन्तः प्राणा यावन्तः प्राणाः पञ्चदशक्तत्वस्ता- 
वन्तोऽपानाः यावन्तोऽपानाः THM RAM वम्ती व्याना यावन्तो 
व्यानाः पश्चदशकत्वस्तावन्सः समाना यावन्तः समानाः VFN- 
कत्वस्तावन्त उदाना यावन्त उदाना: Qu TS स्ता qs dre tfe 
यावन्ध्ेताडीनि तावन्ये AST यावन्त्रतहीणि तावन्ति खेदाय- 
नानि यावन्ति खढायनानि तावन्ति चिप्रायणानि यावन्ति 
चिप्रायणानि तावन्तो रोमकूपा यावन्तो रोमकूपाः पञ्चदशः 
HAMA वषतों धारास्तदेतत्‌ क्रोशशतिकम्परिमाणं i 

तढ्प्य तद्ृचोक्तम्‌ । अमादन्यत्र परिवत्तमानसरत्वासौनो 
यदि वा स्वपद्नपि। अहोरात्राभ्यां पुरुषः wea कतिकत्वः 
प्राणति चापानति च। शतं शतानि परिवत्सराणामष्टो च 
शतानि सुहृत्तान्‌ यान्‌ वदन्ति (९) अहोरात्राभ्यां पुरुषः समेन 
afana: mafa चापानति चेति ब्राह्मणम्‌ ॥ ५॥ 


(१) शता.म संवत्‌ सरस्य Fens यान्‌ वदन्तोति ख, ग, | 
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संवत्सरस्य समता adfa = स्मा ह वा स्यरकसैव YT- 
«erre विषुवतो5तिरात्रमुपयन्थेकमुपरिष्टान्षिपच्चाशतमेव पुरस्ता- 
दिषुवतोऽग्निष्टीमानुपयन्ति तिपख्ाशतसुपरिष्टादिशतिशतमेव 
परस्तादिषुवत उक्थ्यानुपयन्ति विंशतिशतसुपरिष्टात्‌ wea 
पुरस्तादिषुवतः षोड़शिन उपयन्ति षडुपरिष्टात्‌ त्रिशदेव पुरस्ता- 
दिषुवतः षड़हानुपयन्ति त्रिंगदुपरिष्टात्‌ «qur संवत्सरस्य समता 
स य एवमेतां संवत्सरस्य समतां वेद संवत्सरण स आत्मा सलोको 
wat देवानप्येतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ ६ ॥ 
अथातो यच्रक्रमाः। अग्नयाधेयमग्नग्राधेयात्‌ पूर्णाहृतिः, पूर्णा- 
इते रस्निहोत्रमस्निहोत्राहश पूणमासो(१) दशपूणमासाभ्यामाग्रयणं, 
आग्रयणाच्चातर्मास्यानि, चातुर्मास्वभ्य: Way, पश्वन्धाद्ग्नि- 
टोमोऽग्निष्टोमाद्राजसूयो राजसूयाहाजपयः, वाजपयादश्व- 
मेधः, अशवमेधात्परुषभेधः, परुषमेधाव्सवमेधः, सवभेधाइक्तिणा- 
वन्तो efawaan दक्षिणा mefa: सहस्त्रदक्षिण प्रत्यतिष्ठ स्ते 
वा एते यज्रक्रमाः। स य एवमेतान्‌ यज्क्रमान्वेद्‌ यज्ञेन स- 
आत्मा सलोको भूत्वा देवानप्यतोति ब्राह्मणम्‌ ॥ ७ d 
प्रजापतिरका मयतानन्यमयूयेति() सोऽग्नौ नाधाय पूरणा इत्या 
यजेत सोऽन्तमेवापश्यकोऽग्निहोतेणेष्ाऽन्तमेवापश्यत्‌ स दशशपूर्ण- 
मासाभ्यामिद्टाऽन्तमेवापश्यत्‌ स आग्रयणनष्टाऽन्तमेवापश्यव्स चातु- 
मोस्थेरिष्वा$न्तमेवापश्यत्स पशबन्येने द्वा5न्तमेवा पश्यत्सो;ग्निष्टोमे- 
नेट्टाऽन्तमेवापश्यव्स राजसूयेनेष्ठा राजति नामाधत्त सो$न्तमे- 


(९) पौोएमासाविति ख, ग, | 
(२) च्यनन्तमन्न यति ख, ग, | 
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वापश्यक्त वाजपेयेनेद्वा समाड़िति नामाधत्त सोऽन्तमेवापश्य- 
व्सोऽख़मेधेनष्ठा खराडिति नामाधत्त सोऽन्तमेवापश्यत्स पुरुषमे- 
Wer विराडिति नामाधत्त सोःन्तमेवापश्यत्स सवमेधेनेष्टा 
स्वराडिति नामाधत्त सो$न्तमेवापश्यत्सो5होनेदच्षिणावद्विरिष्टा 
ऽन्तमेवापश्यव्साऽ्दौने रदक्िणावङ्गिरिद्वाऽन्तमेवापश्यत्स सत्नेणोभ- 
यतोऽतिरात्रेणान्ततो यजेत वाचं इ वे होते प्रायच्छत्पण- 
मध्वर्थवे चक्ष रुद्वाते मनो ब्रह्मणऽष्रानि होत्रकंभ्य आत्मानं 
सद्स्येभ्य एवमानन्त्यमात्मानं दत्वानन्त्यमश्रूयेति तव्या दक्षिणा- 
अनयत्ताभिराव्मानं निष्कोणोय तस्मादेतेन ज्योतिष्ठामेना- 
ग्निष्टामेनाक्मनिष्कूयणेन सहसत्रदक्तिणन एउशमनोयेन त्वरेत 
यो झनिष्टा एछठयप्ननोयेन प्रेत्याक्षानं सो निष्कोणोय प्रेतोति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ८ ॥ pt 

ag संवसराय संवसरसदो ढीचन्ते कथमेषामग्निहोत्रमन- 
न्तरित॑ भवति व्रतनति ब्रूयात्‌, कथमेषां दर्शोऽनन्तरिंतो भवति 
«wr च पुरोडाशेन चेति ब्रूयात्‌, कथमेषां पोणमासमनन्तरि तं 
भवति आज्येन च पुरोडाशेन चेति ब्रूयात्‌, कथमेषामाग्रयणम न- 
न्तरितं भवति सोम्येन चरुणति ब्रूयात्‌ कथमेषां चातुर्मास्यान्यन- 
न्तरितानि भवन्ति पयसेति ब्रूयात्‌, कथमेषां पशबन्धोऽनन्तरितो 
भवति पशना च पुरोडाशेन चेति ब्रूयात्‌, कथमैषां . सोम्यो;- 
ध्वरोऽनन्तरितो भवति ग्रहेरिति ब्रूयात्‌, कथमेषां ग्टहमेधोऽन- 
न्तरितो भवति धानाकरण्भेरिति ब्रूयात्‌, कथमेषां पिढयज्ञोऽनन्त- 
रितो भवत्यौमासनेरिति ब्रूयात्‌, कथमेषां मिथु नमनन्तरितं भवति 
हिङ्कारेणेति ब्रूयास्षषा संवत्सर यज्ञक्रतूनामुपेति स य एवमेतां 
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संवत्सरे यज्ञक्रतूनासुपेति वेद यज्ञेन स आक्मा सलोको 
yar देवाएग्रप्य तोति ब्राह्मणम्‌ ॥ ८ ॥ 

देवा इ वे सहस्त्रसंवत्स राय दिदोक्षिर, तेषां पञ्चशतानि संव- 
त्सराणां पयुपेतान्यासबथेदं wa ps स्तोमा यानि एछानि 
यानि शस्त्राणिते देवा इह सामिवासुरुप d यज्ञक्रतुं जानीमो यः 
सहस्रसंवसरस्य प्रतिमा को हि तस्मे मनुष्यो यः सहस््रसंवत्सरण 
यजेतेति तदयातयाममध्ये यज्ञस्यापश्यंस्तेनायातयाम्यायापदे 
व्यष्टिरासीत्तां पञ्चखपश्यद्ृचि यजुषि «rfe शान्तेऽथ घोर, AT- 
वा एता; पञ्च व्याहृतयो भवन्ति ओं ख्रावयास्त MAT यज ये यजा- 
महे वोषडिति ते दवा इह सामिवासुरुप d यज्ञक्रतुं जानीमो 
यः सहस्रसंव्सरस्य प्रतिमा को fe aA मनणो यः UTE- 
संवत्सर ण यजेतेति तत एतन्तापचितं सहस्रसंवत्सरस्यास्न्स्यमप- 
श्यंस्त Wa स्तोमा भवन्ति तानि एछानि तानि शस्त्राणि स खलु 
दादशमासां दोक्षाभिरेति हादशमासानुपसद्गिदादशमासां सु- 
'त्याभिरथ यद्‌ दादशमासां दो चाभिरति दादशमासा नुपसहिस्त ने- 
_तावन्नयर्कीवाप्रोति अथ यद्‌ दादशमासां सुत्याभिस्तेन दं महदुकथाम- 
वाप्नोति ते देवा इह सामिवासुरुप त यज्ञक्रतुं जानीमो यः सहस्त्र- 
संवत्सरस्य प्रतिमा को हि तस्मै मनुष्यो यः सहस्त्रसंवत्सरण यजे- 
तेति तत एतं संवल्सरन्तापवित्तस्याच्तञस्यमपश्यं स्ते ह्येव स्तोमा- 
भवन्ति तानि vsa तानि शस्त्राणि ते देवा इह सामिवासु- 
'रुपत यज्ञक्रतुं जानोमो यः सहसत्रसंवत्सरस्य प्रतिमा को हि aa 
मनुष्यो यः सहस्रसंवव्सरण यजतंति तत एतं दादशाहं संवत्सर- 
स्थाव्ज्ञ प्य नपग्यंस्ते wa स्तोमा भवन्ति तानि usia तानि श- 
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स्वाणि स खलु दादशाहं दो च्ञाभिरति ranega keine 
सुत्याभिरथ e दादशाहं दोचाभिरति दादशाहमुपसडिस्ते- 
नेतावग्नपक्ौवाप्नोत्यथ यद्‌ CEU सुत्याभिस्तेनेदं महदुकथा- 
मवाप्रोति ते देवा इह सामिवासुरुप तं यन्चक्रतु जानोमो यः 
सहस्त्रसंवत्स रस्य प्रतिमा क्रो हि aa मनुष्यो यः सहस्त्रसंवत्सरण 
यजेतेति तत एतं USI. USE दादशाइस्याव्ज्ञस्यमपश्यं स्ते छाव 
स्तोमा भवन्ति तानि ए्ठानि तानि शस्त्राणि ते देवा इह सामि- 
वासुरुप तं यज्ञक्रतुं जानोमो यः सहस्वसंवत्सरस्य प्रतिमा को हि 
तस्मे मनुष्यो यः सहस्त्रसंवत्सरण यजेतेति तत एतं विश्वजितं 
पछा षड़इस्याच्त्ञस्यमपश्यंस्ते हव स्तोमा wafer तानि verf 
तानि शस्त्राणि त देवा इह सामिवासुरुप त यत्तक्रतु जानोमो यः 
सहस्त्रसंवत्सरस्य प्रतिमा को हि aa मनुष्यो यः सहस्त्रसंवत्सरण 
यजेतेति स वा एष विश्वजिद्‌ यः सहस्रसंवत्सरस्य प्रतिमेष ष 
प्रजानां प्रजापतियदिश्‍्वजिद्ति ब्राह्मणम्‌ ॥ १० ॥ 

पुरुषं ह वे नारायणं प्रजापतिरुवाच awa यजखेति स- 
होवाच यजख यजखत्येवं YAAA CTAN वसव: NTA UAR- 
नागू tg माध्यन्दिनि सवन आदित्यास्ततीयसबन यज्ञवास्तु- 
न्येव पर्थशिषी यज्ञवास्तमित्यवमाशिषो$हं वा एतद्देद यज्ञ वसवः 
प्रातःसवनेनागू रुद्रा माध्यन्दिनि सवन आदित्यास्ततीयसवन 
यज्ञवास्तुन्येव पव्यशिषो यज्ञवास्तुमित्यवमाशिषो विद्दांसो नूनं 
त्वा याजयेयुरत इ वा अविद्दांसो erga होता भ वत्ययजु- 
वि ढ्घ्वयुरसामविदुद्दाता खम्बङ्किरोविदव्रह्मा यजखेव इन्त तु ते 
तददच्यामि यथा सूत्र मणिरिव सूत्रमेतान्यक्थाहानि भवन्ति 
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सूत्रमिव वा मणाविति तस्माद्य एव सववित्स्यात्‌ तं ब्रह्माणं 
कुर्वीतेष इ वे विधान्‌ सर्ववित्रह्मा agairafaed ह वा 
अस्य सवस्य शमयितारः पालयितारस्तस्माइच्या स्तते ate: 
पवमाने वाचयति ॥ ११॥ 

. श्येनोऽसि गायत्रच्छन्दा अमु त्वारभे ake मा सम्पारयेति स- 
were श्येनोऽसीति सोमं वा एतदाहेष ह वा अग्निभूत्वाऽस्सि 
लोके संश्याययति तद्यक्ंश्याययति तस्माच्छ नस्तच्छ नस्य श्ये- 
नत्र स यदाह गायत्र च्छन्दा अनु त्वारभ इति गायत्रेण च्छन्दसा 
वसुभिद वे: प्रातःसवनेऽस्मि लोकेऽग्नि' सन्तमन्वारभते स यदाह 
स्वस्ति मा सम्पारयेति गायत्रेणेव च्छन्दसा वसुभिद्‌ वेः प्रातः- 
सवनेऽस्मिं लोकेऽग्निना देवेन खस्ति सम्मारयंति गायत्रेणेवेनन्त- 
emer वसुभिदेवेः प्रातःसवनेऽस्मि लोकेऽग्निना देवेन 
स्वस्ति सम्पद्यते य एवं वेद ॥ १२ ॥ 

अथ माध्यन्दिने पवमाने वाचयति werefu त्रि्टप्‌ङन्दा- 
अमु त्वारभे स्वस्ति मा सम्पारयेति स यढाइ सम््राडसोति सोमं 
बा एतदाहेष इ वे वायुभूत्वाःन्तरिक्षलोक सम्त्राजति तद्यत्‌ स- 
स्राजति तस्माल्सस्त्राट्‌ तत्‌ सस्त्राजस्य ATZA स यदाह AZT- 
छन्दा अनु त्वारभ इति deua इन्दसा रुद्रेद वेरमाध्यन्द्नि 
सवनेऽन्तरिक्ते लोक वायु सन्तमन्वारभते स यदाह ala मा 
सम्मारयेति FATT च्छन्दसा रुद्रे द वे माध्यन्दिने सवनेऽन्तरिच्षः 
लोके वायुना देवेन खस्ति मा सम्पारयेति तरेष्टुभेणवेनं तञ्छ- 
mur रुद्रो रे वेमाध्यन्दिनि सवनःन्तरिच्चलोके वायुता देवेन 
स्वस्ति सम्पद्यते य एवं वेद ॥ १२ ॥ 
ड 
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` अधार्भवे पवमाने वाचयति स्वरोऽसिं गयोऽसि जगच्छन्टा अनु- 
त्वारभे af मा सम्मारयेति स यदाह खरोऽसीति सोमं वा 
एतदा'हेष इ वे सूर्य्यो भूत्वाऽमुखि लोके खरति तद्यत्‌ खरति 
तस्मात्‌ खरस्तत्‌ खरस्व ata स यदाह गयोऽसोति सोमं वा 
waged इ वे चन्द्रमा भूत्वा सर्वा लोकान्‌ गच्छति तद्‌ यद्‌ 
गच्छति तस्माइयस्तहइयस्य गयत्व स यढाइ जगच्छन्दा अनु त्वारभ- 
इति जागतेन छन्द्साऽऽट्त्वेद वे स्ततौयसवनेऽसुधिन्‌ लोके सूय 
सम्तमन्धारभते स gare खस्ति मा सम्प्रारयेति जागतेनेव 
च्छन्ट्साऽऽद््वेर्‌ वे स्ततो यसवनेऽसुस्नि लोके सयंण देवेन स्वस्ति 
सम्मारयेति जागते नेवेनन्तच्छन्दसा$ दित्य द वे स्ततीयसवनेऽसुभ्िं 
लोक Bart faa afer सम्पद्यते य एवं वेद्‌ ॥ १४ N 
अथ संस्थिते संस्थिते सवने वाचयति मयि भर्गो मयि महो 
मयि यशो मयि सर्वमिति एथिव्येव भर्गो ऽन्तरिच्च एव महो द्योरव | 
यशो$प एव सवमग्निरेव भर्गो वायुरेव मह आदित्य एव यथयन्द्र- 
मा एव सव वसव एव भर्गो रुद्रा एव मह आदित्या एव यशो 
विश्वेदेवा एव wd गायत्रव भर्गस्तु्टुबेव महो जगत्येव यशोऽनु- 
vq सव प्राच्येव भग; प्रतोच्येव मह उदोच्येव यशो दक्षिणेव 
सवे वसन्त एव भर्गो Gra एव महो वर्षा एव यशः शरदेव 
UT SHANA, TAT एव मह; सप्तदश एव यश एकविंश एव 
सव्वैसग्वेट्‌ एव भगो usq एव मद: सामवेद एव यशो 
ब्रह्मवेद एव सव होतेव भर्गोऽध्वयुरेव मह उद्गातेव यशो 
TGA Wd वागेव भर्गः प्राण एव REANA मन एव . 
सवम्‌ ॥ १५॥ 
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स यदाह मयि भर्ग इति एथिवीमेवेतं लोकानामाहार्नि 
देवानां वसन्‌ देवां देवगणानां गायत्र छन्दसां प्राचोन्दिशाँ 
बसन्तमतनां Gad स्तोमानारूग्वे दं वेदानां होत्र होत्रकाणां 
_ वाचमिन्ट्रियाणाम्‌ ॥ १६ ॥ 

स यदाह मयि मह इत्यन्तरिक्षमेवेतज्ञोकानामाह(') वायं 
देवानां wat देवां देवगणानान्बेधुभ छन्दसां प्रतौचोन्दिशां 
Auaga पञ्चदशं स्तोमानां यजुर्वेदं बेदानामाध्वयवं होत्र- 
काणां प्राखमिन्दट्रियाणाम्‌ ॥ १७ ॥ 

स यदाह मयि यश इति दिवमेवेतल्ञोकानामाहादित्य() 
देवानामादित्यां देवां देवगणानां जागतं छन्दसासुदो चोन्दिशां 
वर्षा ऋतूनां सप्त्यं स्तोमानां सामवेदं वेदानामोहातं होतः 
काणां चक्षुरिन्दट्रियाणाम्‌ ॥ १८ ॥ 

स Were मयि सवमित्यप एवैतल्लीकानामाइ(२) चन्द्रमसन्दे- 
वानां विशां देवां देवगणानामानुष्टभ छन्दसां «rut दिशां 
शरद्रूतनामेकविश स्तोमानां ब्रह्मवेद वेदानां awa होच- 
काणां मन इन्द्रियाणाम्‌ ॥ १८ ॥ 

स वा एष दशधा चतुः सम्पद्यते, दश च इ वे चतुर्विराजोऽ- 
चराणि तङ्का उपजोबन्ति wa विरादयशोऽत्राद्यं सियमेव 
atasi यशस्यख्राद्यं प्रतिष्ठापयति प्रतिष्ठन्तोरिदं सर्वमनुप्रति- 
ufa प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिय एवं वेद्‌ ॥ २० ॥ 


(१) एतं लोकामामाछेति क, | 
(२) रत लोकामामादादित्यमिति क, | 
(९) एतं लोकानामाडति क, | 
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अनर्वाखं ह वे देवं द्ध्यङाङ्किरसमुपसोदं © awe दृष्टिं 
समख्नवामहा इति स द्ध्यछाङ्किरसोऽब्रवोद्यो वे ससदशं प्रजा- 
पतिं यज्ञ ऽन्बितं वेद नास्य यत्रो रिष्यति न यञ्चपति रिष्यन्त- 
इति ता वा एता: पञ्च व्याहतयो Wait चावयास्त ओषड यज 
येयजामह वोषडिति स दघ्यडाक्रिरसो$ब्रवोद्य वयं विद्मो यदि 
MMU स्मो यद्यत्राह्शा स्मो यदि तस्य ऋष Bl यदि नान्धस्थ- 
त्यनवोणश्व॒ ह वा waaay पितरः खधायामादधायन्त वयं 
वदामहे xad वदामहा १ इति सोध्यात्‌ खायम्भुवो वा ऋता- 
वन्ती मदेवातां न वयं वदामडा २ इति तस्मात्पुवर प्रत्रियमाण 
वाचयेद्वा: पितर इति तिस्रो य एति संयजति स भवति ra 
न ब्रूत यस न ब्रूत इति ब्राह्मम्‌ ॥ २१ ॥ 

सावित्रं ह स्म Ad पूर्व परस्तात्‌ पशमालभन्त इति मे तहि 
प्राजापत्य यो aa सविता स प्रजापतिरितिवदम्तस्तस्मादु समोऽ- 
थाग्नींस्तेन यजरंस्ते समानधिष्टुय एव स्यूरोषा सम्भरणोया या 
उषा सम्भरणोया यां विन्यप्याग्नोस्तया यजरस्तेनामाधिद्या- 
एव स्य रादोक्षिणोया या दीचिणोया यां सन्धृप्याम्नींस्तेन यजर- 
स्ते समानधिष्टय़ा एव स्य॒रोद्वसानीया या उद्वसानोया यां 
विन्धुप्याम्नीं स्तया यजरंस्तेनानाधिष्ठया एव स्युरथ यदि यज- 
मानस्योपतयेत्माश्वतोऽम्नोना धाय तावदासौत यावदग्ध: स्याद्यदि 
प्रयात्खेरेव तमग्निभिद्हेद्‌ दश वा अग्निभिरितर यजमाना 
आसत इति वदन्तस्तस्य तदेव ब्राह्मणं यददः पुरःसवने 
पिडमेध आशिषो व्याख्याताः ॥ RR 

सायं प्रातहोंमी स्थालीपाको नवख य; o ww पिढ- 
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सञ्चयाष्रका सप्तम: पश्रित्येत TAT. । अग्नयाधेयमग्नि- 
होत्रं पोणमास्यमावास्ये। नवेटियातुर्मास्यानि पशबन्धोऽत्र सप्तम- 
इत्येते इवियज्ञाः। अग्निटोमी$त्यग्निशाम cae: षोडशि- 
मांस्ततः। वाजपयोऽतिरातश्चाप्तीयीमाच सप्तम इत्येते 
Wem. | केखिइवा; प्रवोवाजाः केखिहवा अभिद्यवः | ferar 
हविष्मन्तः किस्विञ्जिगाति epa waa एव प्रवोवाजा 
मासा देवा अभिद्यवः। अद्दमासा इविसन्तस्तञ्जिगाति 
सुन्मयुः। कतिखिद्राजयः कत्यहानि कति स्तोत्राणि कति- 
शस्ताण्यसा । कतिचिल्सवनाः संवत्सरसा स्तोतियाः पदा- 
ufu ama: vat षट्शतमग्निष्टोमा देविं- 
शतिशते उक्थयानां। छादशषोड़शिनः षष्टिः षडहा Ag- 
qeu! serra विंशतिशतानि व्रोख्हयेक तावदसः। 
संवव्सरसा सवना: सहस्त्रमशोति त्रीणि च quu! षट्‌- 
Wu ww शत च भवत स्तत शस्त्राणामयुतं चेकमसा | 
स्तोत्रिया नवतिसइस्रा दै नियुते नवतिद्यातिषट्‌ च। 
अष्टो शतान्ययुतानि त्रिशञ्चतुनवतिश्च पदान्यसः। संवव्स- 
रसा कविभिमितस्येतावतो मध्यमा देवमात्रा। अयुतमेक 
प्रयुतानि fave दै नियुते तथा wager) अष्टौ शतानि 
नव चाचक्ष राख तावानात्मा परमः प्रजापतः। आद्य वषर्‌ 
कारः प्रदानान्तमेतमग्निष्टामे up स.धु ह्लिप्तं। सोभेषजं 
छन्द ईप्सन्यद्ग्नो चतुःयतं बहधा इयते यत्‌। प्रातःसवनस्तुत- 
एकविंशो गायतरस्तोममित एक एव । माध्यन्द्नः सप्तद्शेन 
areal ata सवनं aa 
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अदायां रेतस्तपसा तपसो वेशवानरः सिषिचेऽपत्य” 
मौप्सन्‌। ततो यज्ञ लोकजिक्षामजम्ा ऋषेकऋषिरङ्निराः 
सस्बभूव । warner चतुर्थिधसा wet यः Saat लोक- 
ममुं जिगाय | यस्मे वेदाः ween: सोमविन्द्युक्ता वहन्ति सुताः 
सुलोकं। ऋचोऽस्य भागांसतुरो वइन्त्युक्थशस्तरः प्रमुदो मोद- 
माना: । ग्रहेहविभि्च छताक्रतष यजुषि भागांसतुरो 
वहन्ति! औदुख्बययां सामघोषेण तावत्‌ सविष्टतिभिथ स्तोमेः 
छन्दसा । सामानि भागासतरो वहन्ति गीत्या स्तोमेन 
सह प्रस्तावेन च। प्रायसित्तैभेंषजेः सस्तवन्तोऽथवोणोऽङ्गि- 
Wa शान्ताः! ब्रह्मा ब्रह्मलेन पसुदो मोदमाना असंरृष्टान्‌ 
भागासतुरो वदन्ति । यो ब्रह्मवित्‌ सोऽभिकरोऽस्त्‌ वः शिवो धि- 
या धोरो रक्षतुधर्ममेतं। मा वः पमत्तामरूताच्च यज्ञात्‌ 
adm येनानङ्किरसोऽपियासोत्‌। मायु दशं मारुशस्ताः 
पभेष्ठा मा मे भूर्यु्ता विदहाथ लोकान्‌ । दिव्यं भयं रक्षत 
धमसुद्यतं यज्ञ कलाशस्तुतिगीपलायनं। होता च मैचावरु- 
णय पादमच्छावाकः सह ग्रावस्ततेकं। ऋग्भिस्तुवन्तो अहरहः 
एथिव्याः अग्निं पादं ब्रह्मणा धारयन्ति! अध्वय्यें: ufa- 
पस्थाता aga निहितं पादमेकं! समन्तरि्ं यजुषा 
स्तवन्ती वायु पादं ब्रह्मणा धारयन्ति । सान्नोह्नाता च्छादयन्त 
uaa ओदुस्बव्या स्तोभदेयः ware.) विद्वान्‌ पस्तोता 
विट्हाथ सुष्टतिं सुब्रह्मण्यः fara यज्ञ । साम्रा fear 
कं निहितं निस्सुबन्तः सूय पादं ब्रह्मणा धारयन्ति। ब्र्माच्चेकं 
ब्राह्मणाच्छंसिन; सह पोत्राऽऽग्नोभ्रो निहित पादमेकं। अथव- 


4 प्रपाठक; | TO 


भिरङ्गिरोभिस गुप्तीषपसु we we ama धारयन्ति। 
घोडशिकं होत्रका अभिषट्टवन्ति वेदेषु gat: प्रश्यक्‌ चतुर्धा | 
मनोषिणो Afam: aea होतारो गुप्ता अभिवहन्ति 
WW । दक्षिणतो amuari जनदित्यतां व्याष्ठतिं जपन । 
aagi azii तं कीत्तियन्ति पुरा AgI अष्टादशी 
Afa दोचितामां यज्ञ vat चद्दधानह युक्ता। एकोन- 
विंशः शमिता बभूव विशो यज्ञ ग्ट्हपतिरेव सुन्वन्‌। TR- 
विंशतिरवेषां संखायामङ्गिरी वह। वेदेरभिष्ठतो लोको 
नानावेशापराजितः ॥ २४ N 

सप्त सुत्या: सप्त च पाकयज्ञाः इवियञ्जा: सप्त तथकविंशति i 
` सवें ते यज्ञा अङ्किरसोऽपियन्ति नूतना याश्षषयो wafer ये च स- 
ष्टाः पुराणेः। एतेषु aa चेकमेवापब्रजसत्विजां 
wafer: कूटस्तपात्‌ सचते तामशस्तं विस्कन्धमन विष्टतं 
प्रजासु । निवत्तन्ते दक्षिणा नोयमानाः सुते सोमे वितते य- 
जतन्त्र मोघाशिषो यन्त्यनिवरत्तमाना अनिष्यज्ञा न तरन्ति 
लोकान्‌। WTQNGS ANTA थम्ब देषु तत्‌ स्मतम्‌। 
एवं व्यवस्थिता वेदाः सवं एव खकमसु। Ufa चेषां समानःः 
मन्त्राः HUTS ब्राह्मणानि च। व्यवस्थानन्त्‌, तत्सव TNT- 
देषु तत्‌ स्मृतम्‌। wage एथिवो स्थानमन्तरिक्षस्थानो 
अध्वरः । द्योः खान सामवेदसंग्रापो कूग्वडग्गिरसा wd । अम्नि- 
देवत WA दसा यजवै दो वायुदेवत: । आदित्य: सामवेदस्य 
चन्द्रमा वेद्यतथ अस्बङ्गिरिसाम्‌ | ढहत्‌ स्तोम कर दसा यजू घि 
पच्चद्शन BEART! सप्तद्शन सामवेद एकविशो ब्रच्ना- 


cc गोपथव्राद्वाणपूर्ब भागे 


सम्मितः । वागध्याव्मझुग्व दसा यज॒षां प्राण उच्यतं। weet 
सामवेदसा मनो थम्वङ्गिरसा स्मतम्‌। अटग्मिः सह गायत्र 
जागतमाइयजू'षि. aga we wfeza उष्टिकककुब्भ्यां 
भू ग्वडः गिरसो जगत्या सामानि कवयो वढ्न्ति। अडग्मिः शथिवों 
यजुषाऽन्तरिक्ञं साम्रा दिवं लोकजिव्सोमजस्भाः। अधव- 
भिरङ्गिरोमिय गुप्तो यत्नचत्तष्पाद द्विसुहटेह। afar: सुशस्तो 
यजुषा परिष्क तः सविष्टुतः सामजित्‌ सोमजन्या: sard- 
मिरङगिरोभिश्य गुप्तो यज्ञसतुष्पाहिवमारुरो। ऋचो विद्दान्‌ 
ufaat वेर wer यजूषि विद्दाम्‌ aeza fea 
वेद सामगो यो विपश्चित्‌ सर्वान्‌ लोकान्‌ यद्भ्ग्वङःगिरोवित्‌। 
यांस ग्रामे यांसारण्ये जपन्ति मन्धान्‌ नानाथान्‌ बहुधा जनासः। 
सर्व ते यज्ञा अगिरसोऽपियन्ति नूतना सा हि गतिम्रह्मणो as- 
वराध्यी । चिपिष्टपश्च्रिदिवद्वाकमुत्तमं तमेतया त्रय्या विद्ययेति i 
अत उत्तरे ब्रह्मलोका महान्तोऽथवणामङ्किरसाद्च सा गतिरथ- 
वणामङ्गिरसाख सा गतिरिति ब्राह्मणम्‌ ॥ २५॥ 
इत्यथववेदे गोपथ ब्राह्मणपूत्रभ।गे पञ्चमः प्रपाठकः समाप्त; NY N 
समासमिद्‌ गोपथब्राहःणपूव\ त्‌ । 


आं शरोत्रह्मवेदाव नमः | 
गोपघब्राह्वणोत्तरभाग 
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अथ यद्‌ ब्रह्मसदनात्तणं निरस्यति शोधयत्येवेनं तदथोष- 
विशतोदमहमर्वाग्बसोः सदन सोदामीत्यर्वाग्बसुई वे देवानां ब्रह्मा 
पराग्बसुरसुराणां तमेवेतत्‌ पूर्व साद्यत्यरिष्टं यज्ञन्तनुतादि- 
त्यथोपविश्य जपति हच्स्पतित्र ति ब्वह्पतिर्वा आङ्गिरसो 
देवामां ब्रह्मा तस्मिब्रेवेतद्नुज्ञामिच्छति प्रणीतासु प्रणोयमाना- 
सु वाचं यच्छत्या हविष्क त उद्दादनादेतदे AMAT दारं तदेतद- 
शून्य करोतोष्ट च खिट कत्यानुयाजानां प्रसवादित्येतददे यज्ञस 
fedt द्वारन्तदेवेतदशून्य' करोति यत्‌ परिधयः परिधोयन्ते 
यज्ञस गोपीथाय परिधीन्‌ परिधत्त WI waar 
परिधीन्‌ संमाष्टि पुनात्येव नं तिमंध्यमं चय इमे प्राणाः पाणा- 
नेवाभिजयति afana त्रयो वे लोका लोकानेवाभिजयति 
fru जयो वे देवलोका देवलोकानवाभिजयति faa 
वा जयति त्रयो वो देवयाना: पन्थानस्तानेवाभिजयति ते वे 
दादश भवन्ति दादश ह वे मासाः संवत्सरः ` संवत्सरमेव तेन 
मोणात्ययो संवत्सरमेवामा उपद्धाति खगसा लोकस्य 


PAST NN 
ठ 
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पुज।पतिर्व रुद्रं यज्ञानिरभजत्‌ सोऽकामयत मेऽयमस्मा- 
आकूतिः समदिर्यो मा यज्ञात्रिरमाचोद्ति। स यज्ञमभ्या- ` 
यम्याविध्य तदाविद्द निरक्कन्तत्‌ तत्‌ पाशित्रमभवत्तदुद्यक्कत्त- 
इगाय पर्यहरस्तत्पृतीचेत । तसा चक्षुः परापतत्त स्मादाइ- 
wh वे भग इत्यपिहतं ने छेश्यमिच्छति तत्‌ सविते पर्थहरस्तत्‌ 
पत्यग्टह्वात्‌ तस्य पाणो पृतिच्छद्‌ तस्मे हिरण्य मयो पृत्यद घुस्त- 
स्माडिरण्यपाणिरिति स्ततस्तत्पूष्ण पर्थहरस्तत्‌ प्राश्रात्त स्य दन्ताः 
परोप्यन्त तस्माटाहरदन्तकः पूषा पिष्टभाजन इति तदिध्या- 
याङ्गिरसाय पर्यप्रहरस्तत्‌ पाञ्रातस शिरो व्यपतत्‌ तं यज्ञ TAT- 
कल्पयत्‌ स एष इष्यः समिधो ह पुरातनस्तदहंय fg रसाय 
पर्थहरस्तत्पाद्रात्तसयाङ्गा पर्वाणि व्यथंसन्त तं यज्ञ एवाकल्पयत्त- 
देतइहिः प्रस्तरो ह ए रातनस्तदृष्दस्पतय आइ्विरसाय पव्थहरत्‌ 
सोऽबिभेत्‌ घह स्पतिरित्थं वा मारत्तिमाक्कयसौति स एतं मन्च मपश्यत्‌ 
सरसा at चचुषा पृतोच इत्यबुवोत्र हि ga चक्षुः किञ्चन 
हिनस्ति सोऽविभेत्प तिग्टहन्तमाहिंसिष्यतीति देवस्थात्वा सवितुः 
प्रसवेऽश्विनोबो इभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यां प्रसूत: पृथिषा प्रतिग्टह्वामी- 
त्यत्रवी सविढप्रसूत एवैनं तहदेवताभिः प्रत्यग्टङ्कात्त दुह्य ढणानि 
प्रग्ट्र्ड' स्थण्डिले निट्धाति एथिव्यास्वा नाभौ साद्यामोति 
एथिवो वान्तानां शमवित्रो तयेवेतच्छमयाच्चकार सोऽविभे- 
त्प अन्तं माहिंसि थतोत्यम्नेष्टास्य न प्रा्मामोत्यब्रवो्रह्मम्न रास्य' 
faa हिनस्ति सोऽबिमेत्माशितं माहिंसिथतोतीन्द्रस त्वा 
जठरे सादयामोत्यब्रवोब्रह्ोन्ट्रस्य जठर किञ्चन हिनस्ति वरुण- 
et इति न हि वरूणस्योदर किञ्चन हिनस्तोति॥२॥ 


१ प्रपाठक;। . et 


अधो MZEE दर इत्या्माऽस्या्मनाऽऽ्मान मे माहिं- 
सो; Aas बे सर्वेषां भूतानामाका तेनेवेतच्छमयाञ्चकार प्राशित्र 
मनुमन्वयत । योग्निदेमणा नाम SUE प्रविष्ट, तस्मिन्‌ म- 
एतत्‌ सुइतमस्तु प्राशित्र तन्मा माडिसोत्‌ परमे व्योमन्निति 
AMRIT ब्रह्मणा प्राग्रात्तत एनं नाहिनत्तस्माद्यो ब्रह्मिष्ठः स्यात्तं 
amti कुवीत meas सव ब्रह्म सर्वेण ह वा एतद्‌ ब्रह्मणा 
यज्ञ दक्षिणत उद्यच्छतेऽप एव वा एतस्मात्‌ प्राणाः क्रामन्ति 
य आविडं प्राग्रात्यद्विमौजयिल्ा प्राणान्‌ संखगते वाङ्म 
आस्यं aaa वे प्राणा अस्तमापः प्राणानेव यथास्थान- 
मुपाद्वयते तदु डेक आहइरिन्द्राय पय हरब्रिति ते देवा अब्रुबचिन्द्रो 
वे देवानामोजिष्ठो बलिष्ठस्तस्मा एतत्मारहरन्तोति तस्मे पय हर 
WAZ ब्रह्मणा) शमयाञ्चकार तरः? इरिन्द्रो Gufs यवमात्रं 
भवति यवमात्र वे विषस्य न हिर्मास्त यढ्घस्ताट्भिघारयति 
तस्मादधस्तात्‌ प्रचरण प्रजा अरुन हिनस्ति यदुपरिष्टादभि- 
घारयति तस्मादुपरिष्टात्‌ प्रक्षरण प्रजा अरुन (wafer ae 
भयतोऽभिघारयत्युभयतोऽभिघारि पुजा अरुघांतुक स्याद्यच्छ- 
मयाभिइरद्नभिविद्वं यज्ञस्यामिविडेत्‌ us ॥ 

अग्रेण परिहरति तोधनेव परिहरति वै वा एतद्यत्तम्किद्यते 
यत्‌ पाथित्र परिहरति यदाह qaq पुस्थास्याभोति ae 
स्पतिव सर्व TH सवण हवा एत्ढु ब्रह्मणा यज्ञ दक्तिणतः 
सन्दधात्यथो5त्र वा एतहि यज्ञः खितो यत्र gut तत्रेव यज्ञः चित- 
स्तत एवेनमालभरे यदस्ते न प्रमोयेदेपनस्या द्यच्छोष्णा शीषक्षिमां- 


(९) तत्‌ स gta क, i 


ea गोपथव्राद्मणोत्तरभागे 


स्वाद्यत्तूष्णोमासोदासब्पत्तो यज्ञः सात्‌ पृतिषेत्येव ब्रूयााचि वे 
यज्ञ: खितो यत्र ब्रह्मा तत्रेव यज्ञःख्रितस्तत एवेनं सम्प्रयच्छत्या ग्नो प्र- 
आद्धात्यम्निसुखानवत न्‌ फोणात्यथोत्तरासामाइतीनां पतिष्ठि- 
त्या ऽथो. समिदत्येव जुहोति परिधोंव्सग्माटि gere वेनां waq 
सकत्‌ werte पराङव झतहि qug. सम्पद्यतऽथो चतुष्पाद 
पश्वः पशूनामाप्ता देव सवितरतत्तं पाहंत्याह पुसूत्य wuufa 
ब्रह्मत्याह स हि ब्रह्मिष्ठः स यज्ञ पाहि स यत्तपति पाहि स मा- 
स्पाहि स मां पाहि समां कमण्यं पाहीत्याह यज्ञाय च यज- 
मानाय च पशूनामासेर ॥ 8 d 

न वे पोणमास्यां नामावास्यायां दक्षिण दोयन्ते य एष- 
Tea; werd दकिणेषा दोयते यज्ञस्यध्यां इष्टौ वा एतेन यद्य- 
जते$थो वा एतेन पूर्ती य एष ओदनः पच्यत एष इवा इ्टापूर्ती 
य एन पचति n yi 

इया वे देवा यजमानस्य ग्टहमागच्छन्ति सोमपा अन्धेऽसोमपा- 
अन्धे डुतादो5न्ये अइतादोन्य एते वे देवा अहुतादो यद्‌ ब्राह्मणा- 
Vaaa ऋषयः घुरानोजान एते इ वा एतस्य प्रजायाः पशूना- 
मोशते A ऽस्याप्रोता इषसूजे मादायापक्रामन्ति यद्न्वाह्हारय्य मन्वा- 
हरति तानेव तेन प्रीणाति दक्षिणतः war uftedar आह 
दक्षिणाहतेनेब aia यजत आइतिभिरेव देवान्‌ इतादः 
प्रोणाति दक्िणार्भिर्मनुथटेवांस्तेऽस्मे प्रीता इषमूर्जं निय- 
च्छन्ति ॥ ६ ॥ 

देवाय इ वा असुरादास्परन्त, ते देवा! प्रजापतिमेवाभ्यय- 
जन्त अम्दोऽन्यस्टासत्र सुरा अजुहवस्त देवा एतमे.दनमपश्य WD 


१ प्रपाठक: । ८.२ 


प्रजापतये भागमनुनिरवपंस्तं भाग पश्यन्‌ प्रजापतिद वानुपावत्तत 
ततो देवा अभवन्‌ परासुराः स य एवं विद्दानेतमोदनं पचति 
भवत्याव्मना परास्याप्रियो स्राळव्से भवति प्रजापतिव देवेभ्यो 
भागधेयानि व्यकल्पयत्सोम मन्यत आत्मानमन्तरगादिति स- 
एत मोदनमभत्ञ मपश्यत्तमात्मने भागन्विरवपत्‌ प्रजापतेर्वा एष 
भागो परिमित: स्यादपरिमितो हि प्रजापतिः प्रजापतेर्भागोसुप्रजे- 
स्वान्ययखानचितोऽस्य fat त्वा wate: अमुत्रामुश्रि' 
लोक इह च प्राणापानो मे पाहि समानव्यानो मे पाइप्रदानरूप 
मे पाद्यूगस्यूज मे घेडि कुतो मे माचेष्ठाः। ददतो मे मोपदसः 
प्रजापतिमहन्खया सरक्षरृध्या समिति प्रजापतिमेव wee प्नोति 
य ud वेद य एव वेद ॥ 9॥ 

ये वा इह यज्ञ राभुवस्त घामेतानि ज्योतीषि यान्यसूमि नच- 
चाणि तत्नक्तवाणां नचत्रत्वं यत्न कियन्ति दशपूणमासो वे यज्ञस्था- 
बसानदर्शी ये वा अनिष्टा दपूर्णमासाभ्यां सोमेन यजन्ते ANT- 
मेतानि ज्योतींषि यान्यमूनि नचत्राणि पतन्तीव तद्यथा वा 
दूट्मस्यष्टावसाननावसास्यसि नहावसासप्रसोति नोऽनुद्यन्त 
एवं हेवे तःमुझान्‌ लोका।न्‌ नो मुद्यन्ते त एते प्रच्यवन्ते ॥ ८॥ 

यस्य इविनिरुपं पुरस्ताशन्द्रमा अभ्यट्यात्ता खे धा तण्डला- 
fuus मध्यमास्तानग्नये दातेऽष्टाकपालान्रिविषत्‌ ये 
स्थबिष्ठास्तानिद्राय प्रदात्र दधति चरु ये ज्षोदिष्ठास्तान्विष्णवे 
शिपिविष्टाय शते चरुम्पश्वो वा एतेऽतिरिंचयम्ते तानेवाप्नोति 
तानवरुन्धेऽग्निवे मध्यमसा दाता इन्द्रो वैज्येस्य प्रदाता यदेवेदं 
ax पशूनां तद्दिष्णोः शिपिविष्ट तदेवाप्नीति पशूनेवावरुन्धे uet 


९४ गोपथब्राद्राणोत्त रभागे 


या qat पोणमासो सानुमतिर्योत्तरा सा राका या gat 
साऽमावास्या सा सिनोबालो योत्तरा सा कुझ्घन्ट्रमा एव धाता च 
विधाता च यत्‌ पूर्णोऽन्यां वसत्‌ पूर्णोन्धाम्तत्‌ मिथुन यत्‌ पश्यः 
त्यन्याब्रान्यान्तन्मिथनं यद्मावास्यायासन्द्रमा अधिप्रजायते तब्मि- 
थनन्तस्मादेवास्मे मिथनात्‌ पशून्प्रजनयते ॥ १० ॥ 

न दे यजेत यत्‌ पूव्वया सम्प्रति यजेतोत्तरया छं वषट्‌ कुर्य्याद्य- 
दुत्तरया सम्प्रति यजेत पूबया छ वषट्कुर्य्यात्रे टिभवति न यज्ञस्तद्नु- 
'होतासुख्यसुपगल्मोऽजायत एकामेव यजेत प्रगल्मो छव जायते 
न दृत्यन्त दे यजेत यज्ञसुखभेव पूवेमालभते यजत उत्तरया देवता- 
एवं पूव याप्रोतोन्द्रियमुत्तरया देवलोकमेव पूर्व याऽवरुन्धे म नुष्यलो क- 
सुत्तरया भूयसो यज्ञक्रतूनासुपेत्येष इ वे सुमनानामेथ्टिय मध्ये 
याने पथाचन्ट्रमा अभ्युदियादस्मा अस्मिन्‌ लोक wa 
भवति nee 

आम्ना वेष्णवमेकादशकपालं निर्वपेद्‌ द्शपूशमासावारि- 
प समाणोऽग्निब सर्वा देवता विष्णुय॑ज्ञों देवताश्वेव यज्ञ चारभत- 
ऋध्या ऋषध्नोत्येवोभो सहारन्भावित्याइरुदिनु शङ्गः खिती नुच्यत- 
इति दर्शो वा एतयो: पूर्वः पौ णंमास उत्तरोऽथ यत्‌ परस्तात्यीण मास- 
आरभ्यते तद्यथापूवे क्रियते तद्यत्पौणमासमारभमाणः सर- 
wa we निवपल्सरखते दादशकपालममावास्या वे RT- 
खतो पौणमासः सरखानित्य॒भावेवेती सहारभत ऋध्या 
UTS व ॥ N 
अग्नये पथिक्कतेऽष्टाकपालं निर्वपेद्यस्य प्रज्ञातेडिरिति 
पद्यते वहिष्यथं वा एष एति aa प्रज्ञातेष्टिरिति पद्यते वे ऽग्न 


१ प्रपाठक: । Ey 


देवानां पथिक्तत्तमेव भागधघयेनोपासरक्ष एन पत्थानमपि 
नयत्यनङ्गा दक्षिणा स हि पन्थानसभिवदति॥ १३॥ ` 
अग्नये व्रतयतयेऽटाकपालं निवपे द य आहिताग्निः सम्मवसे- 

दु बहुवा एष व्रतमतिपातयति य आहिताग्निः सम्प्रवसति aas- 
इनि furi वोपेति मांसं वा अश्वात्यग्निव देवानां ब्रतपतिरग्नि- 
ATA ब्रतमगात्तस्मादेतस्य व्रतमालम्भयते ॥ १४ N 

अग्नये ब्रतमृतेऽषट्टाकपालं निवपेव्य आहितारिनिरात्ति- 
जमयु कुथ्यादानोतो वा एष देवानां य आहिताग्निस्तस्मा- 
देतेनाखु न कर्तव्य न हि देवा अशु कुर्वन्त्यग्निवे देवानां 
व्रतJखदब्निमेतस्य व्रतमगात्तस्मादेतस्य व्रतमालब्भयते ॥ १५॥ 

ऐन्द्राग्नमुतृख्तमनुरुष्टरमालभेत यस्य पिता पितामहः सोमं 
न पिवेदिन्द्रियेण वा(१) एष वोर्य्येण व्यध्यते(२)यस्य पितापितामहः 
सोमं न पिवति यदेन्द्र इन्द्र इन्द्रियेणेवेनं तदो ्यंण समद्दयति देव- 
ताभिर्वा एष वोय गण व्यध्यते (३) यस्य पिता पितामहः सोम न 
पिवति यदाग्नेयोऽग्निये wat देवताः सर्वाभिरेवेनन्तद्‌ देवताभिः 
समदैयत्यनुरुष्टो भवत्यनुरुषट इव Raa सोमपोथो 
यसः पिता पितामहः सोम न पिवति तस्मादेष एव cum Ba- 
तायाः पशूनां WaT: ॥ १६॥ 

देवा वा ओषधीषु पक्काखजिमयुः स इन्द्रो वेदाग्निर्वा 
वेमाः प्रथम उज्जेथतोति सोऽ ब्रवोद्यतरो नो पूर्व उज्ञयात्तं नौ 


(२) वी + विवृध्यत इति ख, ग, | 
(९) एष alam विश्ध्यते इति ख, ग, | 


Eg गपधत्राह्मणोत्तरभाग 


सहेति ता अग्निरुटजयत्तदिन्द्रो नोदजधत स एष tea: 
सत्रार्न x एका वे तहि यवसा अष्टिरासोदेका a SI माष- 
स्येका तिलसग तदिश्व देवा अब्रुवन्‌ wa वा एतत्‌ प्रधयिष्यामो 
भागो नो $स्तविति aga एव वेश्वदेवोऽथो प्रथयतेगतेनेव पय- 
सि anazama वेखदेवं हि पयोऽथेमे अब्रूतां नवा ऋत- 
आवाभ्यामेवेतद्य यं प्रथयत मयि प्रतिष्ठितमसौ em पचति नेत- 
द्तोऽभ्युञ्ञेतोति भागो नावस्विति ताभ्यां वा एष भागः 
क्रियत उज्जिता एवाथो प्रतिडितया एव ये द्यावाए्थिवोयः 
सोमोर्वा ओषधी सोम ओषधीनामधिराजो याय ग्राम्या या- - 
सारण्या स्तासामेष उदारो यच्छामाको यच्छ्यामाकः WILD 
स्तमेव भागिन कणुते यदक्तत्वा5ग्रयण नवसाश्रोयाद देवानां 
भागं प्रतिक्नप्तमद्यात्संवत्तरादा एतदधिप्रजायते यदाग्रयणं 
संवत्सर वे ब्रह्मा तस्माद्‌ ब्रह्मा परस्ताद्दोमसंस्थितहो मेष्वावप 
तेकहायनो दक्षिण स हि संवक्षरसप्र प्रतिमा रेत एव wn 
प्रजातः प्रजात्ये ॥ १७ ॥ 

अध हेतद्प्रतिरयमिन्द्रसः ars स्थविरो धषाणावि- 
aaa ह वा इन्द्रोऽसुरानप्रत्यजयद्प्रतिद्ठ भवतेगतेन यजमानो 
भ्राटव्यत्ञयति WA जड्टयाट्प्रतिइ भवतेगतेन हवे wc 
हाजः पतहन समनह्यत्‌ स राष्ट्राभवद्य कामयेत राष्ट्री सादिति 
तमेतेन VARA ह भवत्येतेन इ वा इन्द्रो विराजमभ्यजयहश 
तान्वाइ दशाक्षरा ATS Ts वा एतेन यजमानो Wee 
sea तदु SH एकादथान्बाइरेकाद्याक्षरा बै azo चेष्टुभो 
वो वजेणवे तट्रक्षासापसेधति दक्षिणतो वे देवानां aw Tat- 


१ प्रपाठकः । - | e 9 


स्थ॑जिघांस'/ स्तान्यप्रतिरथनापान्नत, तस्माइचआा अप्रतिरथच्चप- 
afi. agar अप्रतिरधव्ज्ञपत्नेति, यज्ञस्याभिजित्ये रखसामप- 
हत्ये रचसामपहत्ये ॥ १८ N 

अथातबातुर्मास्यानां(0 चातुर्मास्यानां प्रयोगः, urere 
Adarei चातुर्भास्यानि प्रयुष््ञीस । सुखं वा एतव्संवव्सरस्य, 
यत्‌ फालूगनो पौणमासी, सुखम्‌ उत्तरे फल्‌ पुन्यो, पुच्छ पूर्व, 
तद्येथाप्रद्वत्तस्यान्तो PAA स्याताम्‌, एवमेवेतव्सवत्सरस्यान्तौ 
समेतो भवतः । तद्यत्‌ फाल्ग॒न्यां पोणंमास्यां चातुर्मास्येयेजते, 
मुखत एवैतत्‌ संवत्सर प्रयुङ्क्त | अथो भेषञ्ययज्ञा वा एते, 
यच्चातुर्मास्यानि। — wurequfan प्रयज्यन्ते, ऋतुसन्धिषु वे 
ब्याधिञ्ञायते | तान्येतान्यष्टो हवींषि भवन्ति, अष्टो वे चतरूणां 
पोणंमासोनां हवींषि भवन्ति,चतरूणां वे पौणमासोनां वेश्वदेव 
'समासः। अथ यदग्निं मन्यन्ति, प्रजापतिर्षे वैश्वदेव॑ प्रजात्या 
wa): अथेनं देवं गर्भ प्रजनयति । अथ यत्‌ सप्तद्शसामि- 
Wai, सप्तद्यो वे प्रजापतिः, प्रजापतेराक्ये। अथ यव्सहन्ता- 
वाज्यभागार्वाससन्तोति वे सदन्तो भवतः । अथ यदिराजौ संया- 
ज्ये, अब्र वे खोविराङ, अन्नाद्यस्य खियो वरुध्यै । अथ यत्रव प्रयाजा 
नवानुयाजा अष्टौ alfa वाजिनब्रवम, तब्राक्षरोयां विराजमा- 
wife अथो sareenat विराजमिति प्रयाजानुयाजा हवीं- 
'च्याघारावाज्यभागाविति ॥ १८ d 

अथ यद्ग्नोषोमो प्रथमं देवतानां यजति, अग्नी षोमौ वे देवा- 


९ 2, चिक्रितपुस्तक चातुसास्यानामिति वारजथ मनास्‌ | 
२ प्रजापत्का एवेति Wo, ग० Wi 


ड़ 


eu गोपथब्रा हझणो सर भागे 


नां मुख, मुखत एव quar प्रोणाति । अथ यक्षवितार qi, 
असो वे सविता, योऽसो तपति, एतमेव तेन प्रोणाति । अश्च 
यत्‌ सरखतीं यर्जात, वाग्‌ वे सरखतो, वाचमेव तेन प्रोणति | 
अथ यत्‌ पूषणं यजति, असो वे पूषा, योऽसौ तपति, एतमेव 
तेन प्रीणाति । अथ यन्मरुतः स्वतवसो यजति, घोरा वे मरुतः 
स्वतवसः, तानेव तेन प्रोणाति। अथ यद्दिखान्‌ देवान्यजति, 
एते वे faa देवाः, aaa देवाः, तानेव तेन प्रोणाति। अथ 
wa द्यावाए्थिव्यौ यजति, प्रतिष्ठे बै द्यावाएथिव्यो, प्रतिष्ठित्या 
wa! अथ यद्दाजिनो यजति, पशवो वे वाजिनः, पशूनेव तेन 
प्रोणाति । अधो watt वे वाजिनः, ऋतूनेव तेन प्रौणाति | 
अथो छन्दासि वे वाजिनः, कन्दाएस्येव तेन प्रोणाति । अथो 
Sarat वे वाजिनः, अच देवाः साश्वा अभोष्टाः प्रोता भवन्ति | 
अध यत्परस्तात्‌ पौणमासेन यजते, तथा हास्य usw वेश्व- 
देवेनष्ट भवति॥२०॥ 

वेश्वदेवेन वै प्रजापतिः प्रजा अरूजत, ता; रुष्टा अप्रसूता 
वरुणस्य यवां जक्षुः(\) | ता; वरुणे वरुणपाशेः प्रत्यबच्चात्‌(२), ताः 
प्रजाः प्रजापति पितरमैत्योपावदन्‌, उप त यज्ञक्रतुं जानोहि, 
येनेष्टा वरुणमप्रीणात्‌ । स प्रोतो वरुणो वरुणपाशेभ्यः सवस्मा- 
त्पाप्मन:(*) सम्प्रमुच्यन्त इति aa एतं प्रजापति यज्ञक्रतुमपश्यत्‌, 
वरूणप्रघासं तमाहरत्‌, तेनायजत, तेनेष्टा वरुणमप्रोणात्‌ | स॒ 


p 


१ वरुशस्यां यवाञ्चतचुरिति wo! वरुणस्य वांचचरिति छ० ऋ० च। aW 
यवां चत्तरिति ट०| वरुण स्यां वाचतचचरिति ग० । 
१ प्रत्याबन्धादिति wo, २३ qaum इलि Ge | 2 


₹ प्रपाठकः। ` ec 


Wet वरुणे वरुणपाशेभ्यः सवेस्मात्पाप्मनः() प्रजाः प्रामुञ्चत्‌ | 
प्रह वा एतस्य प्रजा वरुणपाशेभ्यः सव स्माच पापनो मुच्यन्ते | 
य एवं ae) अथ यदग्निं प्रणयन्ति, यमेवामु वेश्‍वदेव मन्यन्ति(१) 
तमेव तत्‌ प्रणयन्ति। ward, तस्यीक्क ब्राह्मणम्‌ । अथ यत्‌ 
सप्तट्शसामिधेन्ध:, सइन्तावाज्यभागी, विराजो सयाज्ये, तेषामक्त 
' ब्राइणम । अथ यज्नव प्रयाजाः नवानुयाजाः, नवेतानि हवींषि 
समानानि त्वेव पच्च सञ्चराणि(१) हवींषि भवन्ति पोष्णान्सानि 
AMAA ब्राह्मणम्‌ ॥ २१ ॥ 

अथ यदेन्द्राग्नो हाद्शकपालो भवति, बलं बै तेज इन्द्राग्नो, 
बलमेव तत्तेजसि प्रतिष्ठापयति। अथ यद्दारुण्यामिक्षा, इन्द्रो वे वरु- 
ण, स उ वे पयोभाजनः,(*) तस्माद्‌ वारुण्यामिक्षा | अथ यन्मा- 
रुतो पयस्या, WH वे मरुतः खितः, आपो हि पयः । अथेन्द्रस्या 
वे मरुतः खितः, Ge पयः, तस्मान्मारुतो पयस्या । अथ यत्‌ 
काय एककपालः, प्रजापतिर्वेकः, प्रजापते रास्ये | अशो सुखस्य वा 
एतब्रामपेयङझमिति, gu तढ्ध्यामन्धत्ते । अथ यत्‌ मिथुने 
गावो ददाति, प्रजात्ये; रूपसुक्ष्या वाजिनः । अथ यढ्प्स वरुणं 
यजति, ख एवेनन्तदायतने प्रीणाति | अथ यत्परस्तात्‌ पौणमा- 
सेन यजते, तथा हास्य पूर्वपक्षे वरुणप्रधासेरिष्टं भवति ॥ २२॥ 


१ gd Urges इति ख०, No, To च | 

२ मन्थन्ति इति wo, qo, wo स! 

* पञ्च संवतृसराणोति ख० Ted संवतसराणोति ग० | 

४ स उवे पयोभाजिन इति we | स रपये पयोभाजन इति खः! स रवे पर्यो- 
भोजन इति ze | स उ वे पयोभासिम इति Zo | 


१०० गोपथब्राद्वा णोत्तर भा गे 


एन्द्रो वा एष ANRA, यत्‌ साकमेधा:, तद्यथा महाराज: 
परस्तात्‌ सेनानौकानि व्यूह्ाभयं पन्यानमन्वियात्‌, एवमेवेतत्‌ 
परस्ताद्‌ देवता यजन्ते, तद्‌ यथेवादः सोमस्य महात्रतम्‌, TAR- 
बैतड्थ्िमहाब्रतम्‌। अय यद्ग्निमनोकवन्त प्रथमं देवतानां 
यजति, अग्निव देवानां qu, que एव asara प्रोणाति à अघ 
arated मरुतः सान्तपनान्‌ यजति(\), इन्द्रो वे मरुतः सान्त- 
पनाः, एन्द्रं माध्यन्दिन, तस्मादेनानिन्द्रेशोपसंहितान्‌ यजति, | 
अध यत्‌ सायं ग्टहमेधोयेन चरन्ति,(२) पुष्टिकस्म वे ग्टहमेधीयः, 
सायम्मोषः पशूनां, तस्मात्‌ सायं «wedge चरन्ति। अथ 
यच्छोभूते ग्टहमेधोयस्य ९) निष्कासमिश्रेण पूर्णादव्या(*) चरन्ति 
yia: कर्मणेवेतत्‌ प्रातः कर्मोपसन्तम्वन्ति । अथ यत्‌ प्रातमरुतः 
क्रोड़िनो यजति, इन्द्रो वे मरुतः क्रोड़िनः, तस्मादेनानिदन्द्रे- 
णोपसंहितान्‌ यजति | अथ यदग्नि प्रणयन्सि, यमेवासुं वेश्वदेवे- 
मन्यन्ति, तमेव तत्‌ प्रणयन्ति, यन्मथ्यत तस्योक्ता ब्राह्मणम्‌ । अथ 
यत्‌ सप्तदशसामिधेन्यः, सहन्तावाञ्यभागो, विराजो संयाञ्य, R- 
घासुक्त ब्राह्मणम्‌ । अथ यश्व प्रयाजा नवानुयाजा अष्टो इवोंषि 
समानानि त्वेव षट्‌ सञ्चराणि हवींषि भवन्थेन्द्ाग्नान्तानि, तेषा- 
मुक्त ब्राह्मणम्‌ । अथ यन्महेन्द्रमम्ततो यजति, अन्त वे Set 
भजते, तस्मादेनमन्ततो यजति। अथ TARAN एककपालः, 


१ यजन्तोति we | 
२ चरतोति ग०, We TI 

” ge सधोयस्येसि ख०, a, च | 
४ पणेदर्थति wo | 


१ प्रपाठक. । | १०९१ 


असो वे विश्वकर्मा, योऽसो तपत्येतमेव तेन प्रौणति। अथ 
यट्टषभङ्गां ददाति, Tet इ यज्ञक्रतु:॥ २२ ॥ 
अथ यदपराहे पिल्यज्ञन चरन्ति, अपराहभाजो वै पितरः, 
तस्माट्पराहे fusasa चरन्ति। तढाइडयंड्परपत्चभाजो 
बै पितरः, कस्माट्नान्‌() aaa यजन्तीति। देवा वा ud 
पितरः, तस्मादेनान्‌ पूर्वपक्षे यजन्तीति । अथ यट्काएसामिधे- 
नोन्तिरन्वाह, we ह वे पितरः, तस्माटेकां सामिधेनीन्त्रिर- 
न्वाह । अथ यद्यजमानस्याषऽन्वाह(९), नेद्यजमान प्रमुणजा- 
alfa! अथ यत्‌ सोमम्पिटमन्सं freq सोमवतः पिढन्वव्हिषद 
पिढनस्निव्वात्तानित्यावाइयम्ति, न Sa ख महिमानमावाह- 
afa ($) यजञमानस्यष महिमेति वदत आवाहयेदिति, aa fara- 
aaa महिमा भवति, ओं स्पेत्यायावयति, अस्त खधेति 
प्रत्याचावयति, खधाकारो हि(*) fuera | अथ यत्‌ प्रया- 
जानुयाजेभ्यो वहि सन्तावदरति, प्रजा वे वहिं:, नेत प्रजां 
faug दधानोति । ते वे षट्‌ सम्पद्यन्ते, षडा waa, ऋतव' 
पितरः, पिटणामास ॥ २४॥ 
अथ यञ्जोवनवन्तावाज्यभागो भवतः, यजमानमेव तञ्जोव- 
यतः । अथ यदेकस्य हविषस्तिसत्रस्तिस्रो याज्या भवन्ति, हय- 
त्येवेनां प्रथमया, दितोयया गमयति, प्रेव टतोयया यच्छति | अथो 


c १ तत्मादेनानिति च० | 
~e 
२ यजमानस्या RIA इति ख०, ग० च। यजसानखारिष्यन्वाहति Wo 
₹ इत्यागाइयति न्वहक ख° मद्धिमानमावाहयति इति ग० | 
४ खधाकारो वे इति We | 


१०२ गोपथब्रा हणो त्तरभाग 


देवयज्ममेबेन पिटयज्ञेन व्यावत्तयन्ति, अथो दक्षिणासंस्थो वे faa- 
यज्ञ, तमेवेतदुङकसएसथ कुवन्ति । अथ यदग्नि कव्यवानमन्ततो 
यजति, एतत्‌ fevmdr वे पितरः, तस्माद्ग्निं कव्यवाहन- 
मन्ततो यजति | अथ यदिडामुपश्यावप्राय न प्राअन्ति, पशवो 
` वा इडा, नेत्पशून्‌ प्रसणजानोति । अथ यत्‌ सूक्तवाकं यजमा- 
नस्याथिषोन्वाह(९), नेद्यजमान प्रसणजानोति। अथ यत्‌ vate 
संयाजयन्ति, नेत्‌ wert प्रखणजामोति । अथ यत्‌ पवित्रवति माज्ज - 
यन्ते, शान्तर्वे भेषजमापः, शान्तिरवेषां भेषजमन्ततो ay 
क्रियते । अथ यदध्वय्युः frat निएशाति, जोवानेव तत्‌ fa- 
ननु(९) मनुष्याः पितरोऽनुप्रवहन्ति। अथो देवयज्ञभेवेन पिठ- 
यज्ञेन व्यावर्तयन्ति | अथो दक्षिणास९/स्थो वे पिटयज्ञ:, तमेवेत- 
ewm कुवग्ति। अथ यत्‌ प्राच्चोऽभ्य॒क्कम्याद्त्यसुपतिष्ठन्ते, 
देवलोको वा आदित्यः, पिल्लोकः पितरः, देवलोकमेवेन 
पिढलोकादुपसछङक्रामन्तोति | अथ यहक्षिण च्चोऽभ्य॒त्कस्याम्नो- 
नुपतिषठन्त, प्रोत्येव तद वेष्वम्सतोइ्ग चरन्ति। अथ यदुद्च्चोऽभ्यत्‌- 
क्रम्य जैयम्बकेयजम्ते, रुद्रमेव तत्‌ were दिशि प्रौणन्ति । अथो 
देवच्रमेवेन पिढयज्ञन व्यावत्तयन्ति। अथो दक्षिणासएस्थो वे 
पिढयच्नः, तमेवेतदुदक्स९!स्थं कुवेन्ति। अथ quera आदित्यच्या 
यजति(९) इयं वा अदितिरस्यामेवेनमन्ततः प्रतिष्ठापयति । अथ 


(९) यजमानस्याषंग्वाहेति ख०, Ho, च। यजमानस्थाशि पेन्बाहेति च० । यज- 
«ree शिर्षन्याहति zo | 

(२) पिचेननु इति wo, Zo, च | 

(९) यजन्तोति ao | 


१ प्रपाठकः। . १०३ 


यत्परस्तात्‌ पौणमासेन यजते, तथाहास्य पूर्वपक्षे साकमेधेरिष्ट 
भवति ॥ २५ ॥ 

त्रयोदश बा एतं मासमाप्नोति, यच्छनासोस्येण यजते, 
umara संवत्सरः, यावानेष त्रयोदशो मास; | अथ यदग्निं 
प्रणयन्ति, यमेवामु qa मन्थन्ति, तमेव तत्‌ प्रणयन्ति, यन्म 
ध्यते, तस्योक्त ब्राह्मणं, यद्य न HAA पौणंमासमैव तन्व' भवति, 
प्रतिष्ठा वे पोणेमास, प्रतिष्ठित्या एव । अथ aed यजति, 
प्राणे वै वायुः, प्राणमेव तेन प्रौणाति। अथ यच्छनासोर 
यजति, संवत्सरो वे सुनासोरः, संवत्सरमेव तेन प्रोणाति । 
अथ यव्सूद्य यजति, असौ वे aå, योसौ तपति, एतमेव तेन 
प्रौणति। अथ यच्छता दक्षिणा ददाति, usw agi 
क्रियते । अथ यत्‌ प्रायवित्तप्रतिनिधि(`) कुवन्ति, खस्ययन- 
भेव तत्‌ कुवन्ति, यज्ञस्यैव शान्तिर्यजमानस्य भैषज्याय। तेवा 
TANTRA: सर्वान्‌ कामानाप्रुवन्‌, सर्वा इष्टीः सवमस- 
aal सवा एष प्रजापतिः सतुविंशः, यच्चातुर्मास्यानि, तस्य 
सुखमेव वेशदेवं, बाहू वरुणप्रघासाः प्राणोऽपानो व्यान इत्ये- 
तास्तिस्र इष्टयः, आत्मा महाहविः, प्रतिष्ठा शनासोर, सवा 
एष प्रजापतिरेव संवव्सरः, यच्चातुर्मास्यानि, सर्व वे प्रजापतिः, 
सर्व चातुर्मास्यानि, तल्सर्वेणेव सर्वमाप्रोति, य एवं वेद, qus 
विद्दांसातुर्मास्यै यजते चातुर्मास्येयजते ॥ २६ ॥ 
ड्त्यथव वेदो त्तरगोपथब्रा णस्य प्रथम: प्रपाठकः समाप्तः ॥ १ ॥ 


ooo 


(१) safar प्रतिनिधिसिति छ०। satan: प्रतिनिधिसिति ख०, to, झ०, 
z> | 


१०४ गीपथब्राह्मणोत्तरभाग 


अथ दितीयः प्रपाठकः । 
ओम्‌ । माएसोयन्ति वा आहिताग्नेरग्नयः, त एनमेवाग्रेः- 
भिध्यायन्ति यजमानं, य एतमैन्द्राग्न पश' ws WS मास(\) आल- 
भते, तेनेवेन्द्राम्निभ्यां ग्रसितमाक्ानं निरवद्यत । आयुव्काम 
आलभेत, प्राशापानो वा इन्द्राग्नो, प्राणापानावेवात्मनि धत्तो, 
आयुस्मान्‌ भवति । प्रजाकाम आलभेत, प्राणापानो वा इन्द्रग्नो, 
प्राणापानो प्रजा अनुप्रजायन्ते, प्रजाबान्‌ भवति | पशकाम NTA- 
भेत, प्राणापानो वा इन्द्राग्नो, प्राणापानो पशवोऽनुप्रजायन्ते, पशु- 
मान्‌ भवति | यामं शकं हरितमालभेत शठं वाय:कामः(१), एता 
नाम यः पिढलोके स्यामित्येतेन इ वे यमोमुख्मिज्ञोक arate 
पिढलोक एवार्धाति(१) | are’ वडवमालभेत प्रजाकामः प्रजा" 
पतिव प्रजाः सख्क्षमाणः स दितोयं मिथुनमन्वाविन्दत्‌(*), स 
are वड़वमपश्यत्‌, त्वष्टा हि रूपाणां प्रजनयिता, तेन प्रजा 
wasa, तन मिथनमविन्दत्‌। प्रजावान्‌ ` मिथनवान्‌ भवति, 
य एवं वेद्‌, aaa विद्दानेतमालभते, योनीन्‌ वा एष काम्यान्‌ 
पशूनालभत, योनिष्टेन्द्राम्नेन काम्य पशमालभन्त(*) LETAN: 
FTA NR ॥ 
पञ्चधा वे देवा व्यत्‌क्रामन्‌, अग्निवसुभिः, सोमो रुद्रैः, इन्द्रो 


(१) षछे मासं इति "o, ग० च। 

(२) नट वायःकाम इति wo | 

(३) wax तोति we, Wo च । रव हद्गोतोति 2० | 

(४) मिथनन्बाविन्दद्सि qo, Wo, qo | faya विन्ददिति zo | 
(४, पशुमालभतेंति 2० | 


२ प्रपाठकः | | १०५ 


मरुद्भिः, वरुण आदिल्वेट, धहस्पतिविश्वेदव:। ते देवा अब्रवन्‌, 
असुरेभ्यो वा इद भाढळ्येभ्यो रुध्यामः, यन्मिथो विभ्वयास्म:, या 


न इमा: प्रियास्तन्वस्ताः समवद्यामहा इति | ताः समवाद्यन्त, 
ताभ्यः सत्िकच्छात्‌, यो न; प्रथमोऽन्योन्यस्मे दुद्याटिति । यत्तन्वः 
समवादान्त, तत्‌ तानूनपुस्य तानूनपुत्वं। ततो देवा अभवन्‌ 
परासुरा:। तस्माद्यस्तानूनप्षणां प्रथमो हुआति, स आत्तिमा- 


च्छेति। यत्ताननपुए समवदाति, भ्वाढव्याभिभूत्ये भवति, 
आत्मना परास्याप्रियो म्त्राढव्यो भवति ॥ २ N 


पद्चकत्वो$वद्यति, पाङको यज्ञः, पञ्चधा हि ते ताः समवा- 
द्यन्त! आयतये ला ग्टहामोत्याइ, प्राणो वा आयतिः, प्राणमेव 
तेन प्रोणाति। परिपतये त्वेत्याह, मनो वे परिपतिः, मन एंव 
तेन प्रीणाति । तनूनप्त इत्याह, तन्वो हि ते ताः समवाद्यन्त ।' 
शाकरायेत्याह, wars’) हि ते ताः समवाद्यन्त। waa 


ओजिष्ठायेत्याह, ओजिष्ठ हि ते तदात्मन: समवाद्यन्त। अना- 
vefa, warez ह्येतत्‌ (C)! अनाष्टथ्यमित्याह, अनाष्टष्यं 


झवत (९) | देवानामोज इत्याह, देवाना! झोतदोज:। अभि- 


शस्तिपा sare, अभिशस्तिपा taal! अनभिशस्तेन्यमिव्याह, 


अनमिशस्तेनध! झतदनु मे drat दोक्षापतिमन्यतामनु तपस्त- 
पस्यति। wear सत्यमुपगषां सखिते माधा इत्याह, यथा 


यजुरवैतत्‌ ॥ ३ ॥ 


t शक्तिमिति qo | | 
२ अनाटटमित्याहानाए ट झेतदिति wo झनाटटमित्याहानाटट्ट ह्येतदिति ze | 
२ अनादुष्यसित्याइ+ अनादुष्य॑ ह्येतदिति क०। | 

© 


A 
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wd वे देवा वचं wer सोममन्नन्‌(\) । स्रुचो बाड़, तस्मात्‌ 
खुचो सोमोमाइतिं नासाते । अवधोयेत सोमः, तस्मात्‌ स्रुचो 
चाज्य चान्तिकमाहार्षोत्‌ । अन्तिकमिव खल वा आस्वेतत्‌ 
ग्रचरन्ति, यत्तानून सु ण प्रचरन्ति | अशर! wv देवसोमाप्याय- 
तामिन्द्रायेकधनविद्‌ इत्याह, यदेवास्यापवायते यग्भोयते, तदेवा- 
स्येतनाप्याययन्ति । आ तुभ्यमिन्द्रः प्यायतामाकभिन्द्राय प्याय- 
खेत्याइ, उभावेवेन्द्रश्च सोमं चाप्याययन्ति। आप्याययास्मान्त 
सखोन्‌ सन्धा मेधया प्रजया धनेनत्याइ, wast वा एतस्य 
सखायः, तानेवास्रैतेनाप्याययम्ति। स्वस्ति ते देव सोमसुत्या- 
मुदृचमशोयेत्याह, आशिषभेवेतामाशास्त, प्रवा एतस्माल्लोका- 
qa, ये सोममाप्याययम्ति। अन्तरिक्ञदेबत्यो fe() सोमः 
आप्यायत एष्टा राय एटा वामानि we भगाय MATAA- 
द्भ्यो नमो fea नमः एथिव्या इति, द्यावाएथिवोभ्यामेव नम- 
स्कृत्यास्मिज्लोके प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति ॥ ४ ॥ | 
मख इत्येतद्‌ यज्ञनामधेयं, छिद्रप्रतिषिधसामथ्यात्‌ छिद्रं खमि- 
erm, तस्य मेति प्रतिषेधः, मा यज्ञं fax करिष्यतोति। छिद्रो हि 
यज्ञो faa इवोदधिविस्रवति । ae खलु छिद्रं भवति, ऋल्विग्य- 
जमानविमानाद्दापि वेषां व्यप क्षया मन्द्रकल्पन्राह्मणानामप्रयोगाद्‌ 
anami वा दक्षिणानामप्रदानादोनाइतिरिक्तादात्पाताद 
भूतेषु प्रायचित्तव्यतिक्रमादिति। wat सर्व ब्रह्मण्यपि तं } 


१ सोममप्नान्त इति wo | 
२ NANG दगया Wig Ww, 45, ०, ट? 1 
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ब्रह्मेव विद्वान्‌ यद्‌ शृग्वङ्भिरोवित्सम्यगधीयान थरितत्रह्म चर्य्योऽ- 
म्धूनातिरिक्राङ्गः(\) अप्रमत्तो यज्ञ रक्षति, तस्य प्रमादाद्यदि 
_ वाप्यसाब्नेध्याद्यथा भित्रा नौरगाधे महत्यदके समूञ्चवेत्‌, qur 
कच्छपशिशमारनक्रमकरपुण्डरोकजखर(१) जसपिशाचानां भाग- 
wa भवति, एक्मादोनां चान्येषां विनष्टोपजोविनाम्‌। एवं 
खल्वपि यज्मस्छिसरभिश्नोउपध्वस्त उत्पाताद्भुतो बहलोऽथर्वभिर- 
सस्कतो$सुरगन्धवंयचराचसपिशाचानाँ भागधेयं भवति, -एव- 
aretat चान्येषां विनष्टोपजोविनां। तदपषि ज्ञोका:, 

छिब्रभिन्नोपध्वस्तो विश्युतो agar मखः । 

इृष्टापूत्तट्रविणं ग्टह्मयजमानस्यावापतत्‌ ॥ 

afai च विनाशाय राज्ञो जनपदस्य च । 

` संवक्सरविरिष्ट तद्‌ यत्र यज्जो विरिष्यते ॥ 

दक्षिणाप्रवणोभूतो यज्ञो दक्षिणतः स्मतः | 

AMA रचसान्भागो ब्रह्मवेदाद संस्कृतः ॥ 

चतुष्पात्‌ सकलो यक्तथातुहावविनि्मितः | 

चतुविधेः स्थितो मन्तेऋत्विगभिवेदपारगेः ॥ 

ग्रायचित्ते रनुध्याने रनुज्ञानानुमन्त्णेः | 

Saag यज्ञविभ्बंश सवं ब्रह्मा प्रपूरयेत्‌ ॥ इति। 

तस्माद्‌ यजमानो शूग्वड्रिरोविदर्मव तत्र ब्रह्माण हणोयात्‌ | 

स हि यज्नन्तारयतोति ब्राह्मणम्‌ ॥ ५॥ 


१ अनुनानतिरिक्राङ्ग इति We, क०, zo च | नातिरिक्ताज़ इति ग०| नमाः 
fafcure इति we | 
२ wf we, No च | 
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यज्ञो वे देवेभ्य उदक्रामत्‌, न वोहमञ्न भविष्यामोति AfA 
देवा naag, waka नो भविष्यसीति | तं देवा विभेथिर। स 
एभ्यो विहतः(\)न प्रबभूव । ते होचुदेवा:, न वे न इच्छन्‌ fa- 
ea.) अलं भविष्यति, इन्तेमए सम्भरामोति। तं सएजस्त्रः । 
तं सम्भृत्योचतुरश्विनो, इमं भिषज्यतमिति। अश्विनो बे देवानां 
भिषजावश्बिनावध्वयू, तस्मादध्वयू घमं AACA । AY Tara 
चतुः, ब्रह्मन्‌ घर्मेण प्रचरिष्यामः, होतर्घमं मभिष्टहि, SRTA: सामा- 
नि गायेति । प्रचरत घरम्भमित्यनुजानाति । ब्रह्मप्रसूता हि प्रच- 
रन्ति, ब्रह्म हेट प्रसवानामोशे, सविढप्रसूतताये wh’ तपामि, 
ब्रह्म जज्ञानमियम्पित्राता राष्ट्र लग्र इति। we ताप्यमानसुपासोत, 
शस्त्रवदर्धचेश आहावप्रतिगरवजं रुपसम्चाभि;ः | wae यज्ञस्य 
सम्टद, gTa l यत्‌ कर्म क्रियमाणरृग्यजुवीभिवद्ति, aka 
_ तस्य यज्ञस्य पारमश्ूते | य एवं वेद, वेदभिथुनं वा एतत्‌ यद्‌ 
घमः, तस्माद्न्तर्धा fe(*) प्रचरन्त्यम्तहिता वे मिथुन चरन्तोति। 
तदेतदेव मिथुनमित्याचक्षत, तस्य यो घर्मः, तच्छिश्न', यो शफी, 
AAT, य उपयमनोक, सोणिकपाले, यत्पयः, AFR, deett 
देवयोन्यां रती ब्रह्ममय धत्ते प्रजननाये। सोग्निट्वयोनिऋङ- 
मयो यजसंयः साममयो TATA आइतिमयः सर्वेन्द्रियः 
सम्पन्नो यजमान wq: खगं लोकमेति । तदाः, A प्रथमयज्ञे 


१, २, विरत <fa uo | विहृत «fa Wot 
९ अन्तथायेति Ro | 
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प्रवग्ये कुर्वीत, अनुपनामका (१) ह वा एनमुत्तरे यज्ञक्रतवो भव- 
न्तोति कामन्तु योनूचानः(') ओत्रियःस्यात्‌, तस्य Wes, 
आत्मा वे स यज्ञस्येति विज्ञायते, अपशिरसा ह वा एष यज्ञेन 
यजते, यो$प्रवग्यण यजते। शिरो ह वा एतद्यज्ञस्य, यत्‌ 
प्रवग्थेः। तस्मात्‌ प्रवग्यवत्येव (९) याजयेक्राप्रवग्यण aÀ- 
षाभ्यनक्ता, चत्वारि WEA wu 

देवास € वा WAAAY: संयत्ता आसन्‌ । तेषामसराणा- 
भिमाः पुरः प्र्वभिजिता आसन्‌, अयस्मयो एथिवो, रजतान्त- 
fod, हरिणी द्यो । ते देवाः सद्धातं सङ्घातं पराजयन्त | त 
विदः, अनायतना हि वे श्यः, स्मः ? तस्मात्‌ पराजयामहा इति 
एता; ता प॒रः nagda, हविर्धानन्दिव आम्नोभ्रमन्तरिचाव्वदः 
एथिव्याः। ते देवा अन्रुवन्‌, उपसदसुपायाम, उपसदा वे महा- 
पुरच्चयन्तोति। त एभ्यो लोकेभ्यो निरघन्‌, एकयासुष्माज्लोका- 
देकयान्तरित्षादेकया एथिव्याः। तस्मादाइः, उपसदा वे WD 
पुरष्त्यन्तोति । त एभ्यो लोकेभ्यो निष्ठता ऋतून्‌ प्राविशन्‌ | 
ते षड्पायन्‌, तानुपसङ्गिरवतु भ्यो निरघन्‌, हाभ्यामसुष्माल्लोकाद्‌ 
दाभ्यामन्तरिक्षाद्‌ द्वाभ्यां एथिव्याः। त ऋतुभ्यो निहंताः 
want प्राविशन्‌ । ते दादशोपायन्‌, तानुपसङ्विरव संवक्षरा- 
aeaa, चतरूभिरसुझाज्ञोकाञ्चतरभि रन्तरिक्ा्चतरूभिः एथि- 
व्या: । ते संवत्सरा निहता अहोराचे प्राविशन्‌, ते यव्साय- 


९ कुवी तामपनामका इति we, Zo च | 
२ कालं रूपोनूचान इति ख०, ग० च | 
९ प्रवग्धेवतेवेति Ao, भा०,"ट० च। प्रवग्धतयेवेति wo | 
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मुपायन्‌, तेनेनान्‌ cam अनुदन्त,(९) यत्‌ प्रातः, Cem: । 
TARE सायम्प्रातस्तनमाप्यायते । प्रातःसायन्तनन्तानुपसद्विर- 
वेभ्यो लोकेभ्यो नुद्मान आयन्‌ | ततो देवा अभवन्‌ परासुराः। 
सर्वेभ्य एवैभ्यो लाकेभ्यो भ्त्राळव्यबुट्मान एति, य एवं विहानुप- 
सद्मुपेति ॥ ७॥ 

न दादशाग्निष्टोमस्योपसदः स्य, अशान्ता feri ज्येरन्‌(२)तिस्लो$ 
होनस्य, उपरिष्टादयच्नक्रतुर्गरोयानभिषोटेत्‌, यथागुरुभारो ग्रोवा 
निश्रोणौयादारत्तिमाछंद्त्‌। दादशाहीनस्य quarta, प्रत्य तथेव(र) 
सयत्वाय । तिस््रोग्निष्टोमस्योपसद्ः स्यः, शान्ताग्निमार्गाय | 
ते देवा असुध्ान्‌(*) इमांझोकानान्ववेतुमाष्टष्छुवन्‌(*) । तानः 
ग्निना सुखेनान्ववायन्‌, यदग्निमनुश्ट पसदां प्रतोकानि भवन्ति i 
यथा क्षेत्रपतिः Aa न्ववनयन्ति एवभेवेतद्ग्निना मुखेनमांज्ञोका- 
नभिनयन्तो यन्ति। यो इ वे देवान्‌ साध्यान्वेद्‌, सिदात्यस्मे । 
इमे वाव लोकाः, TATA देवाः! स य एवमेतान्‌ साध्यान्वंद, 
सिद्पत्यस्मे faeragqe । सिद्व्यस्माल्लोकात्‌, य एवं विद्दानुप- 
सद्सुपेति ॥ ८॥ 

अथ यत्राह, अध्वय रग्नो दे वपद्रोव्या चच्छ, सुब्रह्मण्य सुत्रह्मस्य- 
मायेति | तदपरेण गाह पत्य प्राङमुखस्ति्ठव्रनवाव्राम्नोघ्रो(*) 


१ maafa qo | 

२ निरसज्येरश्षिति क०, zo च | 

२ qu Wu इति we, qo, wo च | पत्यु तथेवा इति ao! 

४ स्थसयानिति wo! | 

V. नाग्ववतमाष्टय्ण afafa Wo | naawa afafa Zo | 

« तिछभ्त्यननत्ताग्नोभ इति छ० | तिछब्ननवाननाग्रोप्र इति ग? । 


~ 
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देवपल्नो व्याचष्टे, एथिव्यग्नेः cat वाग्‌ वातस्य wail, सेनेन्द्रस्य 
Val, घना हहस्पतेः val, wem पूष्णः पत्रो, गायत्रो वसूनां 
पत्रो, freq रुद्राणां पत्नी, जगत्याद्त्यानां udt, "quu 
fawer पत्रो, विराड्‌ वरुणस्य पल्लो, पडःक्तिविप्णोः पल्लो, दीक्षा 
सोमस्य we पत्नोति। अतिम्राढव्यानारोइति, नेनं स्वाट्व्या 
आरोहन्ति, उपरि स्त्राढव्यानारोहति, य एव विद्दानम्नोध्रो देव- 
वद्नोव्यो चष्टे ॥ ८ ॥ | 

यथा वे रथ एकेकमरमभिप्रतितिष्ठन्‌ qua, एवं यज्ञ एकैकां 
तन्वमभिप्रतितिठत्रेति । प॒रा प्रचरितोराम्नोध्रीये होतव्या एतद 
वा उवाच वासिष्ठः सात्यहव्यः, अस्क सोम इत्यक्त मा सूत 


प्रचरत प्रातर्वावाद्यां सोम सस्थापयामोति। नास्य सोम 


स्कन्दति, a एवं विद्दान्‌त्‌ सोम पिवति, स इ स्म वस हास- 
न्यामासोनः सक्तभिरुपमध्य सोमं पिवति, अहं वाव सर्वतो यज्ञ 
चेद्‌, य एतान्‌(९) वेद्‌, न मामेष हिंसिष्यतोति । नेनं सोमपौ- 
शोनपेयो हिनस्ति, य एवं बिद्दान्त सोमं पिंवति। तं इ स्म 
यदाहुः, कस्माक्वमिदमासन्यामासोनः सक्कभिरुपमध्य सोम 
पिवसोति। देवताखेव यज्ञ प्रतिष्ठापयामोति NAET- 
शः | यस्यैवं विदुषो यस्यैवं विद्वान्‌ वज्नार्तान्‌ यज्ञे प्रायाधित्त (१) 
जुहोति, देवताखेव uw प्रतिष्ठापयति । यज्ञात्ति प्रतिंजुह्यात्‌, 
सयोनित्वाय afan? यज्ञस्य तन्व इति, एकात्नतिंशत्‌- 


€ ANA 
स्तोमभागाः, Afu सवनानि, यज्ञखतुथः, स्तोमभागरबतत्‌ 
"— MN M UM A, nen 


१ एतामिति Go, wq», €», च | 
२ पायखित्तिमिति qo, छ? q | 


र 


११२ गोपथब्राह्मणे त्तरभागे 


स्तोमभागान्‌ प्रति प्रयुड'क्ष, सवनेः सवनानि, यज्ञेन यज्ञ, wat ह 
वा अस्य यज्ञस्य तन्वः प्रयुक्का भवन्ति, सर्वा आप्ता: सवी अवरुद्दा 
देवस्य सवितः प्रसवे araa स्ततेति | यदाद्दै सविता देवेभ्यः 
प्रासुवत्‌ . तेनाधुंवन्‌, सबिढप्रसूता एव Way way गृध्यन्ते 
ह वा अस्य स्तोमाः, यज्ञ ऋध्यते, यजमान Waa, प्र जाया ऋ- 

ध्यते, पशभ्य ऋध्यते, SUIS यस्येवं विद्दान्‌ ब्रह्मा भवति ॥१०॥ 
देवाच ह वा असुरायास्पधन्त, ते देवाः समावदेवा aH कुर्वाणा 
आसन, यदेव देवा अकुवत, तदसुरा NGAA, RA AERAN- 
च्छन्‌(\)। ते देवा अब्रुवन्‌, नयतेमं यज्ञ तिर उपर्च सुर भ्य स्तेस्या- 
we इति । तमेताभिराच्छादोद्क्रामन्ति, यजू षि यज्ञे समिधः 
. खाह ति। तन्तिर उपरथसुरेभ्यो यज्ञमतन्वत, तमेषां यज्ञमसुरासां 
न्ववाय , AMAA अभवन्‌ परासुराः। स य एवं विददांस्तिर उप- 
ACW यन्न तनुते, भवत्याव्मना परास्याप्रियो स्ाढव्यो भवति। 
एतैरेव जुदयात्स Se) चतुभिग्तुभिरन्वाख्यानं पुरस्तात्‌ 
प्रातरनुवाकस्य APA, एतावान्‌ वे यज्ञः, यावानेष Tub 
Wed, स यज्ञो भवति, अयज्ञ इतरः, | WALA ज्यात्‌, पुरस्ताद्‌ 
दादशाहस्य | एष इ वे प्रत्यक्ष दादशाहः, तमेव आलभ्य VAA 
जुहयात्‌, परस्ताद्‌ दोक्षायाः। एषा इ वे प्रत्यक्षं Aen, तामे- 
वालभ्येतेरवातिथ्यमभिरूशेत्‌, यज्ञन यज्ञमयजन्त देवा इति ॥११॥ 
यत्र विजानाति, ब्रह्मन्‌व्सोमोऽस्कन्निति। तमेतयालभ्याभिम- 


१ व्यावत्तमगच्छञ्चिति आ’, य° q | 
२ टृत्तयज्ञे इति छ० | 


२ प्रपाठक, । l ११३ 


न्वयते, अभूडेवः सविता बन्द्योन्‌न;९) इढानीमङ्क उपवाच्यो 


af, वि यो रत्ना wafa(’) मानवेभ्यः यलो अत द्रबिण यथा 
दधदिति | ये अग्नयो अप्सन्तरिति सप्तभिरभिजषोति। यदेवा- 


anae भवति, तदेवास्येतदग्नो खगाकरोति । अग्निहि सळ- 


तोनां(र) हविषां प्रतिष्ठा । अथ विरूप्य वेप्रषान्‌ होमान्‌ जुच्चति, 


cae | या एवास्याभिषूयमाणस्य विप्रुष: स्कन्दन्ति, 


अशर्वा ता एवास्थेतदाहवनोये खगाकरीति। आहवनीयो 


argatat प्रतिष्ठा । यस्ते ट्रस स्कन्दतोति, स्तोको वे द्रः । 


यस्ते अशर्बाइच्यतो धिषणाया उपस्थादिति, बाहभिरभिच्यतों- 


शरधिषवणाभ्यामधिस्कन्दन्ति । अध्वर्योवी पप्पः पवित्ात्तन्ते 
जुहोमि मनसा वषट्कतमिति, तद्यथा, वषटकतं साहाकतं 


हुतमेव भवति ॥ १२ ॥ 

ऋषयो वा इन्द्र प्रत्यक्षं aaa! त वसिष्ठ एव WATR- 
मपश्यत्‌। 'सोऽविभत्‌, इतरेभ्य ऋषिभ्यो मा प्रवोचदितिं । 
सोऽब्रवोत्‌, ब्राह्मणन्त cafe, यथा त्वत्पुरोहिताः प्रजाः 


प्रजनविष्यन्त(”), अथेतरभ्य ऋषिभ्यो मा प्रवोचद्ति। . तस्मा 


एतान्‌ स्तोमभागानुवाच । ततो वसिष्ठपुरोहिताः प्रजाः प्रजा- 
यन्त । स्तोमो वा एतषां भागः; तरस्तोमभागानां स्तोमभा- 


v यन्द्योडन इति wo, Wo, Zo F | 

२ वि at रञ्चाभङातीति wo. Ho, To | 
* सुझमीनालिति Bo, च?, Wo F | 
४ प्रजनिष्य इति क० | 


q 


११४ गोपधब्राइणोत्तरभागे 


यज्ञं प्राह प्रेतिरसि wie त्वेति, war मनुष्याः, मनुथेभ्य 
एव यज्ञ प्राहच । अनितिरसि सन्धिरसि प्रतिधिरसोति, त्रयो 
4 लोकाः लोकेध्वव ad प्रतिष्ठापयति। विद्टन्भोसोति, 
हृष्टिमेवावरुखे । प्रावीस्यक्राएसीति(१), मिथुनमेव करोति । 
उशिगसि प्रकेतोऽसि सुदितिरसौति, अष्टौ वसव एकादश- 
«xr दादशादित्या वाग्‌ दातरिंशो खरस्तयस्त्रिशस्तयस्तिशहवा 
देवेभ्य एव यज्ञ प्राह । ओजोसि पिढम्यस्वति, बलमेव तत्‌ 
पिठुनमुसन्तनोति। तन्तुरसिं प्रजाभ्यस्त्वेति, प्रजा एव पशू- 
ननुसन्तनोति | रवदस्योषधोभ्यख्वति, arated यज्ञं प्रति- 
छापयति। शतनाषाड़सि पशभ्यस्त्रेति, प्रजा एव पशूननु- 
सन्वनोति। अभिजिदसोति, वचो वे षोडशो, व्याहत्तोसो 
am, तस्मादेषोन्धे व्याहत्त:। नाभुरसोतिः प्रजापतिर्वे सप्त- 
दशः, प्रजापतिमेवावरुन्ये ॥ १२ ॥ 

` अधिपतिरसि धरुणोसि avada वयोधा असोति(९), 
प्राणोपानसक्ष: श्रोत्रमित्येतानि वे पुरुषमकरन्‌ । प्राणानुपेति, 
प्रजात्या एव । त्रिहदसिं प्रहदर्सि खह्ददस्यनुह॒द्सोति, मिथन- 
मेव करोति । आरोहोसि प्ररोहोसि(*) सरोषोस्यनुरोहोसोति, 
प्रजापतिरव । वसुकोसि वस्यष्टिरसिवेषस्रोरसीति(*), प्रति- 
गत्वं । रश्मिरसि याय त्वेति, क्षयो वै देवाः, देवभ्य एव 


१ प्रावोखडासीति इति ग° | 
२ वयोधासोति so, Ro, | | 
३ प्रारोडोसि इति झ० | 

४ ्षश्ोरसोति D 


२ प्रपाठकः । ११५ 


छितिरेव । . आक्रमोसि सडःक्रमोस्यत्‌कमोस्यक्षान्तिरसोति, 
PRY) यद्यदे सविता देवेभ्यः प्रासुवत्‌, तेनाश्नुवत्‌(२) 
सविढप्रसृता एव qaq न्युभुवन्ति ()। हच्स्पतये स्तुतेति, 
weufaal आङ्किरसो देवानां ब्रह्मा । तदनुमत्ये वों भूजन- 
दिति,(१) प्रातःसवन जरम्मिरेवोभयतीधर्वाङ्गिरो भिगुप्तामिर्गुपै 
स्ततेत्येव N भुवो जनदिति, माध्यन्दिनि सवने यजुभिरे- 
बोभयतोधर्वाक्रिरोभिर्गप्ताभिगसेस्ततेथेव । आं खजनदिति, 
ढतौयसवने सामभिरेवोभयतोथर्वा द्विरोभिगुंप्ताभिगुप्ते स्तुतेत्येव । 
अथ यद्यहोन SHA: षोड़शी वाजपेयोतिरात्रो$पोर्यामा वा स्थात्‌, 
सर्व्वाभिः सर्वाभिरत we व्याहृतिभिरनुजानाति । आं भूर्भुवः 
स्वजनद्दधत्‌ RACKET महत्तच्छमोमिन्ट्रवन्त स्ततति, सेन्द्रान्माप- 
गायत सेन्ट्रा४स्तत इत्यव । इन्द्रियवान्‌ न्यद्विमान्‌(*) वशोयान्‌ 
भवति, यं एवं वेद, यथैवं विद्वान्‌ स्तोमभागेय जते ॥ १४ ॥ | 

यो ह वा आयता प्रतियताएख स्तोमभागान्‌ विद्याञ्च() 
विष्पर्धमानयोः सहतसोमयोः, ब्रह्मास्यास्तुतोषे स्तुतोज स्तुतदेवस्य 
सवितुः सवे avafa वः प्रजापतिं वो वसून्वो देवान्‌ रूद्रान्वो 


RRS ae , 


१ ऋथिरवति Wo, No, Fo च | 
R Wang ee इति ae | | 
९ fe बन्ति इति ख०, ग०, च। azy वतोति च० | 
४ वाभजनदिति इति ख० ग०, च | * 
४ संख्द्रियांस्सुतेत्येवेन्द्रियावानुद्विमानू इति well सेन्द्रियाँ सथेत्यवेन्द्रियवान 
न्युधिसानिति च” | 
६ fran fa ae | 


११६ गोपथब्राह्मणो त्तर भागे 


देवानादित्यान्दो देवान्‌ साध्यान्वो देवानाश्यान्बो देवान्विश्वात्थी 
देवान्‌ सर्वान्वो देवान्विश्वतस्परि हवामह जनेम्वोस्माकल्न- 
स्त॒ केवल इतः करोतु Nån, इत्येतं इ वा आयतास प्रतिय- 
ताच स्तोमभागाः, ताच्ञ्जयवपर्यपरि परषां ब्रद्याखमवैश्वत(१) | 
तत एषामधःशिरा ब्रह्मा पतति, ततो यज्ञः, ततो यज़मानः। 
यजमानेऽधःशिरसि पतिते स देशोऽधःशिराः पतति । afe 
यजन्ते देवाथ इ वा असुराश्च, सहतसोमो यज्ञावतनुताम्‌ | 
अथ दहस्मतिराङ्किरसो देवानां ब्रह्मा, स आयताएय प्रति- 
यता स्तोमभागान्‌ जपवुपर्यपर्यसराणां ब्रह्माणमवेचे- 
त | तत एषामधःथिरा ब्रह्माःपतत्‌, ततो यज्ञः, ततोऽसुरा 
दरति ॥ १५ ॥ 

. देवा यज्ञ पराजयन्त, तमास्नोप्रात्यनरुपाजयम्त, तद्‌ तद्ज्ञ- 
स्यापराजितं, यदाग्नोभ्रं यटाम्नोभ्राधिष्यगान्विहरति | तत waa 
ुनस्तनुते पराजिव्धे । अप खलु वा एते गच्छन्ति, ये वद्धिष्मवमानं 
सपन्ति! वहिष्पवमाने qa आह थम्नोत्‌, चस्नोन्विहर, वहिं- 
wee, एरोड़ाशानलङ्कुविति। यज्ञमेवापराजित्य पुनस्त- 
न्नाना आयन्त्यङगारेह सवने विहरति, शलाकाभिस्तृतीयसवन 
सशक्रत्वाय | अथो सम्भवत्येवमेवेतत्‌, दक्षिणतो वै देवानां यज्ञ 
रक्षांस्यजिघांसन्‌, तान्याम्नोध्रणापाप्नत । तस्माइच्षिणामुखस्ति- 
छच्चन्नोत्‌ प्रत्यायावयति, यज्स्याभिजित्ये रचसामपरत्ये 
TAMATE ॥ १६ ॥ 


* बअक्षायमवज चते इति Ro | 


` २ प्रपाठकः । | ११७ 


` तदाइः, अथ कस्मात्‌ सौम्य एवाध्वरे प्रहताइती gata, न हवि- 
as इति । saqar वा एषा देवयज्या, यदवियन्न; | अथ 9a 
ATA एषा देवयज्या, यत्‌ सौीस्योध्वरः, तस्मात्‌ सोस्य एवाध्वर 
प्रह्ताइतोर्जुद्वति । जुष्टो वाचे भूयासं जुष्टो वाचस्पतये देवि 
वाग्‌ यद्दाचो मधुमत्तम, AHA धाः खाहा वाचे स्वाहा वाच- 
WAI खाहा सरखत्ये खाहा Waal इति, परस्तात्‌ खाहा- 
कारेण जुहोति। .तस्मादाग अत ऊहुमुत्रुष्टा यज्ञ वहति। 
मनसोन्तरा(१), मनसा हि मनः प्रोतम्‌। तदु देके सप्ताइतीजेंद- 
ति, सप्त छन्दासि प्रहत्तानि प्रतिमन्धमिति वदन्तः। यथा मेख- 
ला पर्थस्यते Supp चामेध्यस्थ च fea, एवं हेवेत न्यप्यन्ते, 
मेध्यस्य च fret यज्ञस्य विहत्ये। प्राचौन fe धिष्ण्येभ्यो 
देवानां लोकाः, प्रतोचोनं मनुष्याणां । तस्मात्‌ सोमं पिवता 
प्राद्चो fram नोपसर्प्याः। जन झेतहेवलोक हु ध्यारोइन्ति, 
तेषामेतदायतनं चोदयनं च, यदाग्नोप्र च oweu । तद्योऽवि- 
दान्‌ सरति, र्त्तिमाच्छति। अथ यो विद्दान्‌, सञ्चरति, 
न स धिष्णोयामात्तिमाङति ॥ १७॥ | 
प्रजापतिर्वै यज्ञः, तरिमंन्‌ सव कामाः सर्वा इष्टोः सवमस्यतत्बं । 
तस्य हेत गोप्तारः, यदिष्खीयः, तान्‌ We: प्ररुप्स्यन्‌(*) मस्करोति, 
नमो नम इति। न हि नमस्कारमतिदेवा:, ते ह नमसिता; कत्तो- 
रमतिखजन्तोति । तत एतं प्रजापति यज्ञं प्रपद्यते, नमो नम 


१ समसोत्तराभिति Po | 
s प्रखप स्थञ्चिति ख० | 


११८. गोपथब्राह्म णोत्तरभाग 


इति। न हि नमस्कारमतिटेवा;, स तत्रैव यजमानः सर्वान्‌ 
कामानाप्नोति सर्वान्‌ कामानाप्नोति ॥ १८॥ 

यो वै सदस्यान्‌ गन्धर्वान्वद्‌, न सद्स्यामत्तिमाच्छति। सदः 
प्रसुप्न्‌(,)ब्र्याटुपट्रष्टे नम इति, अग्निव द्रष्टा, तस्मा उएवात्मानं 
परिदधाति सवमायुरेति न पुरा जरसः प्रमोयते। य एवं वेद, - 
सद: प्रप्य बूबादुपद्योत्रे नम इति। वायुवोड उपश्रोता, तस्मा उ 
एवाक्मानं परिदधाति सर्व्वमायुरेति न पुरा जरसः प्रमोयते, 
ud वेद । सदः प्रसर्पन्‌ ब्रूयात्‌, अनुख्यात्रे नम इति, आदित्यो वा 
अनुख्याता तस्मा उ एवात्मानं परिद्धाति सब्बेमायुरेति न पुरा 
जरसः प्रमौयते। य एवं वेद सदः Weal ब्रूयात, उपद्र॒ष्ट नम 
डति | ब्राह्मणो वा उपद्रष्टा, तस्मा ऊ एवाकान परिट्धाति 
सर्वमायुरेति न पुरा जरसः Walaa | य एवं बद, एत वे सदस्या 
गन्धर्वीः, स एवमेतान्‌ सदस्यान्‌ गन्धवानविद्दान्‌ सदः प्रसप ति, 
स सट्स्यामार्त्तिमाच्छति, अथ यो विद्दान्‌ सञ्चरति, न सदस्या- 
मार्सिमार्च्छति। एतेन ह स्म वा आङ्गिरसः wei सदः wem, 
ते न सदस्यामात्तिमाच्छन्ति। अथ यान्‌ कामयेत न सदस्या- 
मार्तिमारच्छयुरिति। तेभ्य एतेन सर्व सदः परिब्रूयात्तन 
सदस्यामार्त्तिमाच्छन्ति। अथ यं कामयेत प्रमोयतेति, तमेतेभ्य 
Saad Walaa १८ N 

तदाइः, ACA यज्ञोथ कस्मात्‌ ATAA प्रातःसवन प्रस्थितानां 
प्रत्यक्षादेन्ट्रोथ्या यजतो होता चेव ब्राह्मणाच्छसो च। इद a 
aa मध्विति होता यजति। इन्द्र त्वा WU वर्यामति 


t प्रखपस्येति ख० | प्रखपस्यञ्जिति Ro | 
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ब्राह्मणाच्छंसो | नानाटेवत्याभिरितर । कथ तेषामेन्द्रियो 
भवन्ति\)। fua वयं हवामह इति, मेत्रावरुणो यजति। 
वरुणं सोमपौतय इति, as किच्च पोतवत्‌, तढेन्ट्र रूप, ते नन्द्र 
प्रौणाति। मरुतो यस्य fe wa इति, पोता यजति। 
ससुगोपातमो जन इति, इन्ट्री वे गोपाः, aex रूपं, 
तेनेन्द्र प्रोणाति। अग्ने पत्नोरिहावह्ठेति, नेष्टा यजति। तवष्टारं 
सोमपीतय इति, ae किञ्च पोतवत्‌, qe रूप, तेनेन्द्र 
प्रोणाति। sqan वशाब्रायेत्याग्नोध्रो यजति । सोमएष्ठाय 
वेधस इति, इन्द्रो वे वेधाः, तदेन्द्रं रूप, तेनेन्द्र प्रौजाति | 
प्रातथावभिरागतं देवेभिजन्या()वस्र, इन्द्राग्नो सोमपीतय इति। 
स्वय Waal अच्छावाकस्येवमु हेता Chea भवन्ति, यव्राना- 
देवत्याः, तेनान्था देवताः प्रौणाति। यहायचाः, तेनाग्नेय्यः, 
तस्मादेताभिस्तयमवाप्त भवति ॥ २० ॥ | 
ते वे खलु सर्व एव माध्यन्दिने प्रस्थितानां प्रत्यचा देन्द्रौभि- 
यंजन्ति, अभिढणवतोभिरेकेपि वा । सोममभि यसग्रतई- 
इति, होता यजति। akafe य ऋजोषी तरुत्र इति, 
मेत्रावरूणः। एवा पाहि प्रत्नथा मन्दतु Ala, ब्राह्मणाच्छ!!?सो | 
maie सोमकामन्वाइरिति, पोता । aaa सोमस्वसंच्ा- | 
वाङिति, नेष्टा। इन्द्राय सोमाः प्र द्वो विदाना इति, अच्छा- 
वाकः आपूर्णो अस्य कलशः खाहेति आम्नोभ्रः । एवमु हेता 
अभिळणवत्यो भवन्ति। इन्द्रो वे प्रातः सवनब्राभ्यजयत्‌, स 


९ भवतोति इति ग० | 
२ जन्या इति ख०, ग०, च| Bl इति क० 2० च| 
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एताभिर्माध्यन्द्नि सवनमभ्यळणवत, तद्यदेताभिर्माध्यन्दिन 
सवनमभ्य टणवत, तस्मादेता अभिटणवत्यो भवन्ति॥ २१ ॥ 

. तदाइः, VARINA टतोयसवनमध «urea एव ढतीयसवने 
प्रस्थितानां naan ema यजति । इन्द्र क्टभुभिर्वाजवद्धि(९ 
समुच्तितमिति होतेव नानादेवत्याभिरितर कथं तेषा मेन्द्राभव्यो- 
अवन्ति । इन्द्रावरुणा सुवपाविमएसुतमिति मेच्रावरुणी यजति । 
युवो रथो अध्वरो देववोतय इति, बहुनि वा ह agati 
रूपम्‌ । meg सोमं पिवतं agaa इति ब्राह्मणाच्छ dl 
यजति । आवां विशन्तिन्दवः arya इति, बहनि वा ह 
तदभूणां रूपं । आ वो वहन्तु सप्तयो cage इति पोता यजति। 
रघुप त्वा नः प्र जिगात बाहुभिरिति, बहनि वा इ cuum 
wed | अमेव नः सुहवा आ हि गन्तनेति नेष्टा यर्जात । गन्त- 
नेति, बहनि वाइ तदभूणां रूपम्‌ । इन्द्राविष्ण पिवत , मध्वो 
अस्येत्यच्छावाको यजति। आ वामखासि मदिराण्यग्मत्रिति, 
बहनि वा ह तदुभूणां रूपम्‌। इमधस्तोममहंते जातवेदस इत्या- 
ग्नोप्रो यजति रथमिव समह मामनोषयति, वहनि वा ह तदृभूणां 
रूपम्‌ glar tama भवन्ति, यब्रानादे वत्यास्तेनान्या 
देवताः प्रोणाति । यदु जगत्‌ प्रासाहे जागतमु वे टतोयसवनं 
ढतोयसवनस्य समच्ये॥ २२ ॥ 

विचक्षणवतों वाच भाषन्ते(९) च नसितवतो । विचक्षयन्ति 
ब्राह्मणं च न सपन्ति, प्राजापत्य सत्य वदन्ति। एतद्दे मनुष्यषु सत्य 


९ वाजमभिरिति wi» | 
२ भाषते इति ख | 5 


३ प्रपाठकः । ` ` १२१ 


यञ्चः । तस्मादाहराचचाणमन्द्रागिति') । स यदाहाद्राच- 
मिति। तथाहास्य अइधति, यदा वे खयं वे egl) भवति, न 
बहनां जनानामेष अ्रदथाति। तस्मादिचक्षणवतीं वाच भाषन्त 
च न सिंतवतीं | सत्योत्तरा हेवेषां वागुदिता भवति ॥२३॥ 

सहतयज्ञो वा एषः, यहशेपूर्यमासो । कस्य वाव देवा 
यज्ञमामच्छन्ति, कस्य वा न। agat वा एतत्‌ यजमानानां 
सामान्यमहः। तस्मात्‌ पूवद्यदवता: परिग्टह्दीयात्‌। यो इ वे 
yaga: परिग्टह्ाति, तस्य श्वोभूते यज्ञमागच्छन्ति। 
तस्माहिहव्यस्य चतस्र ऋचो जपेत्‌ । यज्ञविदो हि ware सोम 
एव aaa इति, यज्ञो यज्ञन WaT ॥ २४ ॥ 


इत्यथवेवेदीत्तरयोपथव्राह्मणस्य हितीयः प्रपाठकः समासः ॥२॥ 


een ee ED 


अध हतीयप्रपाठकः। 


अम्‌ | देवपात्र वे वषट्कारः! यदषट्‌ करोति, देवपात्रेणेव 
तद्देवतास्तपयति | अथो यढामिढयन्तो रमिसँखं(२) adafa, 

णएवमेतद्दिवतास्तपयति | यदनु वषट्‌ करोति, त दथेवादीऽश्वान्वा 
(?)गा वा पुनरभ्याघार तपयति। एवमेव तद्देवतास्तर्पयति, यदनु 


१ चाच्चशमडागितोति भा० | 
९ रिष्टिभिति zo | 
₹ टण्यन्तोभिरभिसंस्थसिति wo | 
४ wr वति 2० | 

त 
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वषट्‌ करोति | इमानेवाग्नोनुपासत इत्याइर्धिष्णयानध कस्मात्‌ 
पू्वोखिब्रेवास्नौ जुद्दति yafaa करोति । यदेव सोमस्वा- 
ग्ने वोहोति अनु वषट्‌ करोति, तेनेव वषट्‌ करोति, faena 
प्रोणाति। अथ संस्थितान्‌ सोमान्‌ भक्षयन्तोत्यइ: | येषां 
नानु वषट करोति, तढाडुः, को नु सोमस्य fermare इति | 
यदेव सोमस्याग्ने वोहोत्यनु वषट्‌ करोति, तेनेव संस्थितान्‌ 
सोमान्‌ भच्यन्तोत्याहः। स उ एष सोमस्य avs, 
यदनु वषट्‌ करोति ॥ १॥ 

बच्चो वे वषट्कारः। wa’) दिष्यात्‌ तं मनसा ध्यायन्‌ 
वषट्‌ कुय्योत्‌ । तस्मिस्तद्द्चमास्थापयति । षडिति वषट्करोति i 
घडा ऋतवः, ऋतूनामास्ये । वोषडिति वषट्‌ करोति | असौ वाव 
वो ऋतवः षट्‌, एतमेव aequreurfa, ऋतुषु प्रतिष्ठापयति i 
तदु ह ur, 3 त एतानिव(\) एतेन षट्‌ प्रतिष्ठापयति । 
द्योरन्तरिक्ष प्रतिष्ठाता, अन्तरिक्ष एथिव्यां, एथिव्यप्स, आपः 
सत्येन, सत्य ब्रह्मणि, aw तपसि। इत्येता एव quar 
प्रतिषठान्याः प्रति्ठन्तोरिदं सवमनुप्रतितिष्ठति। प्रतितिष्ठति 
प्रजया पशुभिः, य एवं देव ॥ २॥ 

वयो वे वषट्काराः, वलो धामच्छदत्ाः(२) । स यदेवोच्चेबेल- 
वषट्‌ करोति, स॒ वखस्तन्स(') प्रहरति feud भ्ाढव्याय, बधं 


१ खयमिति ग०, qo, W° F| 
२ एतानि वा इति wo | 
२ धामसहृक्न इति ग० | 
४ वख्रसन्त्रसिति wo, zo च। 
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योस्य wer, तस्मे !स्तरोतवे(\)। तस्मात्‌ स म्त्राढव्यवता(१) 
वषट्‌ कत्यः। अथ यः स यः सन्ततो निक्षाणच्छ(१) खघामच्छत्‌, 
तन्तं प्रजाथ पशवश्चानूपतिष्ठन्ते। तस्मात्‌ स प्रजाकामेन पशः 
कामेन वषट्छत्यः । अथ येनेव षट्‌ पराक्षोंति,) स ऋक्तो 
. रिक्षयामान(*) रिणक्ति यजमानस्य । पापौयान्‌ वषट्कत्तां 
भवति, पापीयान्‌ यस्मे वषट्‌ करोति। तस्मात्तस्याशाब्रयात्‌ | 
faiferq स यजमानस्य पापभद्रमाट्रियेतेति € स्माह, योस्य वषट्‌ 
कर्ता भवति, Sadat यथा कामयेत तथा कुव्याद्य कामयेत 
यचैवानीजानोभूत्तयेवेजानः स्यादिति । यथैवास्यचे ब्रूयात्तथे- 
aru वषट्कुथ्थात्‌। समानभेवेनं तत्‌ करोति, यङ्कामयेत 
यापौयान्‌ स्यादिति। उचेस्तरामस्यचं ब्रूया चेस्तरावषट्‌()' 
garg) पापोयध्!समेवेनं तत्‌ करोति) यं कामयेत चे यान्‌' 
स्यादिति। नीोचेस्तरामस्यचं qur स्तरान्वषट्‌ कुयात्‌, 
जेयाएसमेवेन तत्‌ करोति, fra wad तच्छियमाद- 
धाति॥३॥ 

यस्यै देवताये हविग्टेहौतं स्यात्‌, तां मनसा ध्यायन्‌ वषट्‌ 


९ योस्य weg: स्तरीतस्तव इति छ” | ate सप्तक तरोतबे इति Ge 
Wo च । 

२ भाड याज्ञ इति We, 29 च | 

९ निराशच्छदिति w | 

४ येनेव वषट्‌ पराश्ों ति इति zo] येनैब Wegen ग°,.छ०, क च... 

४ रिणज्ल्यात्मानमिति ae, 2० च | 

६ नोचेलराम्‌ वषडिति च० क० ट० a 


१२४ गोपधत्राद्मणोत्तरभागे 


कु्थात्‌। साचादेव तईवतां प्रौणाति, प्रत्य्षाइवतां aft- 
ग्टहाति। संततबचा वषटकत्य' सव्तत्ये सन्धीयते प्रजया- 
पशुभिः, य एवं वेद्‌ ॥ ४॥ 

qui बे वषट्कारः। स उ US Wn!) शांतोदो दाय | 
तस्य ह न सर्व एव शान्ति वेद नो प्रतिष्ठां | तस्थादाप्येर्ताह भूया- 
निव wet, तस्य ेषेव शान्तिरिषा प्रतिष्ठा, यदागिति anz- 
कत्य वागित्यनुमन्त्रयते, वषट कार मा मां THA माहं त्वा प्रस चं 
वहता मन उपद्धये व्यानेन शरीर प्रतिष्ठामि, प्रतिष्ठां गच्छन्‌ 
प्रतिष्ठां मा गमयेदिति! तद्‌ = ane, दोर्घमेवेतस्‌ सदः 
प्रभोजः। सह ओज इत्यनुमन्क्रयेत, Cou इ वे wa 
वषट्कारश्च प्रियतमे तन्वौ प्रियाभ्यामेव तत्तनूभ्यां gaala । 
प्रियया तन्वा समध्यत, य एवं वेद ॥ ५॥ 

वाक्‌ च ह वे प्राणापानो च वषट्कारः, ते वषट्कतेवषट्‌- 
कत व्युत्क्रामन्ति | ताननुमन्तयते, वागोजः सह ओजो मयि 
प्राणापानाविति। वाच चेव तत्‌ प्राणापानौ च होता आक्नि 
प्रतिष्ठापयति, सर्वमायुरेति, न प॒रा जरसः प्रमोयते, य एवं वेद्‌ । 
शत्रो भव दद्‌ आपोत wal fuas सोमसूनवं सुशेवः। सखव 
सख्य उरु vA धोरः प्र ण आयुर्जोवसे सोम तारोरित्यात्मनं 
naana, ईश्वरो वा एषो प्रत्यभिखष्टो यजमानस्यायुः प्रत्य- 
विहर्तमनरिहन्माभच्चयेदिति | तद्यदेतेन प्रत्यभिमृशति, आयु- 
tara तत्‌ प्रतिरते । आप्यायखसंतेपयाएसीति erat चम- 
सानाप्याययन्त्यभिरूपाभ्यां | यद्‌ यज्ञेभिरूप, तस्‌ समद ॥ ६॥ 


१ प्राक्त इति wo | 


२ प्रपाठकः। ` १२५ 


प्राणा वा ऋतुयाजाः, तद्यदृतुयाजे्चरन्ति, प्राणानेब तद्यज- 
मान दधति । षडतुनति यजन्ति, प्राणमेव तद्यजमाने gufa | 
चत्वार ऋतुभिर्यन्ति, अपानमेव तद्यजमाने gufa i दिऋतुने- 
ति उपरिष्टाद्‌, व्यानमेव तद्यजमान दधति। स चासुसम्भुतस्तरेधा- 
विद्वतः("), प्राणोपानो व्यान इति। ततोऽन्यत्र गुणितस्तथाइ 
यजमानः, सर्वमायुरेत्यस्तिजोक आज्चोंत्याप्रोत्यम्टतत्वमन्षितं an 
लोके | ते वा एते प्राणा एव, यहृतुयाजाः। -तस्मादनवानं(१) 
ततो era), प्राणानां सन्तत्ये। सन्तता इव WA प्राणाः | 
अधो ऋतवो वा EQUUS | सटस्थानुवषट्कारः | योतानुव- 
षट्‌ (*) कुर्यात्‌, असधस्थिताठतून्‌ सस्थापयेत्‌। यस्तं तच 
ब्रूयात्‌, असध्शस्थिताठृतून्‌ समतिष्ठि। यी दुःखमनुभविष्यतो- 
ति(*), शश्वत्तथा स्यात्‌ ॥ ०॥ 

agg AAT यक्षद्दोता यक्षदिति, मेत्रावरुणो Ws Ra- 
ति, अथ कस्माद्होळभ्यः सङ्गो होत्राएसिभ्यो होता यच्दोता 
यक्षदिति(*) प्रेष्तीति । वाग्वे होता, वाक्‌ सव ऋत्विजः, वाग्‌ 
यक्षद्दाग्‌ यक्षदिति। अथो सव वा एते सप्तहोतारोपि वा 
amaa, सप्तहोतार ऋतुथा यजन्तोति । अथ य उपरिष्टा द्‌ 


———Ü — P —M—á—(, 
१ विहत इति म०। बिद्धित इति ae | 
० 


२ तस्मादनन्‍्वानमिति We, 2० F | 

* यजतीति Ao | 

४ योक्तानुवषडिति J^, S», Wo, Zo च । 

४ ठुःखमं भविष्यतीतीति Wo, Wo, Zo F | 
६ डोवाशंसिभ्यो दोता यचदितोती ग० i 


१२६ गोपथत्राद्यणीत्तरभाग 


संवव्सर:, संवत्सरः प्रजापतिः, प्रजापतियकत्षः । स योत्र na- 
द्यस्तं तत्र ब्र्यात्‌, अशान्तो WAT नानुवषट्कत आक्मानमन्तः 
cara जोविष्यातोतिं । तथा हास्याद्यो(१) वे भच्तयेत्‌,(*) प्राणी 
दादशचजामिताये, ते वे दादश भवन्ति, दादश ह वै मासाः, 
भक्तः प्राण आव्मनमन्तरगादिति | तथेव ह भवति लिम्पेदिति 
बाव fawua(®) त दिदेवत्यषु(*) चेति, ag aa शासन बेद- 
यन्ते(*) अथ यद्सू व्यभिचरतो नानान्योन्धमतुप्रपदयेते अध्व p 
तस्माहृतुक तुर्नानुप्रपद्येते ॥ ८॥ 

प्रजापति यत्‌ प्रजा HEIA, ता बै तान्ता NENA | ता 
हि्गारणवाभ्यजिभ्रत्‌। ताः प्रजा अमारन्‌(*), तदध्यते वा एत- 
aM यदवींषि पच्यन्ते । यत्‌ सोमः सुयते, यत्‌ पशुरालभ्यते, 
हिह्टारेण बा एतत्‌ प्रजापतिहिं तमभिजिप्रति, यज्ञस्याउताये 
Care यज्ञस्य Aian इति! तस्मादु हिङक्कियते, 
तस्मादु य एव पिता पुत्राणां सुक्षति, स Set भवति, प्रजापः 
तिहि तमभिजिप्रति। यच्छकृनिराण्डमध्यास्ते”) aa सूयते 


t द स्याद्य इति wo, 2० च | 

२ भक्षदिति we | 

२ feri तनति qo, We, 2° च । 

2 afaca ay इति Wo, Wo, 2०, च | ARA तष इति wo | 
४ तद्त्तरशासनं वदयत इति ग० | 

q अशवमारन्‌ इति we | खखमारञ्निति Wo | 

७ यज्ञस्पाहतताये इति qo, We च | 

८ मध्य खास इति भा० | 


X 


२ प्रपाठक; | ९२७ 


afe सापि हिडणोति। अथो cere, aN) crew 
स्याग्र गंयमपश्यत्‌। तदेताज्नस्थाग्र गेयं, RFI a 
देवास waga वसिष्ठोयमस्त, यो नो यज्ञस्याग्रे गेयमट्रा- 
fafa(*)! ataawara wa, यदिकङार;। ततो बे स 
देवानां अरेष्ठोभवत्‌। ये न बै ae. तेन वसिष्ठ;। तस्माद्‌ 
यस्मिन्वासि्ठी ब्राह्मणः स्यात्‌, त दक्षिणाया नान्तरौयात्‌ । तथा 
हास्य प्रीतो rA afal अथ देवाच हवा ऋषयसच 
यदुक्सामे अपश्यन्‌ । त EAA’) अपश्चन्‌ । ते यचेने अप- 
WA, तत एवेन सव दोहमदुडन्‌ | ते वा एत दुग्ध यातयामे, 
य ऋक्सामे। ते हिहारेणेवाप्यायेते। हिङ्कारण वा ऋक- 
सामे आपोने यजमानाय दोहं दुहात । तस्मादु uem: 
सोममभिषुणुन्ति । हिष्कत्योङ्रातारः rer स्तुवन्ति । हिडुत्यो- 
कथश ऋचार्लिल्यं कुवन्ति। हिडत्याथर्वाणो ब्रह्मत्वं कुर्वन्ति । 
तस्मादु fefgad । प्रजापतिहि तमभिजिभ्रति। अथो खल्षा- 
हुः, एको वै प्रजापतेब्रंतं विभत्ति गौरेव, तदुभये पशव 
उपजोवन्ति, ये च याम्या ये चारण्या इति॥ ८ ॥ 

टदेवविशः कल्पयितव्या इत्याहः, छन्दसि प्रतिष्ठाप्यमिति । 
गएसावोमित्याद्वयते, प्रातःसवने ATACT | शंसावो देवेत्यध्वय्युः 
ufazufa । पञ्चाक्षरं तत्‌ अष्टाक्षरं सम्पद्यते। अष्टाक्षरा 


१ मड क्टषिवेति Go, T5, च। मद क्षेवति म» | 
२ मेयमस्याद्रागिति Ro | 
eS wa रति | 


१२८ गोपथब्राह्मणी त्तरभागे 


घे गायत्री, गायतोमेवेतत्‌(९) | पुरस्तात्‌ प्रातःसवने चौक्कपता(र) 
VHA वाचोत्याह, शस्त्वा चतुरचरमोमुक्थशा इत्यध्वर्य्य: 
प्रतिग्टणाति। चतुरचर तत्‌, अष्टाक्षरं सम्पद्यत । अष्टाचरा 
बै गायत्रो, गायत्रोमेवेतत्‌। उभयः प्रातःसवने चीक्कपता 
(२)मध्वर्यो शंसावोमित्याहयते । माध्यन्दिनि षडक्षरेण शंसा 
वो dara प्रतिग्टणाति । पञ्चाक्षरं तदेकादशाक्षर Wu 
द्यते। एकादशाक्षरा वे fazu, चिष्टभमेवेतत्‌ । पुरस्तान्‌ 
माध्यन्दिनि चोक्कपता(')मुक्थं वाचोन्द्रायेत्याह, TAT घडचर- 
मोमुक्थशा यजेत्यध्वर्य्य: प्रतिग्टणाति | पद्चाचरं तदेकादशाचरं 
सम्पद्यते | एकादशाचरा वै freq, त्रिष्टभमेवेतत्‌ । उभयतो 
माध्यन्दिने चोक्कपता(*) मध्व्यो शएणएसावीमित्याद्वयते | टती- 
थसवने सप्ताचरेण शर!सावी देवेत्यध्वयः प्रतिंग्टणाति | पञ्चाक्षरं 
तद्दादशाक्षरं सम्पद्यते | दादशाक्षरा वे जगती, जगतीमेवैतत्‌। 
एरस्तात्तुतोयसवने चोक्लपता(९)मुक्थं वाचीन्द्राय देवेभ्य इत्या ह, 
शस्त्वा नवाक्षरमोमुकथशा versa: प्रतिग्टणाति। arad 
तद्‌ दाढ्शाचरं सम्पद्यते | दाशाचरा वे जगतो, जगती मेवेतत्‌ | 
उभयतस्तृतौयसवने चौक्कपता(” मित्येतद्दै छन्दः, छन्दसि nfa- 
छापयति | कल्पयत्येव देवविशः, य us वेद । तद्प्येषाभ्यनूक्षा, 
यहायत्रे अधिगायत्रमाहितमिति ॥ १० n 
अधेतत्रानाच्छन्दांस्यन्तरण गर्ता इव । Waa wae बलिछे 


२ गाथत्रसेवेतदिति छ० | 
२,२,४,५,२ S, ste fa Wo | चोक्तिक्षति Jo | 


~ 


3 प्रपाठकः । १२९ 


‘arate णव ते ताभ्यां\\)प्रतिपद्यते, तष्नत्तस्कन्द्‌ रोहस्यरुपं ai 
तदनु वा A) सङक्रामेत्‌ । wad बै प्रणवः, WAANT तत्‌ 
सत्यं तरति। तद्यथा epu वा वशेन वा गर्त्तं सङ्क्रामेत्‌, 
एवं तत्‌ प्रणवेनोपसन्तनोति। ब्रह्म ह वे प्रणवः, ब्रद्मणेवास्मे AR- 
होपसन्सनोति । शड: प्रणवः स्यात्‌ प्रजाकामानां मकरान्तः | 
प्रतिष्ठाकामानां मकरान्तः प्रणवः स्यादिति हेक आह! | we इति 
aa स्थितो wife. : प्रणवः। अथात इह शुद्ध इह पूर इति, 
शुद्ध! प्रणवः are स्वानुवचनयोन्मध्य इति, ह स्माह कोषोत- 
किः। anda भवति मकरान्तोवसानार्थ | प्रतिष्ठा. वा अव- 
aa, प्रतिष्ठित्या wa! अघोभयो; कामयोरास्था एतो वे छन्दः- 
प्रवाहावर छन्दः परञ्छन्दोति प्रवहतः, तस्यायुनेहिनस्ति, छन्दसां 
छन्दोतिप्रोढ स्यात्‌, aaa यं feared मनसा प्रेव fau) छन्दसां 
mea द्रवति वाचं वा शोथ्यत इति fu प्रथमां चिरुत्तमाम- 
न्वाह, HUA तदहिसो नह्यति, AA वलायाविंस्रंसाय। यद्यपि 
छन्दः प्रातःसवने युज्यतादईचश एव तस्य शंस्यं) गायत्रा 
रूपेण। अथो प्रातःसवनरूपेंणति, न विष्टगत्यावेतस्ि 
स्थानेधचशस्ये यत्‌ किञ्चिच्छन्दः प्रातःसवने युज्येता(*) पच्छ 
एवेनयोः शस्यमिति सा स्थितिः ॥ ११ ॥ 


१ बलिष्ठेनान्तरेवत्येताभ्यामिति qo | - 
२ तदन॒वानमिति च?, wo, मा०, उ° च। 
४३ 
@ वध्य vfq Zo । 
४ शस्थामिति we i 
४ यज्यतामिति छ० | 
uU 


१३० गोपथब्राद्वणोस्तरभाग 


अथात एकाइस्य प्रातःसवनं | प्रजापति इ वे यज्ञ तन्वानं 
वहिष्पवंमान एव et सत्यपाशेन प्रत्यपाक्रामत । स आम्नेय्या 
. गायव्याज्य' प्रत्यपद्यत । रुत्युवाव तं पश्यत्‌(१। प्रजापति पय्थक्रा- 
मत्‌ । तं सामाच्येष्ठसोट्त्‌ | स वायव्या प्र उ ग प्रत्यपद्यत | मत्य- 
बाब तं पश्यत्‌(९)। प्रजापति पर्थक्रामत्‌। तं माध्यन्दिने पवमाम 
सोदत्‌ । स tan विष्टुभा मरुत्वतोयं प्रत्यपद्यत । रुत्येवाव तं 
पश्यत्‌ (२) | प्रजापति परय्यक्रामत्(*। स तेनेव द्रविणे पूवा 
निव्केवस्थस्य स्तोवियमासोड्त्‌, तमस्तणोत्‌ । तस्मादु य एव 
पूवंमासोद्ति, स तत्‌ स्तणत | विदान्‌ सत्यरनवकाशमपा- 
द्रवत्‌, अश्सत्‌, इतरो निष्केवस्थं। तस्म्रादेकमेवोकथ होता 
मरुत्वतौयेन प्रतिपद्यते । निष्केवल्थमेवाच हि प्रजापति सत्यव्य- 
जहात्‌॥ १२ N | 

मिवावरुशावव्रवोत्‌, युवं न इमं यज्ञस्याङ्कमनुसमाहरतां, 
मेत्रावरुणीयां । तथेव्यब्रूता। ता सयुजा सबलो भूत्वा प्रासहा 
सत्यमत्येतां। तो ्स्यैतद्य ्ञस्याक्कमनुसमाहरतां मेत्रावरुणोयां(*)। 
तस्मान्‌ मेवावरुणः प्रातःनवने मेत्रावरुणानि शंसति। तो ज्ञस्ये- 
त्ज्ञस्याक्कमगुसमाहरतां। यद्देव मेत्रावरुणानि शंसति, प्रति 


९ त्यवावदेतं पम्‌ इति छ० |. स्टत्कवावदं पश्यदिति ae, we च । 

२, ९, स्टत्युवावद्‌ पश्यदिति wo, 2° च। स्टत्युवावतं afafa we | 

४ ड, चिन्दित-पुस्तके सं सध्यन्टिन इत्यादिः पयक्रामदित्यम्तः पाठः पुनरु- 
UIT: | | 

४ र, चिम्दितपुंशके तथेत्यक्रतामित्यादिम वावदरोया मित्यन्तः पाठ! पुनरू- 
Wr": | 7 


~ 


३ प्रपाठक: | | १२१ 


वां सूर उट्ति विधेम नमोभिमित्रावरणोत हव्यः। उत वा- 
सुषसो बुधिः() aa aire रश्मिभिरिति ऋचाभ्यनूतां । 
मा नो मित्रावरुणा नो awa रिशाद्सेति, सेचावरुणस्व 
स्तोचरियानुरूपो । प्र वो मित्राय गायतेति उक्थसुखं । प्र faa- 
सोर्वरुणयोरिति पर्यासः । अयातं मित्रावरुणेति यजति | एत 
एव तदेवत यथाभाग प्रीणाति वषट्क्त्यानुवषट्करोति | ua 
वाभिरझूशन्ते नाप्याययन्ति न ्नाराशध्साः सोदम्ति॥ १२॥ 

इन्द्रमन्रवोत्‌, त्वं न इमं यन्नस्याङ्ग मनुसमाइरन्‌ ब्राह्मणा च्छ 
सोयां। कन सहेति स्‌यंणति । तथेत्यन्ूताम्‌ । तो सयुजौ 
सबली भूरा प्रासहा रुत्यमत्येताम्‌। तो हास्येतद्यज्ञस्या इ- 
मनुसमाहरतां ब्राह्मणाच्छसीयां। तस्माद्‌ त्राह्माशाच्छंसो 
प्रातःसवन tafe सूर्थन्यङ्गानि गएसति। तो झ्मस्यैतद्यज्ञ- 
स्वाइ-मनुसमाहरतां। यदव tafe adafa श्एसति, 
इन्द्र पिब प्रतिकाम सुतस्य प्रातःसावस्तव हि पूवपोतिरिति 
ऋचाभ्यन्‌क्म्‌ । आयाहि सुषुमाहित आ नो याहि सतावत 
इति ब्राह्मणाच्छसिन स्तोत्रियानुरूपो। अयमु त्वा विचर्षण 
इति उक्थमुख। उद्देदभिद्युतामघमिति wate: । इन्द्र क्रतुविद- 
मिति यजति। एत एव agaa यथाभागं प्रोणाति, anz- 
कृत्यानुवषट्‌ करोति । प्रत्येवाभिरुशन्ते नाप्याययन्ति न ऋना- 
राश(/साः सोदन्ति॥ १४ N 

इन्द्राग्नो अब्रवोत्‌, JIA इम यज्ञस्याङ्कमनुसमाहरताम- 


९ wq «o | 
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च्छावाकोयां। तथत्यन्रूताम्‌। तो सयुजो सबलो भूत्वा 
प्रासहा HARAAM! तो झ्झस्येतद्यन्नस्याङ्कमनुसमाइरता- 
मच्छावाकोयां। तस्मादच्छावाकः प्रातःसवन एन्द्राम्नानि | 
शंसति। तौ झास्येतदयज्ञस्याक्कमनुसमाहरतां। यद्देवेम्ट्राग्नानि 
शसति, प्रातर्य्यावभिरागतन्दवभिजन्या qu! इन्द्राग्नो सोम- 
ataa इति, चर चाभ्यनूक्रम्‌ । इन्ट्रा्नो आगतन्तोशा इत्रहणा 
हुव इति, अच्छावाकस्य स्तोत्रियानुरूपो | इद्राग्नी अपसस्परो- 
ARIJE | इहेन्द्राम्नो उपद्वय इति पर्यासः । इन्द्राग्नी आगत- 
मिति, यजति । एते एव तद्देवते यथाभागं प्रीणाति वषट 
कत्यानुवषट्‌ करोति । प्रत्येवाभिरृशन्ते नाप्याययन्ति न झना- 
राशएसाः सोदन्ति॥ १५॥ | 

अथ शंसावोमिति, स्तोचियायानुरूपायोकथमुखाय परिधानो- 
याये इति, चतुश्चतुराइयन्ते())। चतस्रो वे द्शिः fea तत्‌ प्रति- 
fame)! अथो चतुष्पादः पशवः, पशूनामास्ये। अथो चतु- 
warn हि प्रातःसवने raat: amaia गायत्राणि 
शसन्ति। गायत्रं हि प्रातःसवन सव -समवतीभिः परिदधति। 
तद्यत्‌ समवतोभिः परिदधति, अन्तो वे पर्यासोन्त उदकः, अन्ते- 
नेवान्त परिद्धति। सव मदइतीभिर्यजन्ति, तद्यत्‌ महतीभिय- 
जन्ति | सवे सुतवतोभिः पोतवतोमभिरभिरूपाभियजन्ति । यव्य 
Fire, dams) सवऽनुवषट्‌ कुवन्ति, fever अनु- 


१ आवरयते इति ग० | 
२ प्रतितिष्ठन्तोति ₹०। प्रतितिष्ठते इति ग | 
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वषट्कारो aq खिष्टक्तमन्तरयामेति । अयं वे लोकः प्रातः- 
सवनं । तस्य पञ्च दिशः पद्चोकधानि | प्रात:सवनस्य स एतेः 
पञ्चभिरुकयेरेताः we दिश आप्नोत्येताः पञ्च fux .आ- 
arfa ween | | 

घ्नन्ति वा एतत्सोमं, यदभिषुणवन्ति । ast वा एतद्‌ न्नन्ति, 
agan नोयन्ते। यज्नं वा एताः owafesfen तदृक्षिणानां 
gauai खगा वे लोको माध्यन्दिन सवनं । यन्माध्यन्दिने 
सवने दक्षिणा नीयन्ते, स्वस्य लोकस्य TAS । बहुदेयं सेतुं वा 
एतत्‌ यजमानः संस्कुरुते खगंस्थ लोकस्याक्रान्ये प्रजाक्रान्ते। 
दास्यां areca’) जुहोत्यध्वर्यः, अस्याक्रान्तेना क्रमयत्याग्नय्या- 
स्नोधोये, अन्तरिक्ष तेन | यन्मध्यन्दिन सवन दक्षिणा नोयन्त, 
स्वगे एतेन लोक हिरण्यं हस्ते भवति । अध aala, सत्य' वे 
हिरण्यं, सत्येनेवेन तत्रयति अग्रेण गाइपत्य जघनेन सदो- 
न्तराग्नोधोयक्ष Al ता उढीचीरन्तराग्नोधीयञ्च सदय 
चात्वालद्योत्रूजन्ति। एतेन ह स्म वा अङ्गिरसः ait लोक- 
मायन्‌ । ता वा एताः पन्धानमभिवहन्ति॥ १७ ॥ 

MARC) अग्रे ददाति । यज्ञमुखं वा अग्नोत्‌, यन्नमुखेनेव: 
तद्यज्ञमुखं समधयति । awe ददाति। प्राजापत्यो वे ब्रह्मा, 
प्रज.पतिमेव तन प्रौणाति । ऋत्विग्भ्यो ददाति, होत्रा एव तया 
प्रोणाति । सदस्येभ्यो ददाति, सोमपोथस्तया निष्कीशोते। न fe 
तस्मा अई ति सोमपीथः, तया निष्कोणोयात्‌। यां aa आर्ष- 


१ गाइपल्धेनेति भा’, ड ., च | 
२ WTN इति छ० च | 
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याय ददाति, देवलोके तयादोंति। यामशयूषवेऽनाषयाय ददाति, 
मनुष्यलोके aaretia । याम प्रखाय ददाति, वनस्पत यस्तया 
प्रथन्ते। याँ याचमानाय ददाति, भ्वा्व्यन्तया जिन्वोते यां 
भोषाक्षत्रं, तया ब्र्मातोयात्‌ । यां प्रतिनुदन्ते, सा व्याभ्रो दक्ति- 
णा। यस्तां पुनः प्रतिग्टक्लोयात्‌, व्याघ्रो नं भूत्वा प्रदोनीयात्‌। 
अन्यया we प्रतिग्टहोयात्‌, अथ warm प्रवोनाति॥ १८॥ 

यहां ददाति, dal वे गोः, विश्वेषासेव तहेवानां तेन 
प्रियं धामोपेति । यढ्ज werfen आग्नेयो वा अञः, अस्नेरेव तेन 
प्रियथामोपेति । यद्वि ददाति, आव्यन्तनापजयति । यत्छत्तात्र 
ददाति, मांसन्तेन निष्कोणोते। यदनो वा रथो वा, शरौरन्तेन | 
यद्दासो ददाति, हहस्पत तन । यदिरण्यं दाति, आायुस्तेन 
वर्षीयः कुरुते। यढ्श्व ददाति, सोया वा अश्वः, सू्चस्यैव तेन 
प्रियन्ामोषेति | अन्ततः प्रति हत्र देयं। रौद्रो बै प्रतिहर्सा, 
रुद्रमेव तब्िरवजयति। amam: प्रतिहत्रं दद्यात्‌, मध्यतो 
रुद्रमन्ववयजेत्‌। खर्भागुर्वा आसुरिः सूर्यन्तमसाविध्यत्‌। तढ्चि- 
रपनुनोद्‌ । तदत्रिरन्वपश्यत्‌ । यदात्रेयाय हिरण्य ददाति, 
तम एव तेनापहेत अथो ख्योतिरुपरिष्टाष्दारयति, स्वगस्य 
लोकस्य AHN १८ ॥ 

अथात एकाइस्थेव माध्यन्दिनम्‌ | ऋक्‌ च वा इदमग्रे साम 
बास्तां(९),सेव नामगासोत्‌ । अमी नाम साम, सावा कक सामो- 
पाव दत्‌, मिथुन सम्भवाव प्रजात्या इति(') | नत्यव्रवोव्साम, ज्यायान्‌ 


_ १ चाशामितिङ०। शरस्तामितिट०। 
२ प्रजापत्या इति Se | प्राजापत्या इति Fo, क०, च। 
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वा अतो मम महिमेति । तेइ भूबोपावदताम्‌ । ते न प्रतिवचन 
समवट्त। तास्तिस्रो भूत्वोपावदन्‌। यत्‌ तिस्रो भूत्वोपावदन, तत्‌ 
तिमिः समभवत्‌ | यत्‌ तिभिः समभवत्‌, तस्मात्तिरूमिः स्तुव- 
न्ति, तिरभिरुह़ायन्ति, तिखूमिहि साम सम्मित भवति। तस्मादे- 
कस्य बच्चो जाया भवन्ति, न SHAT बहवः सहपतयः | TS तस्सा 
UAN समवदताम्‌, तत्‌ सामाभवत्‌ । तत्‌ सान्तः aaa! 
सामं भवति Seat गच्छति | यो वे भवति, स सामं भवति | 
असामान्य इति ह निन्दन्ते। ते वे werenper aaar 
HHUA, आहावय हिङ्ारय प्रस्तावच प्रथमा way 
मध्यमा च प्रतिद्दारचोत्तमा च निधनञ्च वषट्कारश्च । ते यत्‌ 
पञ्चान्धब्रूला पञ्चान्धब्रूत्वा कल्पेतां, तस्मादाहुः, पाङक्को यज्ञः 
wear: पशव इति। यदु विराज दशनो मभिसम्पद्येयातां, 
तस्मादाइविराजो यज्ञो दशन्यां प्रतिष्ठित इति। यदु mu 
प्रतिपद्यते। बाहतो वा एषः, य एषस्तपति । तदेनं aud 
समधयति। दे तिस्रः करोति। पुनरादायं प्रजात्ये रूपं हावि- 
वाग्रे भवतः। तत उपप्रजायते ॥ २० ॥ 

आत्मा वे स्तोत्रियः, प्राजा अनुरूपः, पल्लो धाय्या, पशवः 
“प्रगाथः, ग्रहाः(`) सूक्त, यदन्तराक्मन्‌, तद्भिवित्‌, प्रतिष्ठा परि- 
धानोया, अन्न याज्या। सोस्मिय लोके भवत्यमुसिय प्रजया 
च पशभिस्च wey भर्वात, य एवं वेद ॥ २१ ॥ 

स्तोत्रियं शएसति | आत्मा वे स्तोत्रियः, स मध्यमया वाचा 
WIA आक्मानमेवा अस्य तत्‌ कल्पयति। अनुरूपं शंसति, 


९ quur इति ग०, छ? s 
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प्रजा वा अनुरूपः, तस्मात्‌ प्रतिरूपमनुरूपं कुवन्ति । प्रतिरुपी 
Fara प्र जायामाजायते नाप्रतिरूपः | तस्मात प्रतिरूपमनुरूपं 
कुर्वन्ति। स उञ्चेस्तरामिव das, प्रजामेवास्य asadi 
करोति | wrat शंसति, पढी वे धाय्या, सा नोचेस्तरामिव 
शंस्तव्या । प्रतिवादिनो vara wee पौ भवति, uda 
बिहान्‌ नोचेस्तरान्धाय्यां शंसति। प्रगाथ शंसति, पशवो बै 
प्रगाथः, स स्वरवत्या वाचा शस्तव्यः | पश्वो वे प्रगाथः, पशवः 
खरः, पशूनामास्ये सूक शंसति । wera aa, प्रतिवीतं तत्‌, 
प्रतिवोततमया वाचा शस्तव्यम्‌ । स यद्यपि ह दूरात्‌ पशू- 
जभते, ग्टहानेवेनानाजिगमिषति। wer हि पशूनां प्रतिष्ठा | 
निविद्‌ शंसति, azana, afafaq, तदेवास्य तत्‌ 
कल्पयति । परिधानोयां शंसति, प्रतिष्ठा व परिधानोया, nfa- 
छाया एवेनमन्सतः प्रतिष्ठापयति । याज्यया यजति, अन्नं वे 
याज्धा, अव्राद्यमेवास्य तत्‌ कल्पयति । मूल वा AANT, 
यद्दा्था्च याज्याय | तद्यद्त्राः अव्रा(") दाय्याच याज्यास कुर्ख- 
SHAMS TAT कुय: | TATA: सामान्य एव स्यः ॥ २२॥ 
तदाइः, किन्देवत्यो यज्ञ इति | Ge इति ब्रूयात्‌, एन्द्रे वाव 
यज्ञ सति यथाभागमन्या देवता न्ववाथन्‌। ता प्रातःसवने 
मरूत्वतोये टतोयसवने | अथ हेतत्‌ के्लमेवेन्द्रस्य, TZ" मरू- 
त्वतोयात्‌ । तस्मात्‌ सव निष्केवल्थानि शंसन्ति। यदेव निष्केव- 
स्थानि, तत्‌ खगस्य लोकस्य (९) रूपं a देवनिष्केवल्यानि, एक 


१ तदन्या अन्य इति Wo तदान्यान्या इति A | 
-२ रूप स्यति wo | 
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हवा अग्र सवनमासीत्‌ प्रातःसवनमेव। wa sa प्रजापति- 
रिन्ट्राय Aga पुत्रायेतत्‌ सवन निरमिमत,यन्‌ माध्यन्दिनं सवनं | 
तस्मान्‌ माध्यन्दिनि सवने wa निष्केवब्धानि शंसन्ति। gea 
निष्केवल्यानि, तत्‌ खगस्य लोकस्य रूप । यदव निष्केवब्धानि, 
या ह वे देवताः प्रातःसवने होता शंसति, ताः wear होत्रा- 
शंसिनोनुशंसन्ति। मेवावरुणं ढचं प्र उ गे होता शंसति, agua 
Reread । मेत्रावरुणं मेत्रावरुणोनुश॑सति। एन्द्रं ढचं प्र उ 
गे होता शंसति, तद्भयमेन्द्र। De ब्राह्मणा च्छ स्यनुशसति, 
tera टचं प्र उ गे होता शसति, तटुभयमैन्ट्राग्ने । ऐन्द्राग्न- 
मच्छावाकोऽनुशंसति । अथ aq केवलमिविन्द्रस्य, यदू मरुत्वः 
तोया । तस्मात्‌ सव निष्केवल्यानि शंसन्ति । यदेष निष्कवल्थानि, 
तत्‌ खगस्य लोकस्य रूपं। यदेव निष्केवल्यानि, यटेददेवी रसहि- 
डमाया अथाभवत्‌ वोवलः सोमो अस्येति कचाभ्यनूक्त | देवान्‌ 
हु यज्ञन्तन्वाना असुररक्षांस्यजिधांसन्‌ | तेऽब्रुवन्‌, वामदेवं त्वं 
न इमं av दचिणतो गोपायेति, मध्यतो वसिष्ठ, उत्तरतो 
भरद्वाजं, ware विश्वामित्र । तस्मान्‌ मेत्रावरुणे वामदेवान्न 
प्रवते, वसिषठाद्वाह्मणाच्छंसो, भरद्दाजादच्छावाकः, सर्वे वि- 
स्वाभिच्रात्‌। एत एवास्रेतद्ृषयो हरहनंमगा अप्रमत्ता यज्ञ . 
रक्षन्ति, य एवं वेद य एव वेद्‌ ॥ २२ ॥ 

डूत्थथववे दोत्तरगोपथब्राह्मणस्य SAA प्रपाठकः समाप्त:॥ IN 


अथ चतुथप्रपाठकः | 
ओम्‌ | कया नचित्र आभुवत्‌ कया त्वं न अत्येति मेत्रावरु- 
द्‌ 
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शस्य स्तोचियानुरुपो। कस्तमिन्ट्र त्वा वसुमिति area: प्रगा- 
थ; । तस्योपरिष्टाद्वाह्ण। सद्यो ह जातो हषभः कनोन इति 
उक्‌धसुखम्‌। एवा त्वामिन्द्र वजिम्रत्रेति cata: उशब्षुणः(१) 
सुमना उपाक इति efe एतामेव तहवतां यथाभाग प्रो" 
राति, वषद्कत्यानुवषट्करोति । प्रत्येवाभिरूशन्ते नाप्याययन्ति, 
न हानारागएसा; सोदन्ति ॥ १ ॥ | 

a वोट्स्म warte तत्ता यामि सुवोर्थमिति ब्राह्मखा- 
च्छं सिनः स्तोत्रियानुरूपो | उदु त्ये मधुमत्तमा गिर इति वात: 
प्रगाथः | पशवो वे प्रगाथ पशवः खरः, पशूनामास्ये । अतो मध्यं 
वे सवषां छन्दसां हहतो, मध्य माध्यन्दिन सवनानां, TRÀ- 
नेव मञ्चं समइयति। इन्द्रः पूभि दातिरदासमङ्कैरित्य॒क्थसुख । 
उदु ब्रह्माण्येरतवस्येति पव्यासः। Tales adu वचवा हुमिति, 
परिदधाति | वसिठासो अभ्यर्चन्ति, अकरिति । अन्न वा अर्कः, 
अत्राद्यमेवास्रे तत्परिद्धाति। स न स्ततो वोरवदातु गोमदिति, 
प्रजाच्चैवास्मे तत्यशूबाशास्ते | यूयं पात खस्तिभिः सदा न, इति, 
खस्तिमतो CURATI | VAR यज्ञस्य ATE, यत्‌ रूपसरृद्द। यत्‌. 
कम्भ क्रिय माणस ग्य जुर्वाभि तदति, खस्ति तस्य awe पारमग्नुत । 
य एवं वेद्‌ «di विद्दान्‌ ब्राह्मणाच्छक्षो एतया परिद्धाति। ` 
ऋजोषो वजो इषभस्तराषाडिति यजति । एतामेव तद्वतां 
यथाभाग प्रोशाति, quz emque रोति । प्रत्ये वाभिरशन्ते- 
नाप्याययन्ति, न झनाराश!?साः सोढ्न्ति ॥ २ ॥ 

तरोभिवाविदष्सुन्तरणिरिस्तिषासतीति) अच्छावाकस्य स्तो- 


MR nh रण eh mma 


'A Ws इति ग० | 
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त्रियानुरूपो। उद्न्वस्थ fuera इति, arent प्रगाथः । तस्बीहां 
AGW! भूय werd वोर्य्यायेति उक्थमुखम्‌ । इमासूष mta 
सातयेधा इति, पर्यासः। तस्य दशमोसुदरति। घोरस्य वा 
आङ्किरसस्येतदाषं Aad निद्हेत्‌ शस्यमान पिबा वधख तवः 
द्या सुतास इति यजति । एतामेव agaat यथाभाग प्रोणाति 
वषट्कत्यानुवषट्‌ करोति। प्रत्येवाभिरशन्ते नाप्याययन्ति, न 

शनाराशध!साः सोदन्ति ॥ ३॥ ` | 
अथाध्वय्या शटसावोमिति, स्तोचियानुरुपाय प्रगाघायो- 
कयमुखाय परिधानोयाया इति, cae आद्वयन्त । पञ्चपढा 
पङक्वि:, पाड-की यज्ञः । सर्व शन्ट्राणि चैष्ठभानि wafa । c 
fe चेष्टुभ arafeay सवनं सवे समवतोभिः परिदधति, 
तद्यत्‌ समवतौभिः परिद्धति। अन्ती वे cantar उद्कः, 
अन्ते नेवान्तं परिट्धति() । सर्व मइतोभिर्यजन्ति, तद्यत्‌ az- 
तोभियंजन्ति | सर्व सुतवतोभिः पोतवतोभिरभिरूपाभियजन्ति। 
यद्यज्नेभिरुपं, तत्‌ wed! सवेनुवषट्‌ कुवन्ति, स्िष्टकस्वा 
अनु वषट्कारो नेत्‌ खिष्टक्तमन्तरयामेति। अन्तरिक्षलोको' 
माध्यन्दिन सवनं । तस्य पञ्च fex, पञ्चोक्‌थानि माध्यन्दिनस्य 
सवनस्य। स एतेः पञ्चभिरुकधेरेताः पञ्च fux आप्रोत्यता: 

ws दिश आग्नोति d ४॥ | 
"IW यदोपासनं ल्तोयसवन उपास्यन्त , पिलनेव तेन प्रीण- 
fal उपांश पालोवतस्यास्नोप्रो यजति, रेतो वे पाल्लीबतः, : 
उपांशविव बे रेतः सिच्यते, तन्रानुवषट्करोति, नेट्रेतः faa’ 
९ परिदधातोति 2० | 
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संस्थापयामोति | असंस्थितमिव वे रेतः सिक्तं सब्द | संस्था वा 
एषा, यढ्नुवषट्कारः | तस्माद्यानुवषट्‌ करोति। नेष्टरुघस्थे 
Ranra वासोनो भक्षयम्ति, पत्नोभाजन वे नेष्टा, अग्नोत्‌ 
पत्नोषु रतो धत्ते, tae feat: प्रजाः प्रजायन्ते प्रजानां 
प्रजननाय | प्रजावान्‌ प्रजनयिष्छुभवति प्रजात्ये। प्रजायते प्रजया 
पशुभिः, य एव वेद ॥ ५॥ 

अथ शाकलां जुद्चति। तद्यथाहिरजोर्णायास्वचो निम्‌ चेत 
इधोका वा Tala, एवं हवेते सवस्मात्यापमनः qaqa, 
ये शाकलां जुवहति | द्रोणकलशे धाना भवन्ति, तासां इस्तेरा- 
दधति । पशवो वे धानाः, ता आहवनोयस्य भस्मान्ते faa- 
पन्ति। योनिवे पशूनामाहवनीयः, ख WANs निरपक्रमे 
निदधति । अथ स व्यावतोप्स सोमानाप्याययम्सि, तान्‌ इ अन्त- 
"ei सादयन्ति, afe सोमस्यायतनं । चात्वालादपरेणाध्वस्थ- 
खमसानड्रिः पूरयित्वोटौचः प्रणिधाय हरितानि टणानि aa- 
दधति । यदा वा आपश्ोषधयश्च सङ्गच्छन्ते, अथ कत्रः सोमः 
सम्पद्यते | ता वेष्णव्यर्चा निनयन्ति | सञ्चो वे विष्णुः, यच्मेवे- 
नमन्ततः(\) प्रतिष्ठापयति । अथ awe: प्रतिनिधिं कुर्वन्ति, 
मानुषणेवेनं AKA देवं भक्तमन्सट्धति ॥ ६ ॥ 

पूतिवो एषोमुभिल्लोकेध्वय्युञ्च यजमानञद्चाभिवहति, तद्यदेनं 
दक्षानभि हत्यावशथसुपहरयुः | यथा कुणप वाति, wanda aq 
करोति। अध यदेनं दघ्नानभिहत्यावथमुपहरन्ति, सवमभेवैनं 
wtf सन्तनुत, qafi सम्भरन्ति। अभूद्देवः सविता वन्यो 


A 
१ यज्ञ एवतमन्तत इति Ne | 
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aa’) इति जुहोति, सवमेवेन सपर्वाणं सम्भरन्ति(९)। तिखरभि- 
faafsam ट्रसवतीभिरभिजुहोति, सर्वमेवेन wale wur 
र्‌ति(र) | सोमोभिरभिजुहोति, सर्वमेवेनं स आत्मान भरति(*) i 
पच्चभिरभिजुहोति, पाडःको यज्ञः, यज्ञमेवावरुन्य Mga: 
पुरुषः, पुरुषमवाप्रोति mem: पशवः, पशुष्वेव प्रतितिष्ठति | 
प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिः, य एव वेद uo! 

अग्निर्वाव यम इयं यमो । कुसोद(*) वा एतद्यमस्य(*) यज- 
मान आदत्ते, यदोषधोभिव दिं स्तणाति । तां बदनुपोष्य प्रया- 
यात्‌? यातयेरब्रेनमंःमुप्मिल्ञोके यमे यत्कुसोद्मयमित्यमप्रतीत- 
भिति()वेदिसुपोषन्तो() चेव सन्यमङ कुसो द निरवदाय(९)अळ्स्ो 
शूला खरग लोकमंति । विखलोपविश्वदावस्य त्वा सं जहे मो- 
त्याह, होतादा यजमानस्यापराभावाय यदु मित्रमिव चरम्य- 
wiÍerer सान्‌ प्रदाव्ये जुहयात्‌। एष इ वा अग्निवेश्वामरी 
यत्‌ प्रदातव्यः, खस्यामेबेनं तद्योन्यां सादयति॥ ८ ॥ 

NARİ विधान्यामं का्टकायामपूपञ्चतुःयराबं पत्त्का प्रात- 
रेतन कक्षसुपोषेत्‌। यदि दहति पुण्यसमं भवति, यदि न दहति 


| ९ FRSA इति ae, we च | 
२ सम्मरति इूति d, क०, Zo q | 
२,४, सम्भरन्तोति च० | | 
५ यम vu पञ्चमो कुसोदसोद्मिति ग० | यम दूयं यसो यत कुसोदमिति qoi 
€ एतद्यजमानस्य ति qo | | 
9 कुरौदमप्रमित्यप्रतोवमितोति o! कुसोदमपमित्यम प्रतोत्तमिति qo, भश च | 
८ वेदिमपोषधोति झ०, Zo q | | 
€ निवदायति qo, wo | 
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पापससं भवति। एतेन ww वा अङ्गिरसः पुरा विज्ञानेन qni- 
सत्रसुपयन्ति। यो ह वा उपट्रटारसुपत्रोतारमनुख्यातारमेव: 
विद्दान्यजत, सममुप्मिल्ञोक इष्टापूत्तन गच्छते । अग्निवी उपद्रष्टा, 
वायु उपश्रोता, आदित्योवा अनुख्याता, तान्य एवं विद्दान्य- 
जते, समसुभिज्ञोक इष्टापूत्तन गच्छते। wat नभसस्मति- 
रित्याइ, afaa नभसस्मतिरम्निमेव तदाहु | एतख्रो गोपायेति 
सत्वनो नभसस्पतिरित्याह, aga नभसस्पतिवायुमेव AFTE i 
Tad गोपायेति देव सं फानत्याह(१), आदित्यो वे देवसंस्फानः, 
आदित्यमेव तदाह । एतन्नो गोपायेत्यय ते योनिरिति, अरण्यो- 
(A) समारोपयेत्‌। तदाइः, यदरण्योः समारूढो नश्येदु- 
ढ्स्याग्निः सोढ्त्‌, पुनराधेयः स्थाढ्ति। या त अग्नेय जिया 
तनूस्तया में आरोह तया मे द्याविशायन्त योनिरित्यामद्रग्नोन्‌ 
समारोपयेत्‌। एष ह वा अग्निर्योनिः, खस्थामेवेनं duret 
सादयति ॥ ८ ॥ 

Nea अग्निष्टोम सानह वेद, अग्निष्टोमस्य MATA 
सायुज्यं सलोकतामश्रुते । य एवं वेद, यो इ वा एष तपत्येषोग्नि- 
AR एष ATS, तं सहेवान्‌हा सस्थापययुः, सानहो बे नामेषः, 
तेनारुन्व रमाणासरेयु:(*) यद्द वा इदं पूर्वयोः aeqne 


t संस्थानत्याद्धेति ग० | सस्यानत्याहति wo! 
२ अरणोरग्रोनिति भ”, zo s | 
९ असलरमाणस्चरयरति so, zo च। 


TN 
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रमाशायरन्ति,() wares । त प्राच्यो ग्रामता बहुलाविष्टा | 
अथ यद्देदं ढतोयसवन सन्यरमाणासरंति,(९) तस्मादेद WAS 
होघारख्यानि wafer | यथेव प्रातःसवन एवं माध्यदिनसवन एवं 
ढतोयसवने, एवसु € यजमानो प्रमायुको भवति | तेनासब्वर- 
माणायरयुः(*)। यदा वा एष प्रातरुदेत्यथ aaa तपति, 
तस्मान्पन्द्रतमया वाचा प्रातःसवने WHA! अध यदाभ्येत्यथ 
बलोयस्तपति, तस्मादलोयस्था वाचा माध्यन्दिने सवने xiu | 
अथा यदाभितरामेत्यथ were तपति, तस्राहलिष्ठतमया 
वाचा टतोयसवने शंसत्‌ wt शंसेत्‌, यदि बा त tua’), 
वाग्‌ हि शस्त्र, ययानुवात्तोक्तरण्यो ्तरयोत्‌ सहेत्‌, अआसमापनाय- 
सना प्रतिपद्यत(*) | एतत्‌ सुशस्ततरमिव भवति, सवा एष 
न कदाचनास्तमयति, नोद्यति। तद्यदेन पच्चादस्तमयतोति 
RU, Wap एव तदन्त गत्वाधात्मानं विपर्थस्यतेहरेवाधस्ता त्‌ 
छणते रातों परस्तात्‌। स वा एष न कटाचनास्तमयति 
नोद्यति। तद्यदेनं पुरस्ताद्‌ दयतोति मन्यन्ते, Tata तदन्तं 
मल्वाथा्मानं faune रात्रिभेवाधस्तात्‌ awase: पर- 
स्तात्‌। स वा एष न कदाचनास्तमयति नोद्यति न ह वे 


- १,२, सबरसाशाखरन्तीति Mo | 
३ तनासलरसाणाखरेयरि ति ग० | 
४ वाच इ शन्तेति Ro | 
४ प्रतिपद्यते इति ग० | 
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कदाचन निस्ह्ञोचति । एतक्षह सायुज्य सलोकतामश्रत, य एव 
वेद्‌ ॥ १०॥ 
अधात एकाइस्येव ढतोयसवनं, देवाऽसुरा वा एषु लीकषु 
समयतन्त। ते देवा असुरानभ्यजयन्‌ । ते जिता अष्टोरातयोः 
सन्धिं समभ्यवागुः। स इन्द्र उवाच, इमे वा असुरा अहोरात्रयोः 
सन्धिं समभ्यवागुः कथाहसेमानसुरानम्युत्थास्यामहा इति । 
अहद्चेत्यम्निरत्रवोत, अहच्चति वरुणः, अहं चेति arafa, अह 
चेति विष्णुः । तानम्यत्थायाहोरात्रयोः सम्पेनिजन्न:। ag- 
यात्थाहोरात्रयोः सवेनिजप्रः, तस्मादुत्था अभ्युत्थाय इ वे दिषन्स 
ama fefe), य एव वेट्‌। सोग्निरखा भूत्वा प्रथमः 
प्रजिगाय । यद्ग्निरखी भूता प्रथमः प्रजिगाय, तस्मादाग्नेयोभि- 
रुक यानि प्रणयन्ति । यद्म्निरशो भूत्वा प्रथमः प्रजिगाय, तस्मा- 
WRAT | यत्पञ्च देवता अभ्यत्तस्थः(१), तस्मात्पञ्च देवता SRA 
शस्यन्ते । या वाक्‌ साग्निः, थः प्राणः स वरुण, यन्मनः स इन्द्रः, 
wg: स arafa, sera स विष्णुः। एते ह वा एतान्‌ 
पञ्चभिः प्राणे; समोर्योत्थापयन्‌ । तस्मादु ह एवेताः पञ्च देवता. 
उक्थे शस्यन्ते ॥ ११ ॥ 
प्रजापतिह्यतभ्यः पञ्चभ्यः प्राणभ्यो देवान्‌ (९)सरूजे। यदु चेद्‌ 
कि च पाङ तत्‌ खट्टा व्याज्वलयत्‌ । ते होचदवाः, म्हानोयं 


१ fasatfa we) निदचकीति 2०। ` 
२ च्यभ्यतस्थरिति we, zo q | 
९ प्राणभ्धान्यान्द्वानिति wo, Zo q | 


~ 
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पिता मयोभू:, पुनरिमं समोयात्थापयामोति (`). । सह सत्वः 
माख्यायाभ्युपतिष्ठते(), afe इ वा अपि निणिक्स्थेव कुलस्य 
was यजते, web इेवास्यायाभ्युपतिष्ठते। यो वे प्रजापतिः स . 
यज्ञः । स एतेरेव पञ्चभिः प्राणेः समोयेत्थापित:। ये हवा 
एन wu प्राणः समोयात्थापयध्!स्ता उ एवेताः पञ्च देवता 
उक्थे शस्यन्ते ॥ १२॥ 
age, यद्दयोदवतयोस्तुवत इन्द्राग्योरिति, अथ कस्माडूयिष्ठो 

देवता saa wera?) इतिं। अन्तो वा आग्निमारुतमन्तरु- 
amaa आश्विन कनोयसीषु देवतासु स्तवते, अन्तेष्विति। 
अथ कस्माहइयिष्ठो देवता उक्थं शस्यन्त(*)इति | दे दे «p 
भवतः, तद्यद्‌ दे दे ॥ १३॥ 

अथ यदैन्द्रावारुणं मेत्रावरुणस्योक्थं भवति । छन्ट्रावाई- 
स्पत्य ब्राह्मणाच्छंसिन उक्थ भवति । ९न्द्रावेष्णवमच्छावाक- 
wad waft! दे संशखंस्त c Ww वारुणओकमे न्‍्द्रावारुएं 
भवति। दै संशस्यंस्त Ue च वाहस्पत्यञ्चेकमेन्द्रावाहस्पत्य' ` 
भवति ।. दे संशस्यंस्त (tee च वेष्शवञ्चेकमेन्द्राबेष्णबं भवति i 
* इं उकथसुखं भवतः, TAS इ इ ॥ १४ ॥ l 

अथ यदे न्ट्रावारुणं मेत्रावरुणस्योकधं भवति । इन्द्रावरुणा 
सुतपाविमं सतं सोमं पिवतं मद्य एतब्रतावित्युचाभ्यनूक्र' । 


१ उतथाप्रयासंतीति Fo, Zo च ही सत तक कत. 
२ अभ्यपगम्यत इति Ro | 

२, ४, शस्यत इति Ao | | 

५ द शसखंस tia we | इ षशस्थस इति च० . 


a 
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aefe टतोयसवनम्‌। एत्यूषु(\) ब्रवाणि ता अग्निरगामि भारत 
इति मेतावरुणस्य स्तोचियानुरूपो | चणो wa मंघबानमुकथ- 
मित्यकधसुखं | तस्योपरिष्टाह्वाह्मणम्‌ । अस्तन्नाद्यामसुरो विश्व- 
वेदा इति वारुण सांशंसिकम्‌ । . अहद्धेति वरुणोव्रवोहवतयो 
संशंसायामतिशंसाय । इन्द्राबरुणा युवमध्वराथ न इति प्यास 
ऐन्द्रावारुणे। एन्द्रावारुणमस्येतब्रित्यक्थ।*) । तदेतत्‌ खस्मि- 
maar aai प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति । wa वा एता 
देवता भूखा व्यजयन्त विजित्या एव। अधो इन्दस्थेव मिथ्‌” 
नस्य ener सेकपाद्नो() भवति । एकपादिन्या होता 
परिदधाति । यव होतुहाचकाणां Fara’), aq aara 
खह्यावां राजानामध्वरेवद्ठत्यामिति। एवभेव केवलपर्य्यास 
qq! axem केवलसरङ्लमेवो ्तरयोभवति। इन्द्रावरुणा 
मश्षमत्तमस्येति यजति । एते एव aga यथाभागं प्रोणाति, 
वषट्छश्यानुवषट्करोति। प्रत्य वाभिसशन्ते नाप्याययन्ति न 
झऋताराशध?साः सौट्न्ति ॥ १५। 

. अध यदन्ट्रावाङस्पत्य ज्राह्मणाच्छसिन उकथ भवति, इन्द्र 
सोम पिवत स्पते स्मिन्‌) यज्ञे मन्दसाना व्वषणस्‌ zaa- 
wam Hele टतौयसवनं। वयसु त्वामपूर्व्य यो न इदमिदं 


. ९ रह्मष इति 3० च। vem इति च«। 
२ wea मित्यमुकृथमिति च० | 
& स्थकपादिनीति wo | 
४ यञ्जतीति ग० | 
४ even तख्िञ्चिति ae । , 
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wife ब्राह्मणाच्छंसिन स्तोत्रियानुरूपौ। प्र महिष्ठाय वहति 
BEZA इत्युकथसुखं | एन्द्र जागतं, जागताः पशवः, पशूनाः 
मास्ये । जागतमु वै टतोयसवन ढतोयसवनस्य रुष। उद- 
प्रतो (१) न वयो रक्षमाणा इति वाइस्यत्य' सांशंसिकं। अहः 
चेति तहस्पतिरब्रवोत्‌, Baad: संशंसायानतिशंसाय(`)। 
अच्छाम इन्द्र मतयः खक्दि इति पर्थ्यास amén i 
ऐन्ट्रावाई स्मत्यमस्येतं नित्यमुक्थ। तदेतत्‌ खस्मिसायतनें 
wai प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति । इन्द वा एता देवता भूत्वा 
व्यजयन्त विजित्या एव, अथो wm मिथुनस्य प्रजात्ये i 
वहस्पतिनः परिपातु पयादित्यैन्द्रावाहस्पत्या परिद्धाति। इन्द्रा” 
semana aw प्रतिष्ठापयति, उतोचरस्माद्धरादधायो- 
fce: पुरस्तादुत मध्यतो नः सखा सखिभ्यो वरिवः छणोल्विति। 
सवीभ्य एव fear आशिषमाशास्ते, arate काम कामयत 1. 
सोस्मे कामः सरूध्यते, य एवं वेद crus विद्ान्‌ ब्राह्मणच्छ स्येः 
तया परिदधाति | हहस्पते युवमिन्द्रश्च वख इति यजति | एते 
एव तद्देवने यथाभागं प्रोणाति वषट्छत्यानुवषट्करोति | us 
वामिरशन्ते नाप्याययन्ति न झनाराशधसाः सोदन्ति ॥- १६ we 
अथ यदेन््रावेष्शवमच्छावाकस्योक्थं भवति, इन्द्राविष्णु मद: 
यतो मदाना मा सोमं यात द्रविणो दधानेत्य॒चा waa wets 
ढतीयसवनं | अधाहोन्ट्र गिवण इयन्त इन्द्र गिवण इत्यच्छा- 
वाकस्य स्तोत्रियानुरूपो । ऋतुजनित्री तस्या अपसस्थरीत्यक्ध- 


t उद्क्षत इति ग० men OV 
२ शंशंसायान तिशंसायेति We | 
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सुखं। तस्योक्ष ब्राह्मणं,नूमत्ता दयते स निव्यद्षिति deri wis 
faa avafa विष्णुरत्रवोत्‌, देवतयोः संशसायानतिशंसाय | 
सं वां कर्मणा समिषा हिनोमोति cate ऐन्द्रावेशवे । Uer 
वेष्णवमस्यैत नित्यमुकथ alaq afama wat 
प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति । इन् वा एता देवता भूत्वा व्यजयन्त 
विजित्या एव | अथो इन्दस्वेव मिथुनस्य प्रजात्या उभा जिग्यथुनं 
यराजयेथे इव्येन्ट्रावेष्णव्यर्चा परिदधाति, इन्द्राविष्शोरेव यज्ञ 
अतिष्ठापयति। इन्द्राविष्णू fuse मध्यो अस्येति यजति। पते 
wa «d यथाभागं प्रीणाति वषट्क्त्यांनुवषट्करोति। 
प्रत्येवाभिरुशन्ते माप्यायथन्ति न हानाराशएसा; सोद्न्ति ॥१७॥ 

अथाध्वय्या गएणएसावोमिति स्तोतियायानुरूपायोक्थ- 
मुखाय परिट्धानोयाया इति चतुसतुरावहयन्त । चतस्रो वे 
fem, few तत्‌ प्रतितिष्ठन्ते। अथो चतुष्पादः पशवः, पशु- 
नामास्य । अथो चतुष्पर्वाणे हि ढतोयसबने होत्रकाः, तस्माचतुः 
सवे aed जागतानि शंसन्ति | जागतं हि टतौयसवनं। अथ 
हेतत्‌ वरेष्टभान्यप्रतिभूतमिव हि प्रातःसवने मरुत्वतौये ढतोय- 
सबने च होत्रकाणां शस्त्रं । धोतरसं(`) वा एतत्सवनं, यत्तुतोय- 
waa । अथ हैतदधौतरसं शुक्रियं छन्दः, यत्‌ विष्टभा यातया- 
मसवनस्येव तत्‌(९) सरखताये । सर्व समवतोभिः परिदधति, 
सद्यव्समवतोमिः परिदधति । अन्तो वे पर्य्यासोन्त उद्कान्तः, स- 
जाया उ इ वा अदेनायान्तनेवान्तं परिद्धति । सर्व मद्दतीभि- 

१ वोतरससिति ac, We, Zo च | 


२ सवनस्थेतदिति wo | 
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यजन्ति, तद्य्महतोभिर्थजन्ति। सर्व सुतवतीभिः फीतवतीभिरः 
भिरूपाभियजन्ति । यद्यज्ञेभिरूपं, quei सर्वेनुवषट्‌ कुव न्ति; 
fazan अनुवषट्कारो नेत्‌ खिष्टक्तमन्तरयामेति । असौ घे 
लोकस्तुतोयसवनं, तस्य पञ्च दिशः, पञ्चोकथानि टतीयसबनस्य i 
स एतेः पञ्चभिरुक्येः एताः पञ्च दिश आप्रोति। तद्यदेषां 
लोकानां रूपं, या मात्रा! तेन रूपण तया मात्रयेमांल्ोकाः 
न्भ्योतोमांझ्चोकान्धातीति ॥ १८॥ 

तदाः, किं षोडशिनः षोडशित्वं, षोडशस्तोजाणि षोडश 
शस्त्राणि षोडशभिरक्षरेरादत्त, ते वा अक्षरे अतिरिचेते, शोड- 
शिनोनुषभमभिसम्मन्नर.() । वाचो वा एतो स्तनो, सत्यानृते 
वाव ते, अवत्येन Wa, anaa हिनस्ति, य एवं वेद ॥ १०॥ 


` इत्यथर्ववेदात्तरगोपथन्राह्मणस्य चतुर्थः प्रपाठकः समाप्तः ॥४॥ 


अथ पञ्चमप्रपाउकः | 


ओम्‌ । अहवे देवा आस्यन्त TARET: I तेऽसुराः 
समावद्ोर्या एवासन्‌, नो व्यावत्तन्त | सोऽव्रवोत्‌, इन्द्रः ware 
चेमानसुरान्‌ रात्रीमन्ववेष्यामहा इति | स देवेषु न प्रत्यविन्दत, 
अविभय्‌ रात्रस्तमसः। ANRA इव हि रातिः, wen तमः, 
तस्माहाप्यतह्ि भूयानिव agi स यावन्ातमिवाप्रक्रास्य 
बिभेति, तं ब ङन्दांस्येवान्ववायन्‌ । तद्यच्छन्दास्थेवान्कवायन्‌, 


u-—— TTS oon 


. १ age सेमभिसम्पग्नस्येति छ० | 
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तस्मादिन्द्रस्य छन्दांसि च रात्रि वहन्ति, न निविच्यस्यत न 
पुरोरक्नधाय्था नान्या देवता | इन्द्रस्य Ba छन्दांसि च ufa 
वहन्ति, ara Tata: पर्थायमनुद्न्त। यत्‌ wala: पय्याय- 
aaa, तस्मात्‌ पर्य्यायाः, तत्‌ पर्य्यायाशां wad । तान्वे 
प्रथमेरेव पर्य्याये: पूवरात्राटनुद्न्त, मध्यमेमध्यरात्रादुत्तमेरपर- 
Taq | अपिगवया अपिस्मसोत्यब्रुन्‌ । तद्यद्पिशवंया afi 
adaga, तद्पिशवराणामपिशवरत्वं। शर्वराणि खलु 
ह वा अस्येतानि छन्दांसोति इ are! एतानि इवा इन्द्र॑ 
रात्रयास्तमसो खत्योरभिपत्यावारयन्‌, तद्पिशवराणामपि 
शर्म रत्वम्‌ ॥ १॥ 

प्रथमेषु पर्यायेषु स्तवते, प्रथमान्धेव पदानि पुनराददते | 
यदेवेषां मनोरथा आसन्‌, तदेवेषान्तेनाद्दते । मध्यमेषु पर्य्या- 
येषु स्तवते, मध्यमान्येव पदानि पुनराद्दते। यदेवैषा- 
मश्वा गाव आसन्‌, तदेवेषां तेनाददत । उत्तमेषु पञ्चायेषु 
TAC, samaa पदानि पुनराददते। यरेवेषां वासो 
हिरण्य मणिरध्यात्‌ममासोत्‌, तदेवेषां तेनाददते । आ दिषतो 
वसु दत्त, निरवेनमेभ्यः सवेभ्यो लोकेभ्यो नुदते, य एवं 
वेद ॥ २ ॥ | 

पवमानवदहरित्याइ:, न रात्रिः पवमानवतो, कथमुभ पव- 
मानवतो भवतः, केन ते समावद्भाजो भवत इति | eum 
मदने सुतमिढ्‌()वसो सुतमन्ध इदं ह्यन्वोजसा सुतमिति स्तवन्ति 
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च शंसन्ति (`) च, तन रात्रिः पवमानवतो,(९) तेनोभे पवमान- 
वतो भवतः, तेन ते समावड्राजो भवत: । पञ्चद्‌शस्तोत्रमहरि- 
त्याः, म. रात्रिः पञ्चदशस्तोत्रा, NAAA VAZNA भवतः, 
केन ते समावड्ाजो भवत इति। इहादशस्तोत्राण्यपिशर्वराणि 
तिरुभिड्वताभि; सखिना राथन्तरणाश्विना यः waa, तेन 
रात्रिः पश्चदशस्तोत्ता, तेनोभे पञ्चदशस्तोत्र भवतः, तेन ते 
समावड़ाजो भवतः। परिमित स्तुवन्त्यपरिमितमनुशंसन्ति, 
परिमित भूतमपरिमितं भव्यमपरिमितान्येवावरुस्यादित्यतिशं- 
सम्ति(१) | स्तोममति वे प्रजास्या्मानमतिपशवः(१) | तद्यदेवा- 
स्या्ानन्सदेवास्येतेनाप्याययन्ति । अथो इय वा इद्‌ सवै स्रेह- 
aq तत्तजय । अथ तद्ोराताभ्यामासय Geass | 
गायची स्तोत्रियानुरूपं शंसन्ति, तेजो, वै गायत्री, तमः पाप्मा, 
राविस्तेन तेजसा तमःपामानन्तरन्ति पुनराढायं(९), शंस- 
fei एवं fe सामगाः wad, यथास्ततममुशस्त भवति i 
a दि तत्‌ स्तत यब्रानुशस्त । तदाहुः, अथ कस्मादुत्तमात्‌ 
प्रतोहाराष्राहय ATAT शस्त्रमुपसन्तन्वन्तोति ॥३ ॥ | 
. Gaara यज्ञः, तस्थशिर एव हविधोनं, मुखमाहवनोयः, sve 
az, अन्तरुकथानि; बाहु Attra, या इमा 


१ स्त वति च शसतोति ग० | 

९ पवमानवतोतीति ग० i 

४ अतिशंसतोति Ho, Wo, Zo च | 
४ प्रजाण्यातमानमितोति 31, च० च। 
४ पुनराढाथेति wo i 
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देवतास्ते अन्तःसद्‌ः, सन्धिध्याप्रतिष्ठ(() गाडंपत्यत्रतबवणो इति । 
अथापरन्तस्य, मन एव ब्रह्मां, प्राण SETAT, अपानः प्रस्तोता, 
व्यानः प्रतिहर्ता, वाग्घोता, चक्षरध्वय्युः, प्रजापतिः सद्स्यः, 
wife होत्राशंसिनः, आत्मा यजमानः | तद्यदध्वय्येस्तोचसुषा- 
कारोति सोमः पवत इति, चक्षुरेव तत्‌ प्राण; सन्दधाति । अध 
यत्‌ प्रस्तोता नह्माशमामन्वयत, ब्रह्मन्‌ स्तोष्यामः प्रशास्तरिति | 
मनोग्रणोभवति एतेषां प्राणानां, मनसा हि प्रसूताः स्तोमेन 
स्तयामेति, प्राणानेव तत्‌ मनसा सन्दधाति। अथ WT QA- 
त्यचे रनुजानाति, मनो वे ब्रह्मा, मन एब तत्‌ प्राणे! सन्दधाति। 
अध यत्‌ प्रस्तोता प्रस्तोति, अपानमेव तत्‌ ATS: सन्द्घाति। अथ 
यत्‌ प्रतिकर्ता प्रतिहरति, व्यानमेव तदपानेः सन्दधाति। अथ 
यदुहातोङ़ायतिः समानमेव तत्‌ प्राणेः सम्दधाति । अथ यद्दोता 
साच्छा शस्त्रसुपसन्तमोति, We होता, वाचमेव तत्‌ are: 
सन्द्धाति। अथ यत्‌ सदस्यो ब्रह्माणसुपासोदति, प्रजापतिर्व 
सदस्यः, प्रजापतिमेवाप्रोति । अथ यदोताशसिनः साम्नं सन्तति 
कुर्वन्ति, अङ्गानि वे होत्राशंसिन , अड्टान्येवास्य तत्‌ ura: 
सन्द्धाति। अथ यद्यजमानस्तोचसुपासोद्‌्ति, आका वे यज- 
मानः, आव्मानमेवास्य तत्‌ कल्पर्यात | तस्मादनेन वहिर्वदाभ्या- 
सवयेयुर्बाभ्य॒दियावाभ्मस्तमियाम्‌ नाधिष्ण्थे प्रतपेन्नत्‌ प्राणेभ्य 
आत्मानमन्तरगादिति ॥ ४ ॥ | | 
प्रथमेषु पर्यायेषु Wad, प्रथमेषु पदेषु निनहयन्ति, WAATA- 


देव तदसुराविरघन्ति | मध्यमेषु पय्योयेघुस्तवत, मध्यमेषु ugq 
१ सन्धिष्ण्राः प्रतिष्ठ इति ग०, qo, Ro, च! 
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निनदेथन्ति, मध्यमरात्रांदेव तदसुराक्षिरघ्नन्ति। उत्तमेषु पर्य्यायेषु . 
Wad, उत्तमेषु निनईयन्ति, उत्तमरात्राटेव तदसुराविरप्नन्ति i 
तद्यथाभ्याघारात्‌ पुनः पुनः पाप्मानं नि रन््येवमेवेतत्‌ स्तो 
तियानुरूपाभ्यामहोराचाभ्यामेव तद्सुराब्निरप्नन्ति। गायत्री 
शंसन्ति, तेजो वै ब्रह्मवच सं गायत्रो, तेज एवास्मे WES 
यजमामे दघति। गायत्रो शस्त्या जगतीं शंसन्ति, aM ह वे 
जगती, ब्रह्मणवास्मे तद्‌ AMATE यजमाने द्धति। व्यावहयन्ते 
गायत्रोश जगती बान्तरण, छन्दस्येव तं नानावोय्याणि कुवन्ति i 
जगतोः शस्ता विष्ठभ: शंसन्ति, पशवो वे जगतो, पशूनेव तत्‌ 
faga: परिद्धति। बलं वै वोय्यं त्रिष्टुप्‌, बलमेव तद्दौय्य- 
म्ततः(९) प्रतिष्ठापयति । अन्य खत्यो wea: qaqa: पोतव- 
afazi याज्याः wur. Were, एतई रात्रोरूपं जाग्रियात्‌ | 
राति यावदु ह a न वा स्तुवते न बा शस्यते, तांवदौश्वरा 
असुररक्षासि च यञ्चमनुवनयन्ति() । तस्मादाहवनोय समिध- 
साम्नोधोयं गाहपत्य fuir समुज्वलयते। अतिभाषयेरन्‌ 
ज्वलयेरन प्रकाशमिव वे तस्यादारे भिन्न सुवोरंस्तान हातः 
Ser वा इति पामानाभिवक्कोति()। ते तम/पामानमपाप्नते 
ते तमःपाप्तानमपान्नत ॥ ५ ॥ 

विश्वरूप वे त्वाइमिन्द्रोह्ट स तष्टा हतपुत्रोभिचर णोयमप न्द्र' 


९ तद्दीय्य न्तत इति ० तद्दीय्यं तत इति छ० | 
९ यज्ञमतु सनयम्तीति क० | यज्ञमनुमनयतीखि oi 
९ अभिष्कोतीति wo | 

न 
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` सोममाष्रत्‌(\)। तस्यन्ट्रो जच्चिर्‌ | स संस्कत्वा(२) प्रासहा सोमं- 
मपिवत्‌ स विष्टद्ाक्त्‌। तस्मात्‌ सोमो prega) न 
बातव्यः। सोमपोक्रोस्य wifwst() भवति। तस्य मुखात्‌ 
प्राशभ्यः सौयशांस्य॒ष्वान्य॒ुदक्रामत्‌। तानि पशून्‌ प्राविशन्‌ i 
तस्मात्‌ पशवी यशोयशो ह भवति, य एवं fei ततोस्मा 
एतदखिनो च सरखती च यज्ञ शमभरन्‌(*),सौामलि भेधज्याय | 
तयेन्द्रमभ्यषिश्चन्‌। ततो वें स देवानां अेष्ठोऽभवत्‌। श्रेष्ठ 
खानां चान्येषां च भवति, य एबं. वेद यदेवं : विद्दान्‌त्‌ सोता- 
मंख्यासिषिष्यत ॥ ६ ॥ 

अथ सामे गायति ब्रह्मा, चत्र व साम, Mada तदभि 
विञ्चति। अधो सा्त्राज्य वें साम, सास्राज्धनवन तत्‌ 
साम्राज्य गमयति । अथो सवषां वा एष वेदानां रसः, यत्‌ 
साम, सर्वेषामेव averat रसेनाभिषिच्चति। वत्यां गायन्ति(९), 
wert वा असावादित्यः feat प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठतस्तपति i 
एन्द्र्यां वत्यां गायति()1 एन्द्रो वा एष यच्रक्रतुयंत्‌ सोत्रा- 
'मशिः। एन्द्रायतन एष एतहिं यो यजते, ख uda तदायतन 
प्रीणाति। अथ कस्मात्‌ संश्यानानि नाम, uta सामभिदका 


moore 


१ सोममारदिति «o, He च | 

2 ससत्वा दूति ग० 

३ नानुपहूय तम इति vio | 

४ Galles दति we! 

४ सम्भरदिति qo | | 

4 wwe गायतोति ृ०,ड० च! uera Jo PC E 
© exar गायतौति ग० | | | 
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पन्द्रमिच्द्रियेण वोष्यण समश्यन्‌(९), तथघेवेतदाजमाना एतेरव 
सामभिरिन्द्रयेणेंव iure avaa । संखवसे विश्ववसे सत्य- 
अवसे सवस इति सामानि भवन्ति। ए्पेवेनं लोकेषु प्रतिष्ठा- 
waft! चतुनिधनं भवति, चतस्त्रो वें दिशः, fea तत्‌ प्रतिः 
तिष्ठन्ते। अथो चलुष्यादः पशवः, पशूनामासे7। तदाहुः, A- 
तत्‌ साम मयते, wa कतस्य Tenga का प्रतिष्ठा । जयो 
देवा CRRA, एतहा एतस्य सान्त्रसुक्थमेषा प्रतिष्ठा । 
wafer we wwrfa, साख: प्रतिष्ठाये प्रतिष्ठाये ॥ ७॥ 
प्रजापतिरकामयत, वाजम्ान्न यात्‌, खगे लोकमेति | स एतं 
वाजपेयमपश्यत्‌ | वाजपेयो वा एषः, य एष तपति, वाजमेतन 
यजमानः खगे लोकमाम्नोति | शक्रवत्यो ज्योतिसत्यः प्रातःसवने 
भवन्ति, तेजो ब्रह्मवचसं तामिराप्नोति। वाजवत्या माध्यम्द्नि 
सवने खगस्य लाकस्व समच्ये । MAIA गणवत्यः पशुमत्यस्तः 
तोयसवने भवन्ति, भूमानं ताभिराप्रोति। सर्वः सप्तदशो- 
sra (ia C), प्रजापति «uu, प्रजापतिमेवाप्रोति। हिरण्यस्त्रज 
fast भवन्ति, wee एव quu क्रियते। एष मेमुश्निल्लो के 
प्रकाशोसदिति, ज्योतिष हिरण्य, ज्योतिषेवेनमम्तदधत्याजि 
धावन्ति यजमानमुज्जापयन्ति, नाक रोहति, रू महसे रोहति, 
विश्वमहसे रोहति, सबमहसे रोहति, मनुष्यलोकादेवेनसन्तद- 
चति! देवस्य सवितुः सवं an लोक बषिष्ठ नाकं रोहेयमिति 
ब्रह्मा रथचक्र सपति, सविदप्रसूत vad तत्‌ andafa | अधो 


Se e 


१ संमयम्‌ इति Ge | 
२ भवतोति LORS 
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प्रजापतिर्वे ब्रह्मा, प्रजापतिमेवेनं वघ्यादधिप्रसुवति, नाकस्यो- 
frat वाजिनां सन्तत्यें। वाजिसामाभिगायति, वाजिमान्‌ 
wafa वाजो वे खर्गो लोकः, खगमेव तं लोक रोहति । 
विष्णोः शिपिविष्टवतोषु segai भवति, खगमेव तं लोकं 
‘eet ane विष्टपमतिक्रामत्यतिक्रामति ॥ ८॥ 
अथातो अपोर्यामाः, प्रजापतिर्वे यत्‌ प्रजा NENA, ता 
वें तां ता अरूजत। ताः EU पराद्य एवासत्रोपार्वतन्त AT 
एकेन स्तोमेनोपारटह्कात्‌ | ता अत्यरिच्यन्त, ता दाम्यान्सःः सर्वे: । 
तस्मात्‌ सर्व स्तोमः, ता एकेन एछ नोपारटछात्‌ | ता अत्यरिच्यन्त, 
ता दाभ्या ताः सर्वे:, तस्मात्‌ स्पृष्ट : | ता अतिरिंक्लोकथे वार- 
वन्तीयेनावारयन्‌, तस्मादेषोतिरिक्तोकथवान्‌ भवतिं । तंस्मादार- 
वन्तोयं ता' यदाप्ता यच्छत्‌, अती वा असोर्यामाः। अधो प्रजा- 
वाप्नुरित्याइः, प्रजानां यमन इतो ेंवेत gma’), ता afe: प्रजा 
आयेरंस्तहि हतेन यजते, स एषोष्टाएडो भवति, तदथान्धस्मिन्‌ 
यज्ञे विश्वजितः पृष्ठमनु सञ्चर भवति, कथमेतदेवमत्रति। 
frau यज्ञानां तद्यथा afefa संवशेयुरपि विदिषाणाः, एवमेवे- 
तच्छे ठिनो वशियाक्रम्नस्यानुचेव्थाय क्षमन्ते ॥ ८ ॥ 
तद्यथेवादोन्‌ह उक्थानामाग्नेय प्रथमं भवति, एवमेवेंतदबा- 
प्याम्नेय प्रथमं भवति। एन्द्रे बाब तत्रोत्तरे te at एते 
_शन्द्रावेष्शवमच्छावाकस्योक्थं भवति | चतुराहावान्यति रिक्लोक्‌- 
चानि भवन्ति, चतुष्टया वें पशवः, अथो चतुष्यादः पशवः, पशूना - 
माम । त एते स्तोत्रियानुरूपास्तचा अईचेशस्याः । प्रतिष्ठा वा 


१ इतिहेवेतदुक्तमिति 2०, क० च। इतो हेवेतद्क्रमिति छ० | 


५ प्रपाठक, | . १५७ 


अद्दचः, प्रतिष्ठित्या एव। अर्थेतेषाभेवाशिनानां सूक्तानां 
दे हे समाहावमेकेंकमह रह: शंसति, अश्विनो वें देवानां भिषजौ, 
तस्मादाशिनानि सूक्तानि शएसन्ति, तदशिश्यां प्रददुरिद fan- 
व्यतमिति | waaa परिधानोया भवन्ति, यच इतस्ततः 
प्रजा अशनायन्तो: पिवासन्तोः संरुडा स्थिता आसन्‌, ता दोना 
एताभियथाचेत्रं पाययाञ्चकार तपयाञ्चकार, अथो इयं में Wa 
एथिवो, अस्यामदो नायामन्ततः प्रतिष्ठास्यामहा इति। त्रिष्टुभो 
याज्या भवन्ति, qa) इतस्तत्प्रजा अशनायन्तोः पिवासन्तोः 
संरुदा स्थिता बभूवः, ता Saat एताभियंथोकसं व्यवसाथयाञ्च- 
कार, तस्मादेता याज्या भवन्ति तस्मादेता याज्या भवन्ति ॥ १०॥ 

अधातोनेकाहिक श्वःस्तोतियमद्यस्तोतियस्यानुरूपं कुवन्ति, 
प्रातःसवनेहोनमेव तल्सन्तन्वन््यहोनस्य Waa | तदाथा ह वा 
एकांहस्तृत एवमहोनः Qa), तद्यथेकाइस्य सुतस्य सवनानि 
सन्तिडमानानि यन्ति, एबमहोनस्य सुतस्याहानि सन्तिष्ठ- 
मानानि यन्ति। तद्यश्वःस्तोत्रियमद्यस्तो्रियस्यानुरूपं कुर्वन्ति, 
प्रातः सवनेहरव ATH! रूपं कुबन्ति। अपरेणेव तदन्हापरम- 
TORRA), तत्तथा न माध्यन्दिने सवने जोवेंशछानि 
तानि तस्तित्रेवावस्थितानि भवन्ति। एतेनेव विधिना ढतीय- 
सवने न शवःस्तोचरियमद्यस्तोत्रियस्यानुरूपं कुवेन्ति॥ ११॥ 


१श्यजदूतिट० |. | 
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अधात आरब्भणोया एव, ऋजुनोतो नो वरुण इति Rat- 
वरुणस्थ | मित्रो aag faerfafa, प्रणेता वा एष छोत्रकाणाँ, 
quare, THVT प्रशविम ती (५) भवति, इन्द्रं वो विश्वतस्प- 
रोति ब्राह्मणाच्छसिनः। हवामहे जनेभ्य इति, इन्द्रमेवेतया- 
golidan, म हेवेषां विहवेन्य we तडक । यत्वं विददान्‌ 
ब्राह्मणा च्छस्ेतामहरहः शंसति। यत्‌ सोम आसतेनर इत्यच्छा- 
वाक । इन्द्राम्नो अओइव॒रितीन्द्राम्नो एवैतयाहरुहर्निव्ह- 
यन्ते, न Sani विहवेःन्य vere wea । यद्रेवं विदानच्छा- 
वाकस्येतामहरहः शंसति, ता वा एताः स्वगस्य लोकस्य नावः 
सन्तारण्यः | स्वगमेवेताभिर्लोकमनुसञ्चरग्ति ॥ १२ ॥ 
अथातः परिधानोया एव, ते स्याम देव बरुश ति, मेत्रावरुणस्य | 
sata स्वधोमहोति(९), अयं वे लोक इषमित्यसो वे लोकः स्वरिति: 
उभावैवेनो तो लोकाञ्चारभत । ऱ्यन्ततरिक्षमतिरदिति ब्राह्मणा- 
wan विद्वटचं(*) । स्व्गमेवेताभिर्लोक विष्ठणोति । मदे सो- 
मस्य रोचनेन्द्रो यद्भिनदलमिति, सिषासबो ह वा एते यद्दौचि- 
ताः, तस्मादेषा बलवतो भवति। उद्ना आजद ङ्रिरोभ्य आविष्कणुन्‌ 
गुहासतोः । ware नुनुदे बलमिति, सनिमेतभ्य एतयावरुखे । 
इन्ट्रेण रोचनादिवो इृढानि टहितानि च । स्थिराणि न पराणुद 
इति, खगमेवेतयाहरहर्लाकमवरुखे। आह सरखतोवतोरित्यच्छा- 
LITRE । दन्ट्राग्योरवोधण इति, एतद बा इन्द्राग्न्योः प्रियन्धाम:, 


t प्रशतिमतोति wo प्रणटसतोतिं च० | 
EZJIOB खधीमदोतोति च० | cig खघोसडीति छ” | 
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थैद्दागिति, प्रियेणेवेनो carat andafa | प्रियेणेव धाला qa- 
Wad, य एव वेद ॥ १३ N 
_ उभय्ये(0 होबकाणां परिधानोया भवन्ति, अहो नपरिधानोयास - 
काडिन्यस्य(१), तत एकाहिकोभिरंव मत्रावरूणं: परिदधाति, ते 
नास्माक्लोकाव प्रंथ्यवते | आहिनोकोभिरच्छावाकः खगेस्य लोक 
स्थास्ये, उभयोभिब्रीह्मणा च्छंसो । ` एवमसावृभी व्यन्वारभमाण 
'एतौमच्च लोकमसुश्च। अधोऽहोनंचेकाहश्च, अथोसंवत्सरञ्चाग्नि- 
Gara, अथो मेत्रावरुणख्चाच्छावाकच्च, एवमसाव॒भी व्यन्वररभ” 
भाण ufa अथ तत एकाहिकोभिरव टतीयसवने होत्रकाः 
परिदधाति, तेनास्ांलोकाब प्रच्यवते । आहिनोकोभिरच्छा- 
वाकः स्वगस्य लोकस्य समध्य। कामे तदोता Weg, यददो रकाः 
gaa: शंसेयुः । यद् होता तदोत्रकाः, प्राणो वे होता) अङ्गानि 
होत्रकाः, समानो वा अयं प्राशोङ्गान्यनुसञ्चरन्ति। तस्मात्‌ तत्‌ 
'काम होता NYIA: यदोत्रकाः gaa: WAY: | ae होता तदो- 
वकाः, आत्मा बे होता, अङ्गानि NARE, समानो वा TAFT 
नामन्ताः, तस्मात्‌ तत्‌ काम होता WAT! यद्दोत्काः पूवद्यः 
wp, यह होता तडोत्रकाः,  सह्वान्त हाता परिढ्धाति 
अध समान्य एव होत्रकाणां परिधानोया भवन्ति॥ १४॥ 

यः ख;स्तोत्रियमदास्तोचियस्यानुरुपं कुवन्ति, प्रातःसवने- 
Aaa तत्सन्तन्वन्ति, अहोनस्य wen! त एते होत्रकाः 
प्रातःसवने । , षडहस्तोत्रियं wey माध्यन्दिने होनस्‌क्रानि शंस- 


१ उभय इति do, Fo, We, Z? च| 
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न्ति,(९) सब्यो यातुं मधवां कजोषोति। सत्यवान्‌ मेत्रावरुखे 
अस्मा इदु प्रतबसे तुरायेति ब्राइणाच्छ सो । शासइङ्रिढु डितु- 
नस्यगाद्तिष्छावाकः | ATES, क्रस्मादच्छावाको बडिवदेतत्‌ 
aagquaa शंसति, सं पराक्ष ware ware चेति। वीर्खबान्‌ 
बा एष वह चः, यद्रच्छावाकः। वहति इ वे SE दुरः, यास यु 
wa । तस्मादच्छावाको वड्िषदेतत्‌ wmquga शंसति, स 
परास चेवाइ सर्वाच चेति! तानि पद्षखह:सु सस्वग्ते चतु- 
विशेषभिजिति विषुवति विश्वजिति महात्रते तान्येतान्यहीन- 
सूकआनोत्याचचत a ay किञ्चन होयते, wife ह वा 
णएतान्यहान्यभ्यावर्सों नि भवम्ति । तस्मादेतान्येतेव्वह.सु अस्यन्ते | 
aala wala, तत्‌ खर्गस्य खोकस्य रूप। यदवेतानि 
शंसति, इन्द्रमेवे ते निव यन्ते, यथ ऋषभ वासिताये ते dear 
WAIATA, समानेन aay सएतन्वाम। इति। Wwe 
AAAA समानमपश्यत्‌ । समानां प्रगाथां समानो प्रतिपदः 
समानानि gaa ओकःसारो वा इन्ट्री यत्र वा इन्द्रः पूर्व 
अच्छति। गच्छत्येव तचापर यच्नस्येव ARATA I १५॥ 
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एवा त्वामिन्द्र afaa यन्न इन्द्रो जुजुषे यञ्च वष्टि कथामहाम- 
crap कस्य होलुरिति | तान्‌विश्वामित्रेण इष्टान्‌ वामदेवो अरू- 


जत। सहे Curs) विश्वामित्रो यान्‌ वाहं सम्मातानदश (१), 


स्तान्वामंदेवो अस्जत। कानि a हि amfa umat- 
स्तत्प्रतिमान्‌ सूजेयमित्ति। स एतानि सूक्तानि सम्पाता 
स्तत्प्रतिमाननरूजत, सद्यो ह जातो Faw: कनोन उद THT- 
स्सेरत अवस्याभितडे (२) वदोधया मनोषामिति विश्वामित्रः । 
इन्द्रः पूभिदातिरदासमर्केय एक इड़व्यसष णीनां fury 
wan a भोम इति वसिष्ठ;। इमामूघुप्रर्लिं सातयेधा 
इच्छन्ति त्वा सोम्यासः सखायः शासद ङ्रिद्‌ंहितुमे स्यष्वादिति(*) 
भरहाजः | Uae सम्मातेरेत ऋषय इमान्‌ लोकान .सम- 
'घतन्‌ । AMAA, तस्मात्‌ सम्पाताः, तत्‌ सम्मातानां 
सम्मातत्वं। ततो वा एतां खोन्‌ सम्पातान्‌ भेत्रावरुणो विप- 
य्यासभेकेकमहरहः शसति, एवा .त्वामिन्द्र वजित्रवति प्रथमे- 
हनि, यत्न इन्द्रो जुजुषे यञ्च वष्टोति इितोये, कथामहामद्वधत्‌ 
कस्य होतुस्ति ढतीये। चोनेव सम्पातान्‌ बाह्मणाच्छृध्श्सो 
विपय्यौ समेकेंकमहरहः शंसति, इन्द्रः पूभिदातिरदासमकेरिति 
प्रथमेहनि, य एक इइव्यसष णोनामिति हितोये, यस्तिग्मखङ्को 
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विपर्यासमेकेकमहरहः. शंसति, मामूषप्रशतिं सातयेधा इति 
प्रथमेह् नि, इच्छन्ति त्वा सोम्यासः सखाय इति दितोये, शास- 
इङ्द्‌ adarfe’) ढतोये। तानि वा एतानि नव त्रीणि 
चाहरहःशस्यानि। तानि दादश भवन्ति। ered इ वें मासाः 
संवत्सरः, BART प्रजापतिः, प्रजापतियज्ञः, तत्‌ संवक्सर NAT- 
पति यज्ञमाश्रोति। तस्मिन्‌ संवत्सर प्रजापतो यज्ञे अहरहः 
प्रतितिष्ठन्तो यन्ति, ufafasa | इद्‌ सर्वमनुप्रतितिष्ठति। प्रति- 
तिष्ठति प्रजया पशुभिः, य एव बेद। तान्यन्तरणावापमाव- 
येरन्‌, अन्धूखा(९)विराजयतु्घहनि, acta wet पञ्चमे, 
पारुचेपो षहेथ याम्धन्धानि महास्तोत्रास्पष्र्शान्यावपरन्‌ ॥ १ ॥ 
को अद्य नयो देवकाम इति मेंत्रावरुणः | वनेन वा यो[न्धधायि 
चाकच्षिति ब्राह्मणाच्छ'सो | आयाद्दर्वाऊपबन्धरष्ट इत्यच्छा- 
वाकः। एतानि वा आवपनानि, ए्तेरेवावपनेद्दवा्च ऋषयस 
सगै लोकमायन्‌ । तथेंवेतद्यजमाना एतेरेवावपनेंः स्वगं 
लोकं यन्ति। सद्यो ह जातो mun कनोन इति मेंत्रावरुणः 
पुरस्तात्‌ सम्मातानामहरहः शंसति । तदेतत्‌ um. खर्गसेतन 
ama देवाव ऋषयश्च AN लोकमायन्‌ । तवेवेतद्यजमाना 
wat aaa at लोकं यन्ति। तट्टषभवत्‌ पशमद्ववति 
पशूनामास्ये | aes quía, अन्नं वे पडःक्तिः, अव्राद्यस्याव- 
wa), REA: पथिभिः पारयन्खिति खगताया ण्वेंतदहरहः 
१ नप्नाइगदिति ग०, qo, Bo, Zo चृ | 
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शसति । उदु ब्रद्माण्यरतयवस्यति ब्राह्मण च्छ (/सों ब्रह्मण 
देतत्‌ um, Wawdda सूतेन Vara ऋषयश्च खग लोक- 
मायन्‌ | तथवतद्यजमामा एतमव सूतेन स्वग लोकं यन्ति। az 
वं घडच , WE वा ऋतवः, ऋतनामास्य | तदृपरिष्टात्‌ सम्माता- 
नामहरहः शंसति। अभितष्ट वदोधया मनोषांमित्यच्छावाको 
अरजः शसति। अभिवदति तत्य रूपमभिप्रियाणि qeu 
त्पराणोति, यान्येव पराण्यहानि, तानि प्रियाणि, तान्धेव तद- 
भिममु शन्तो यम्यभ्यारभमाणाः। परो वा अस्माज्ञोकात्‌(\) 
स्वगा लोकः, खगमेव तं लोकमभिरूशन्ति। wat ऋटच्छामि(') 
wes सुमेधा इति, ये ह वा अनेन पूव Ware व कवयः, 
तान्यमेव तद्भ्यभिवदति । यदु वे दशच , दश व प्राणाः, प्राणा- 
aq तदाप्नोति प्राणानां सन्तत्य । यदु वं शट्च, दश व पुरुष 
प्राणा?, दश स्वगो Aran, प्राणांचेव तत्‌ wats लाकानाप्राति । 
प्राणघु चेवेतत्‌ way च लोकषु प्रतितिष्ठन्ता afar) यदु वे 
दशर्च , TATAT विराड्‌, इयं वें विराड्‌, इयं वे सर्गस्य लोकस्य 
प्रतिष्ठा, तदे तदस्यां प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति । सक्कदिन्द्रं निरा- 
wd, नंद्धाटूपानत्न प्रच्यवत, तदुपरिष्टात्‌ सम्पातानामहरहः 
शंसति ॥ २ ॥ EE 

कस्तमिन्द्र त्वा वस nadt अतसोनां कटूकन्वस्यात (१) 


१ अस्मांह्लीका इति we, Wo च। 

२ रिच्छामोंति छ० । रुच्छमोति we । 

९ कद्न्ब१स्याचतमसिति ग० | कदुन्षश्स्याकृतमिति We, 2° च। कद्न्वा,खा- 
छतसिति wo | 


Ee गोपथब्राह्मणीत्तरभाग 


इति wert प्रगाथा अहरहः शंसति । एको वें प्रजापसिः, 
प्रजापततराष्ये । यदेव qnem, तत्‌ weer लोकस्य रूप । यददेवः 
amer, TH अन्न वे कं, अथा अंत्रस्कवरुध्ये । यदि व(')कह ब्त:, 
Re ES d — ९३८ 5८ N qu 1. 
अंथा wx व॑ कॅ; अथा सखस्थावरध्य | R) dem, 
अधाहरंहवी एते, शांन्तान्यद्षोनसकान्थपंयुव्छांमो यन्ति, तानि 
काइख्चि: प्रगाथेः शमयन्ति | arena! शान्तानिक nafa), 
तान्यताज्‌ छान्तानि खंग' लाकमंभिवहेन्ति। चिष्टभः सक: 
प्रतिषदः शंसेयुः, ता छेके परस्तात्‌ प्रगाधानां शंसन्ति, war 
इति वदन्तस्तदु तथा न कुर्यात्‌ । चर्च वे होता, विशा F- 
शंसिनः, atea afud प्रत्यद्यामिनौङ्क्यः । पांबमानस्थ (४ 
fret मा ml) aa: प्रतिपद्‌ इत्येवं विद्यात्‌, यथा वें 
ZEE Am I को ake! | - 
समुद्र प्रबरयुः, एवं हव ते प्रप्नवयम्ते(*) ये संवत्सर ure 
: वोषासन्ते E A रावली ara ; पारकामा Be 
, तद्यथा से नावं : संमारोहेयुः, 
एवं इवेतास्तिष्टुभः खर्गकामाः समारीइन्ति। न हवां 
एतच्छन्टी गमयित्वा aa लॉकसुपावत्तन्त( Aaa 
मंहिताभ्यो नद्याव्ह्यीत, समानं fe छम्दः, अथोऽन्धे धाय्या 

१ यद्वेति च०, Bo च | 

wwedfa च०, ट० च | 

₹ भवतोति ze! 

४ पावनस्थेत w^, wo च | 

५ वादसा दूति Wo, Zo च। 


६ प्रण्लवंत wo, Wo, Zo F) प्रप्लवत इति ग० | 
° ल्ोकमपावत्चेत इति ग”, we च। 


é प्रपाठकः | १६५ 


करंदाणीति | यदेनाः शंसन्ति(९), तत्‌ खगस्य लोकस्य रूप | 
zur शंशन्ति(), इन्द्रमेबेतेनिह्कयन्ते, यथ ऋषभ(९) वासि- 
ताये ॥ N 
अपेन्द्र प्राचों मघवन्नभित्रानिंति, मेंचावरुणः पुरस्तात्‌ सम्मा” 
तानामहरहः शसति । अपाषाचो अभिभूते नुढ्खापोटौचो 
अप शूरा धराच उरौ यथा तव wae मदेभेति, अभयस्य 
रूपमंभयभिव. हाभ्बिस्छति, ब्रह्मणा ते ब्रह्मयुजा युनजमोति, 
ब्राह्मणाच्छ स्येतामहरह! शसति qaa युक्त इवाहाहीनो- 
Saw रूप॑मुरु नो लोकमनुमेषीति, अछावाको अहरहः शसति । 
अनुनेषोत्यंत इवाह्मछीमोऽछोमस्य wu नेषोति सत्रायणरूप | 
अओकःसारो हेवेषामिन्ट्रो भवति, यथा गीः प्रज्ञातं गोष्ठं, यथा 
ऋषभ(१) वासितायाः, एवं इेवेषामिन्द्रो यज्ञमागच्छन्ति(\) | 
न शुनं यघाहोनस्य(९) परिदध्यात्‌ । . क्जियो ह राष्राचावत, 
यो डेव परी भवति, तमभिब्हयति ॥ ४ ॥ 
अश्जातोहौनक्च युक्तिश्च विमुक्तिय व्यन्तरिक्तमतिरदित्यहोन 
qea । एवैदिम्ट्रभिति विसुञ्चति। नूनं सा त इत्यहोनं JER 
wed fa विभुञ्चति। एष ह वा अहीनं तन्तुमहति, q 
पनं drag fire वेर, सस्य हेषेव युक्तिरेषा विसुक्तिः । 


————  — —————————————————— MÀ — À— M MM M ái QM —Á 


१, २, शंसतोति Se | 

३ यथाष्टषभमिति To | 

3 यथक्रषभसिति ग०, No, Wo च। 
५ सञ्चसागच्छतीति No | 

इ न शुनं बयादीनस्थेति wo | 


१६६ गोपथकब्राइारोत्त रभागे 


तद्यत्‌ प्रथमेहनि चतुविश एकाहिकीभिः परिदध्यः, प्रथम एवा- 
इनि यज्ञं संस्थापयेयुर्नाहोनकन्भं ya.) अथ यढ्होनः परिः 
धानोयाभिः परिदप्यः, तद्य या gat विमुच्यमाना उत्कत्येत, एव 
यजमाना SERA एर्‌, नाहोनकम Fas! अथ यदुभयोभिः 
परिद्ध्युः, तद्यथा «taber उपविमाक aren, तादृक्‌ तत्‌ 
समानोभिः परिदध्य: aay, एकया हाभ्यां वा स्तोम- 
मतिशंसेत्‌, दोघारण्यानि भवन्ति, यत्र बक्कोभिः स्तोमोति- 
Tad, अथो fere वेस्योऽत्र। द्य सम्प्रयच्छामोति, अपरिमिताभि- 
«cM सवनयोः । अपरिमितो वे att लोकः, खगस्य 
खोकस्य समच्य' । तद्यथा अभिषेषते पिपासते fem प्रयछेत्‌, 
ATER तत्‌ समानोभिः परिद्ध्यः। सन्तती 'हेवेषामारव्यो 
विस्त्रस्तो यज्ञा भवति, सन्ततरझूचा वषट्‌ wr सम्सत्य सन्धीयते 
प्रजया पशुभिः, य एअ वेद ॥ ५॥ 

तदाइ*, कथ इगकथा 'हीतंकसक्ष एकोकथा होता दिसा 
इंति। असो वे हाता यासौ तपति, स वा एक एव, तस्मादेक- 
aa | स यद्दिध्यातो हाविवा भवति, तेज एव मण्डल भा अपर 
शक्तमपर कश, तस्माद्दुक्थः . रश्मयो वाव AN, ते वा 
एकेक, तस्मादेकोकथा: । तद्यदेकेकस्य TAST हो वणा भवतः, 
तस्माद्‌ fea | सवत्सरो वाव होता, स वा एक एव, ART- 
देकसक्त: | तस्य यद्‌ इयान्यहानि भवन्ति, शोतान्यन्धान्यष्णान्य- 
anfa, तस्माइ Tapa) ऋतवो वाव होत्रा, ते वा एकेक, तस्मा- 
देकोक्थाः। तद्यदेकेकस्वर्तौ हो हो मासो भवतः, तस्माहिसुक्लाः | 
पुरुषो वाव हाता, स बा एक एव, तस्मादेकसूलाः । स यत्पुरुषा 


६ प्रपाठक! । १६७ 


भबद्यन्यधेव WAE भवत्यन्यथा प्राड(९, TATE THU | अङ्कानि 
वाव Nar, तानि वा एकेक, तस्मादेकोकधा; | तं यदेकेकमङ्ग 
द्युतिभवति, तस्माद्‌ दिसूनाः | तदाहः, यद्‌ erat होतेंक- 
«um एकोक्था होत्रा दिसूल्लाः, कबं तत्‌ सम भवति, यदेव दिदे- 
वत्याभिय जन्ति, अथो यद्‌ दिसुक्षा होत्रा इति ब्रूयात्‌, तदाइः, य 
द्स्निष्टोम एव सति सज्ञे दे होतुरुक्थे अतिरिच्येत, कथ ततो 
होत्रा न व्यवच्छिदाम्त इति । यदेव दिदेवत्याभियजन्ति, अथो 
यद्‌ हिसूक्ता होत्रा इति ब्रूयात्‌, तदाइ', यदग्निष्टोम एव सति 
यत्ने wat देवताः सर्वाणि ङन्दांस्याप्याययन्ति, अथ कतमेन 
छन्द्सायातयामान्य॒कथानि प्रणयन्ति, कया देवतयेति। गायत्रेण 
छन्दसास्बिना देवतयेति ब्रूयात्‌ । देवाम्‌ इ यज्ञ तन्वाना असुर- 
रच्षांस्वभिचेरिरे यज्ञपर्वणि, arat इनिष्यामस्ततोयसवनं प्रति 
ढतोयसबने ह यज्ञस्वरिष्टो बलिष्ठः प्रतमुमेषां यज्ञ इनिष्याम 
इति। ते वरुण द्चिणतोऽयोजयन्‌, मध्यतो वहस्पतिमुत्तरतो 
विष्णु तेऽब्रुवन्‌, एकका: स्मः, नेदमुत्सहामहेति, स्तनो 
द्वितोयो येनेदं सह व्यश्चवामहा इति। तानिम्द्रोब्रवोत्‌, wa 
महितोया स्थेति। त सर्व इन्द्र दितोयाः, तस्मादेन्‍्द्रावारुण- 
मेन्द्रावाहस्सत्यमेन्द्रावे ष्णवमनुश्स्यते। द्वितीयवन्तो ह वा 
एतेन खा भवन्ति, हितोयवन्तो मन्धते, य एवं वेद ॥ ६॥ 
आम्नेयोषु भेत्रातरुणस्योक्थं प्रणयन्ति, वीर्य वा अग्नि, 
वोर्येणेवास्रें तत्‌ प्रणयन्ति। एन्द्रावारुणमनुशस्यते, वोयं 
वा इन्द्रः, ua वरुणः, पशव उकथानि, वोयणेव aq चक्रेण 


१ sr इति Ao, Go, 3० च । 


१६८ गोपथब्राह्षणो त्तरभाग 


चोभयतः पशून्‌ परिग्टहाति स्थित्या waar । xu 
 ब्राह्मणाच्छ सिन vag प्रणयन्ति, वोय' बा इन्द्रः वीग्यंणेबास्में तत्‌ 
प्रणयन्ति । रन्ट्रावाहँ सत्यमनुशस्यत, a वा इन्द्रः, Ww TR- 
स्पतिः, oa उक्थानि, Aaa are चाभयतः षशून्‌ 
परिग्टह्ाति स्थित्या अनपक्रान्यथो। रन्द्रोप्व स्छावाकस्योक्थं 
प्रणयन्ति, बोय्य वा इन्द्रः, वोय्यणेवास्में तत्‌ प्रणयम्ति। fu 
वेष्णवमनु शस्यते, ae वा इन्द्रः, यज्ञो विष्णुः, पशव उक्थानि, 
वोय्य णेव तद्यज्ञन चाभभयतः पशून्‌ Wary ven प्रतिष्ठा- 
पथति! aag चत्रिया भूयिष्ठं हि पशूमामीशते थाधिष्ठाता 
प्रदाता, यस्मे प्रत्ता वेदा अवरुदाः, तान्धेतान्धेन्ट्राणि | जाम- 
तानि शंसन्ति, अथा एत्तेरेवसेन्द्र' टतीयसवनमेतेरजागतं सवनं, 
अराणि इ बा अस्येतान्युक्थानि भवन्ति, यन्नाभानेदिश्टो 
वालखिल्यो हषाकपिरेव या मरुत्‌, तस्मात्‌ तानि साईमेवी- 
ag, साईमिद रेतः सिक्तं wen, णकधा प्रजनयामेति। 
ये इ बा एतानि नानूपेयुः, यथा रतः fus बिल॒म्मे त कुमारं 
वा जातमङ्कशो विभजेत्ताष्टक्‌ तत्‌ । तस्मात्तानि साइमेवीपयुः | 
साधमिद रेतः faa समदमेकधा प्रजनयामेति। शिल्पानि 
शंसति, यदेवशिल्पानि, एतेषां वे शिल्पानामनुक्कतिहिं शिल्पमधि- 
गस्यते । हस्तो कंसो वासो चिरण्यमश्वतरो vere, शिल्प 
हास्य(\) समधिगम्यत | य एव वैद यदेव शिल्पानि शंसति, 
तत्‌ खगस्यलोकस्य रूप । यदिव शिल्पानि, आक्मसंस्कतिवे 
शिल्पान्याव्माममेवास्य तत्‌ संस्कुर्वन्ति ॥ ७ ॥ 


१ रथशिर्प हास्यति च० | 


६ प्रपाठकः | १६८. 


नाभाने दिष्टं शंसति, रेतो वे नाभानेदिष्टः । रेत एवास्य तत्‌ 
कल्पयति । agafa भवति, wat रेतः सव्ज्ग्मानो निषि- 
ञ्चदिति(\) रेतसः waren एव | a नाराशं संश सति(१),प्रजा वे 
नरः, वाक शंसः, प्रजासु तद्दाच द्धाति। तस्मादिमाः प्रजा 
अदन्त्यो जायन्ते। A SH परस्तात्‌ प्रगाथानां शंसन्ति, gT- 
स्तादायतना वागिति वदन्ते, उपरिष्टादेके। उपरिष्टादायतना 
वागिति वद्न्तो मध्य एव शसेत्‌, मध्यायतना वा इयं वाग्‌, उप- 
रिष्टात्रेदौयसोव d होता रेतोभूतं शस्ता मेत्रावरुणाय सस्प्रय- 
च्छति । wad प्राणान्‌ कल्पयति, बालखिल्या: wafa), 
प्राणा वै वालखिल्याः, प्राणाने वास्य तत्‌ कल्पयति | ताविह्ठताः(*) 
शंसति, fawer(*) वे प्राणाः प्राणनापानो अपानेन व्यानः । 
स पच्छः प्रथमे aa विहरति, अडच शो fatal, RATAN | 
स यत्‌ प्रथमे am विहरति, वाचं चेव anaa विहरति i 
यद्‌ दितोये चचच्चैव, तच्छोत्र च विहरति। यत्ततौयै प्राणं 
चेव, तदात्मानं च विहरति। तदुपाप्तो विहरेत्‌, कामः, अन्य तु 
वै प्रगाथा: कल्पयन्तेति(*) मर्श समेव विहरेत्‌ । तथा वे प्रगाथाः 
कल्पयन्ते(*) । यदेवातिमश, तत्‌ खगस्य लोकस्य रूपं । यई- 


१ अतिषिश्वतोति ग० । विषिञ्चद्तोति zo i 

२ नाराश शंसति इति च०, Zo | नाराश शंसन्ति क० | 

e श्सतोति च०, Wo, Zo च। 

y, ४ विता इति ग० | विद्वा इति qe | 

६ Aga प्रगाथाः कल्पयन्ते इति Be | नेतुर्वे प्रगाथाः कल्पन्ते इलि Wo | 

© gera दूति Fo | | 
Ui 


१७० गापथधब्राइणात्तर भाग 


वातिमर्थ, आत्मा वे वदतो, प्राणाः सतोद्दहती, स घहती- 
मशंसोत्‌ | स आत्माथ सतोह्हतों(*), ते प्राणा अथ हइती- 
मथ aiaei, तदात्मान प्राण: ufvsedfa(): यदेवाति- 
मशः, आत्मा वे बहतो, प्रजाः सतोहइती, स वहतोमशंसोत्‌ । 
स आव्माथ adagi, ते प्रजा अथ वहतौमथ सतोब्वहतीं, 
तदाव्मानं प्रजया uftaeafa यदवातिमश(९, आत्मा वे 
इहतो, पशवः सतोद्दहतो, स हृहतोमशसोत्‌। स आत्माध 
warawdi, त पशवोथ geal, अथ सतोतहतों, तदाव्मानं 
पशुभिः परिवढन्नेति। तस्य मेत्रावरुणः प्राणान्‌ कल्पयित्वा 
ब्राह्मणाच्छंसिन सम्प्रयच्छति । एतस्य त्वं प्रजनयेति, सुकोत्ति 
शसति, देवयोनिवं सुकोत्तिः, तद्यक्रियायां देवयोन्यां यजमान 
प्रजनयेति। हृषाकपि शंसति, आत्मा वे वृषाकपिः, STATA- 
भेवास्य तत्‌ कल्प्यत । तन्यूएख(*) इति, wa 3 न्यूर्रखः(*), 
अव्रादामेवास्रे तत्‌ सम्प्रयच्छति, यथा कुमाराय जाताय स्तन | 
स ure भवति, पाङक्को ह्ययं पुरुषः पञ्चधा विहितः, लोमानि 
लवगस्थिमञ्जामस्तिष्क । स यावानेव प॒रुषस्तावन्त यजमानं 
संस्कत्याच्छावाकाय सम्प्रयच्छति । एतस्य त्व प्रतिष्ठां कल्पय, 
qaa या मरुतं शसति, प्रतिष्ठा वा एव, या मरुत्‌, प्रतिष्ठाया 


t इद्दतौति wo | 
२ ufceun तोति wo | 
९ यद्ध वाशस्रमेवेति wo | 
४ तन्युङ्खमिति wo! 

४ न्युङ्ख इति 2० | 


६ प्रपाठकः | १७१ 


एवेनमन्ततः प्रतिष्ठापपति । याज्यया यजति, "ra वे याज्या, 
अन्रादामैवास्मै तत्‌ प्रयच्छति ॥ ८॥ 
तानि वा एतानि सहचरणानोत्याचक्षते, यन्राभानदिष्टो 

बालखिल्यः | हषाकपिरव या मरुत्तानि सद वा शसेत्‌ सह वा 
न शंसेत्‌। यदेषामन्तरीयात्‌(\) तद्यजमानस्यान्तरीयात्‌। यदि 
नाभानेदिष्ट रतोस्यान्तरोयात्‌,यदि वालखिल्याः प्राणानस्यान्तरी- 
यात्‌, यदि हृषाकपिमाल्मानमस्यान्तरोयात्‌, यदेव या() मरुतं, 
प्रतिष्ठा वा एव या मरत्‌, प्रतिष्ठाया एवैनन्तएखावयत्‌ | देव्या 
मनुष्या तानि सह वा शसेत्‌, सह वा न शसेत्‌ सह बुडिल(0 
आश्वितरा स्यविश्वजितो होता स दोचाचञ्चक्र (४), एतेषां वा एषां 
शिल्पानां विश्वजिति सांवत्सरिक दे छोतुरुक्थे माध्यन्दिनमभि- 
प्रच्यवेते। इन्ताहमिच्छभेव या मरुतं शस्ययानोति, तड तथा 
LANIR! as तथा शस्यमाने MA आजगाम। स 
होवाच, होतः कथा ते(*) शस्त्रं विचक्र प्रवत इति, कि झभूय- 
दित्येव या मरुद्यमुत्तरतः शस्यत इति । स होवाच, इन्द्रो वे 
माध्यन्द्नः, aue माध्यन्द्नान्यनोकसोति, नेन्द्रं मार्ध्यन्द्- 

नान्यनीषामिति()। स होवाच, इन्दस्त्विदमु arafed, 
ENT 
र यद्येव या इति Wo, Zo FI 
ह्‌ बडिल डूति qo | 
४ सन्दोच्चाञ्चक्र इति ग०, Go, Ho च। 
४ स होवाच तमः कथा a इति CN 


¢ साध्यन्दिनान्यानषासौतीति भ०। माध्यन्दिनान्यनीकसीतिसितोति wo | 
माध्यन्दिनान्यनोयामोतोति Zo | 


१७२ गापधब्राहद्मणात्तरभागे 


सातिजागतं वाति, जागतं वा स उ मारुती मेवं(\) wevfea 
स होवाच, अरमाच्छावाकन्यथास्म्रि्रनुशासनमोषे । स होवाच, 
इन्द्रमेष विष्णु न्यड्रागनि(*) शंसति, अथ त्व होतुरुपरिष्टाद्रोद्रिया 
धाय्या, या पुरस्तान्मारुतस्य सुक्कस्याप्यस्यधा इति(९) । तथेति । 
तढ्प्यतहि तथेव शस्यते, यथा षष्ठे एघ्याहनि(१) । कल्पत एव(*) 
यज्ञः, कल्पते यजमानस्य प्रजापतिः, कथमत्राशस्त एव नाभाने- 
fea भवति । अध वालखिल्याः शंसात, रतो वा अग्रेथ प्राणा 
एवं ब्राह्मणाच्छस्यशस्त एव नाभानेदिष्टो भवति । अथ द्वषा- 
कपि शंसति, रेतो वा अग्रधात्मा, कथमत्र यजमानस्य प्रजापतिः, 
कथं प्राणा अवरुद्दा भवन्तोति। यजमानं वा waa सवण 
यज्ञक्रतुना संस्कुर्वन्ति, स यथा गर्भौ योन्यामन्तरेवसन्भवच्छते, 
न इ वे सक्तटेवा(९) अग्रे सवे सम्भवति, एकेक वाङ” सम्भवति | 
सर्वाणि चेत्समानहनि कियेरन्‌, कल्पयत एव यज्ञः, कल्पते 
यजमानस्य प्रजापति; । अथ Sa एव या मरुतं होता 
शंसेत्‌, तस्यास्य प्रतिष्ठा, तस्या एवेनमन्ततः प्रतिष्ठापयति 
प्रतिष्ठापयति ॥ 2 ॥ 


TRE 


१ मारुतो इमेवंति Go | मारतो सेवासिति 2० | 
२ विष्ण न्वङगानि इति zo | 
₹ सृक्तस्यापिस्यधा इति we | सूक्कसाप्यखघा इतोति wo | 
४ qe पुषाइनोति ग० | षष्ठ षष्ठताहानि tfa w ० | WE querela इति zo । 
wg एएयाहानोति च० । 
५ करूपयत एवति wo! करूपयत एव यज्ञ: कल्पयत इति Zo | 
€ सलछद वा इति भा०, 2० q^ | 


& प्रपाठक; । १७३ 


देवक्षेत्र वे ष्ठमहः | Sada al एत आगच्छन्ति, ये षष्ठम- 
हरागच्छन्ति। न वे देवा अन्योन्यस्थ We वसन्ति, नत्त ऋतो 
WS वसतो त्याहुः, तद्ययायथखल्विज ऋतुयाजान्‌ यजन्त्यसम्प्रदायम्‌, 
तद्यडतून्‌ कल्पयति, यथायथं जनिता। तदाः, नत्तप्रेषो प्रेयेयुन- ` 
ARG वषट qui: वासवा ऋतुप्रेषा(')), आप्यायते वे वाक्‌ WE- 
'हनीति | यदतुप्रेषो प्रेष्ययुः, यहतुप्रेषोवेषट्‌ quy, वाचमेव तदाप्तां 
शान्तास्क्तवतीं वहरावणोरूच्छेयुः, अच्यताद्ज्ञस्य अवेरन्‌, यज्ञान्‌ 
प्राणान्‌ प्रजायाः पशभ्यो जिह्मायेयुः, तस्माहृस्मेभ्य एव प्रेषितव्य- 
रृग्मेभ्योधिवषट्कत्य' । aa वाचमा्तां शान्तारृत्ावतो वहरा- 
वणोसुच्छन्ति, नाच्य॒ताद्यज्ञस्य चवेरन्‌, यज्ञान्‌ प्राणान्‌ प्रजायाः, 
पशुभ्यो जिह्मायन्ति । पारुच्छपौरुपदधति, हयोः सवनयोः gc 
स्तात्‌ प्रस्थितयाज्यानां। रोहितं वै नामेतच्छन्दः, यत्‌ पारुच्छेप॑ i 
एतेन ह वा इन्द्रः सप्त स्वर्गो ज्लोकानारोहत्‌ । आरोइन्ति सप्त- 
स्वर्गा MAL य एवं वेद। तदाइ:, यत्पञ्चपद्‌ एव TIT 
रूपं, षट्‌पदात्‌ षष्ठस्य, अथ कस्मात्‌ सप्तपदात्‌ षछेहनि ure 
इति । षड्भिरेव पदेः षष्ठमहरर्वाप्रवन्ति, विच्छिद्य वे तदहः, 
यत्‌ सप्तमं । तदेव सप्तमेन पटेनाभ्यारुह्य वसन्ति, सन्तत्ये स्त्र 
हेरव्यवच्छिन्न यन्ति, य एवं fazia उपयन्ति ue ou 

देवासुरा वा एषु लोकेषु समयतन्त। ते देवा षछेनान्‌हा 
एभ्यो लोकेभ्योऽसुरान्‌ पराणुद्न्त। तेषां यान्यन्तहस्तानि(*) 


vwd प्रेष आप्यायते इति wo! "wqus आप्यायते इति ग० | 
२ यान्यन्तदस्तानीति च? | 


२७४ गोपथब्राछ णो ्षरभागे | 


बघून्यासन्‌, तानाद्ायन्‌(\) समुद्र प्रारूप्यन्त । तेषां वे देवा(*) 
अनुहायेतेनेव च्छन्दसा अन्तहस्तानि वसून्याददत | तदेवेतत्‌ 
पढ्‌, पुनःपद। सवां कुश आकुश्चनायाहिषतो wu) दत्त, 
 निरेवेनमेभ्यः सवेभ्यो लोकेभ्यो नुदते, य एवं वेद। ate 
देवताः षष्ठमइवहति, वयखिंगस्तीमो tad सामातिच्छन्द्‌- 
ज्छन्दो(*) यथादेवतमनन(*) यथास्तोमं यक्षसाम यथाहून्द: 
समृध्नोति, य एवं वेद ae समानोदक, तत्‌ ष्ठस्यान्‌हो रूपं | 
यद्येव प्रथममहः, तदुत्तममहः, तदेवेतत्‌ पदं | पुनय॑त्‌ षष्ठं, 
यद्श्ववद्यद्रथवद्यत्‌ पुनराहत्त, यत्‌ Yarra, यदन्तरूपं, यदसौ 
लोकोभ्य॒द्तिः, यज्राभानेदिष्ट, यत्‌ प्रारुष्छेयं, यत्ाराशंसं, 
यद्‌ SUS, यत्‌ सप्तपदा, यत्‌ कत, asad, तत्ततौयस्यान्‌हो 
रूपं | एतानि वे षहस्यान्‌ही रूपाणि छन्दसामु ह षछेनान्‌- 
Sarat रसो निनेजत्‌, तं प्रजापतिरुदानए नाराश्!स्या 
गायता रेभ्या fazer पारिक्षित्या जगत्या गाथया अनुथुभा 
एतानि वे छन्दांसि Sefa शस्तानि भवन्ति अयातयामानि, 
छन्द्सामेव तत्‌ सरसतया अयातयामताये | सरसानि हास्य 
छन्दांसि we हनि शस्तानि भवन्ति, सरसे: छन्दोभिरिष्ट भवति, 
सरसे: छन्दोभियंज्ञ तनुते, य एवं वेद्‌ ॥ ११॥ 


१ तान्यादायानिति Fo | 

२ दवाः wg इूति wo | 

२ वसू इति Wie | 

४ सामानि were vfq Wo! सामानि इम्टालिककम्द इति zo | 
४ यथादेवतमेतेनेति wo [ 


- 


६ प्रपाठक, ? |. १७४ 


अथ यद्‌ देपदो स्तोत्रियानिरूपौ भवतः, इमा नु क॑ भुवनासी- 
षधामेति । हिपाद्दे पुरुषः, इिप्रतिष्ठः(१) पुरुषः, पुरुषो वे यज्ञः, 
तस्माद्‌ इपदो स्तोत्रियानुरूपो भवतः । अथ सुकोर्त्तिं ग्रएसति, 
अपेन्द्र प्रातो मघवन्नमित्रानिति । देवयोनि सुकोत्ति: , सय 
एवभेतां देवयोन्धा सुकोत्ति वेदकोत्ति प्रतिष्ठापयति, भूतानां 
कोत्तिमान्‌ खग लोके प्रतितिष्ठति। प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिः, 
य एवं वेद । अथ व्वषाकपि शंसति, विहि सोतोररूक्षतेति। 
आदित्योवे हषाकपिः, तद्यत्‌ कम्प्रयमानो(९) रेतो वर्षति, तस्मा- 
इषाकपिः, तदृषाकपे्ठषाकवित्वं कपिरिववै way लोकेषु भाति, 
य एवं वेद। तस्य ट्तोयेषु पादेव्वाद्यन्तयोन्ध खनिनदाँ (र) 
करोति, अन्न वेन्युखः, बलं(*) निनदः, अन्ाद्यमेवास्मे तद्‌ बले 
निद्धाति। अथ कुन्तापं शंसति, ga ह बै नाम कुत्सित भवति, 
तद्यत्तपति, तस्मात्‌ कुन्तापाः, तत्‌ कुन्तापानां कुन्तापत्वं । तप्य- 
न्तेस्मे(*) कुयानिति aaga: खग लोके प्रतितिष्ठति। प्रतितिष्ठति 
प्रजया पशुभिः, य एवं वेद । तस्य चतुदं शप्रथमा(९) भवन्ति, इद्‌ 
जना उपथुतेति। oat; Ware शसति, यथा द्ृषाकपिं awed 
fe प्वषाकपेस्तन्यायमित्येव। अथ रेभो: शएशति, वच्यस्व रेभ- 


१ दिप्रति् ति woi 

२ कम्पायमान इति Wo | 

र्‌ न्यं षनिमदामिति Wo | 

४ avs बलमिति wo | 

४ तप्यन्ते qui इति wo | 

€ चतुदश प्रथमा इति wo! 


१७६ गोपथब्राहणो त्तरभाग 


वच्यखेति | रेभन्तो वे देवास ware खगं लोकमायन्‌, तथेवेत- 
द्यजमाना रभनन्‍त एव खरग लोक यन्ति, ताः प्रग्राहमित्ये व । 
अथ पारिचितो: शसति, राज्ञो विश्वजनीनस्यति | संवत्सरो वे 
परित्तित्‌, सवत्सरो re सर्वे परिच्षियतोति | अधो wur. 
afaa परिचित्‌ अग्निहो दं सर्वे परिचियतीति। अबो wet 
हुः, गाथा एवेताः कारव्या राज्ञः परिचित इति । स नस्तद्यधा 
कुर्यात्‌, यथाकुर्य्यांत[(१), गाथा एवैतास्य शस्ताभवन्ति। यद्युवे 
गाथा अग्नेरेव(९) गाथाः संवक्षरस्य वेति ब्रूयात्‌, यद्यु वे मन्वो- 
WC we संवक्षरस्य वेति ब्रूयात्‌, ताः प्रग्राहमित्येव । अथ 
कारव्याः शसति, इन्द्रं कारुमबबधद्ति। यदेव देवाः कल्याण 
कम कुवस्तत्‌ काइव्याभिरवाप्रवन्‌, तथवतत्‌ यजमानाः | 
यदेव देवाः कल्याणं कम कुवन्ति, तत्‌ कारञ्याभिरवाग्न वन्ति, 
ताः प्रग्राहमित्येव। अथ दिशां aati, पूर्वं शस्त्वा यः सभेयो 
विद्ध्य इति । जनकल्पा उत्तराः शसति, योनाक्ताचो अनभ्यक्त 
इति, ऋतवो वे fem. प्रजननः, तद्यदि गाङ क्ली: पूर्व 
Tet यः wur विदष्य इति जनकल्पा उत्तराः शंसति, 
ऋतनेव तत्‌ कल्पयति, ऋतुषु प्रतिष्ठापयति । प्रतिष्ठन्तोरिद 
सवमनुप्रतिष्ठति(\) । प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिः, य एव वेद । 
ता अधचशः शसति, प्रतिडित्या wal अथन्द्रगाथाः शंसति, 


१ सनेद्यलद्यथा कुयादिति wo | 
२ अग्निरवंति wo | 
९ प्रतितिर्छान्त <fa wo | 
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यदिन्द्रोदी दाशराज्ञ इति। इन्द्रगाथाभिह वै देवा असुराना- 
ज्ञायाधेनानन्यायन, तथेबैतत्‌ यजमाना इन्द्रगाथाभिरेवाप्रियं 
भ्राटव्यमागायाथेनमतियन्ति, तामर्थचेशः शसति, प्रतिठित्या 
TAN १२॥ 

अधेतशप्रलापं शंसति, एता wat आप्नवन्त इति Caw 
ह मुनिय्थज्ञस्यायुदृदश | स ह पुत्रानुवाच, पत्रका यत्ञस्यायुरभि- 
ट्ट्संस्तट्भिलपिष्यामि मा मा ca’) मन्यध्वमिति। तथति 
तद्भिललाप। तस्य इ इत्यग्निरेतशायनो ज्येष्ठ: पुत्रोभिदुडत्य 
सुखमपि जग्राह, ब्रुवं, amt नः पितेति। स होवाच, धिक त्वा 
जाल्मापरस्य पापिडान्ते प्रजाङ्रिष्यामौति । यो मै मुख ma- 
AN यदि जाल्म मे सुखं प्राग्रहोष्यः(९), शतायुषं ग्रामकरिष्य सह- 
erga पुरुषमिति | तस्मादभ्यग्नय एतशायना आजानेयाः सन्तः 
पापिष्ठामन्यषां afaa?) पितायच्छं ताः खेन प्रजापतिना 
स्वया देवतया । यदेतशः प्रलापः, तत्‌ स्वर्गस्य लोकस्य रूपं | 
यदेवेतशः प्रलापः, यातयामा वा चितिः, talan: प्रलापो 
यातयामा मै यज्ञः सदक्षिति मे यज्रोसद्ति। तं वा ऐतश तश- 
प्रलापं शसति, पदावग्राहन्तासासुत्तमेन पदेन प्रणोति, यथा 
निविदः । „अथ प्रवल्‌हिकाः पूवशस्त्वा विततौ किरणौ दाविति | 
प्रतिराधानुत्तराः शंसति, भुगित्यभिगत इति प्रवल्‌हिकाभि- 


१ दृप्तसिति wo | 
२ सुखंन प्रा्होष्यो यदि MAA uu न प्राग्रहौष्य दूति zo i 
३ बलिलत tfa wo! afaa इति 20। wísrea इति ao | 


q 
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CN v. ^Y e 
ह वं देवा असुराणां रसाम्प्रववहुः। तद्यथाभिष्ठ व देवा असुराणां 
रसां प्रवहः, तस्मात्‌ प्रवल्‌हिकाः, तत्‌ प्रवल्‌हिकानां प्रवल हि- 

Grad ह 3 
कालम्‌ | ता वे प्रतिराधेः प्रत्यराधेवन्‌ | तद्यत्‌ प्रतिराधः प्रत्यरा- 
(way तस्मात्‌ प्रतिराधाः, तत्‌ प्रतिराधानां प्रतिराधत्व । प्रवल्‌- 
हिकाभिरेव दिषतां भ्वाट्व्याणां रसां प्रवलहिकास्ता वे प्रतिराघेः 
प्रतिराधवन्ति, ताः प्रग्राहमित्येव । अथाजित्तासेन्धाः(`) शंसति, 
इहेच्छ प्रागपागुद्गधरागिति । आजिज्ञासन्याभिह्ठ बे देवा 
असुरानाज्ञाय अधेनानन्धायन्‌, तथेवेतद्यजमाना अजिज्नासेन्या- 
भिरेवाप्रिय भ्ाटव्यमागायाधेनमतियन्ति। ता अईचशः शंसति, 
प्रतिष्ठित्या एव । अथातिवाद शंसति, NA देवा अक्रसतेति | 
at अतिवादस्तमेकञ्च (२) शंसति, एकस्ता वे Nai बे 
बिरेभं(९) शसति, विरभेः(*) खिय परुषो वहतोति । aak- 
_ चेशः शंसति, प्रतिष्ठित्या एव n १३ ॥ 
अथादित्यावाङ्रिरसोस्च शसति, आदित्याह जरितरह्किरोभ्यो- 
दक्तिणामनयक्निति। तह वनोथमित्याचक्षते(*) । आदित्या हवा 
eR A ७ e N Z A bd © 

आङ्किरसस्च खग लोकोऽस्पधन्त, वय पूव खरेथामो वय पूव इति। 
ते siete: wget «exi ते हाम्निरमूचुः, परक्यादित्यभ्यः 


१ जिन्यासेन्या इलि wo | 

२ एकंथ इति ग | 

३ fatafafa Fo | 

४ facafefa च० | 

४ देवनोत्यमित्याचचते इति We | 


`~ 
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श्वःसुत्या प्रब्र्हौति | अधादित्या अद्यसुत्यान्दद्ृशुः, तेहाग्निरमू चुः, 
अदसुत्यास्माक तेषां aw होतासोदुपेमस्वामिति a एत्या- 
fasar, अथादित्या: अद्यसत्यामोक्षन्त क वो होतारम- 
बोचन्‌, वाह्वयन्ते(') gure वयमिति। RC) हाङ्गिरसद्चक्रधः(२), 
मा ल गमो नु वयमिति। नति हाग्निरुवाच, अनिन्द्या वें माइयन्ते 
किल्विषं हि तद्योनिन्यस्य wau इति। तस्मादतिदूरमत्तस्प- 
मिति, यजमानस्य हवमिया देवाः। किल्विषं हि तद्योनिन्द्यस्य 
हवत्वति। तान्‌ हादित्यानङ्गिरसो याजयाञ्चक्रः, तेभ्यो होमां 
एथिवीं दक्षिणां निन्युः, d ह न प्रतिजग्टहुः। सा होय, fras- 
भयतःशोष्णो(४)ढ्चिणाः शचाविद्दाः शोचमाना व्यचरन्‌ कुपिताः, 
ata: प्रतिग्टहोषुरिति। तस्मा एता निरदोयन्ते(*), य एते 
प्रतरा अधिगम्यन्ते। तस्मात्रिवत्तदच्षिणां नोपाकुर्य्यात्‌(९) tat 
प्रसृजेब्रदचिणां प्रम्रणजानीति। तस्माद्य एवास्य समानजन्मा 
्त्राळव्यः स्याहुणुह््युः, तस्मा एनां दद्यात्‌ । तन्नः war) 
दक्षिणा विहणक्ति, दिषति स्त्राढव्येन्ततः शुच प्रतिष्ठापयति । 
asa तपति स वे शंसति, आदित्या ह जरितरक्विदोभ्यो afa 


१ होतारमवोचम्बाचु यम्ते,त WO | 

»« इति «o! 

३ चक्रधुरिति क० | 

४ सायं निष्चोभयतःशीव्णा इति qo 2०, q | 

४ रतानि निरदोयन्त इति च० | एता विनिरदीय्यन्त इमि wo | 
६ निट्त्तद क्षिणां न्योपाकुय्यामिति qo | 

७ बराच इति क० | प्राची इति च० | 
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णामनयन्‌ तां ह जरितः प्रत्यायश्रिति, न होमां एथिवों प्रत्याय॑- 
स्तास ह जरितः प्रत्यायश्निति, प्रतिहितेषु माय॑स्तां ह जरि- 
तनः Wwenzrwufafea, न Nat एथिवों प्रत्यग्टभणंस्तास ह 
जरितर्नः प्रत्यग्टभणब्रिति, प्रग्टह्यादित्यमस्टभूणन्‌ न हाने" 
तरसन्न विचेतनानीति। एष ह वा अनूहां विचेता, योऽसी 
तपति | स वे शंसति, यज्ञानेतरसं न पुरोगवाम इति | us 
वे यज्ञस्य पुरोगवी, afan यथाषमः ख्रस्तमितिरतदन्तत्येष 
एणवेश्‍वर SAAT । उत श्वेत AHI त्वा उतोपद्याभिव्यविषठः(') | 
उतेमाशुमा नः) पिपर्तोत्येष एव श्वेत एष शिषुपत्येष(९) उतो- 
पद्माभिय विष्ठ: (९) उतेमाशमान पिपर्तीति, आदित्या रुद्रा वस- 
वस्ते Fa: (“lee राधः प्रतिग्टभ्णोह्ाड्विरः । इदं राधो विभः ny- 
रिदं राधो mau देवा ददत्वास॒रन्तद्दो अस्त सुचेतन। 
युष्मा! अस्त दिवे दिवे प्रत्येव ग्टभायतेति*) । तद्यदादित्या- 
खाड़िरसोथ शंसति, खग्गताया एवैतद्हरहः शंसति, यथा 
निविदोध भूतेच्छन्दः शंसति, त्वमिन्द्र शमं रिणतीमे(९) वे 
लोका भूतेच्छन्दोसुरान्‌ ह वे देवा अन्नं सेचिरे । भूतेन भूतेन 
जिघांसन्तस्तितोषमाणास्तानिमे देवाः सर्वेभ्यो भूतेभ्योच्छ्ञा दयन्‌ | 


१,४ उतोपद्याभियविष्ट इति च०| 
२ माशुमानमिति Wo Zo, च। 
३ शिष्ट्पती तफ. | 

४ नृत्त इति च० | 

४ ग्टभायत्यति च० | 

६ श्म RUA च० | 
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तद्यदेतानिमे देवाः सवस्या भूतभ्या5च्छादयन्‌, तस्माइतेच्छन्ट्स्त- 
इतेच्छन्दां भतेच्छन्ट्ल | छादयन्ति ह वापरमिमे लोकाः सवभ्यो 
भतेथ्या निरघन | सबभ्या भतेभ्यच्छन्दते, य एव वेद॥ १४ ॥ 
IAE नश्याः शसति, यदस्या WE Wal इत्याह, न स्यादा- 
vd सर्व प्रजातमाह, न स्याद्दा एतदधिप्रजायतस्थेव सव स्यास्य 
प्रजात्ये। ता वे षट्‌ शंसेत्‌, WET ऋतवः, waa? पितरः, पितरः 
प्रजापतिः, प्रजापतिराइ, न स्यात्‌ तादृशं शंसेदिति। शाम्भव्यस्य 
चः, दशाचरा विराड्‌, वेराजो यज्ञः, apal उपजोवन्ति | 
शो विराङ, यशोन्नाद्य, खियभेव तदिराज यशस्यत्राद्य प्रति- 
हापयति । प्रतिष्ठन्तोरिद्‌ स्वमनु प्रतितिष्ठति । प्रतितिष्ठति 
प्रजया पशुभिः, य एवं वेद faa: wafefa are: । fara- 
दे रेतः faa सम्भवत्याण्डमल्प जरायुस्विदत्‌ प्रत्यय, माता 
पिता यज्ञायते, तत्‌ तीयं, अभूतो द्यमेवेतत्‌, यच्चतुर्थी' शंसेत्‌ । 
सवी एव षोडश शंसेदिति हैके। कामाता व रेतः(१) सिच्चति, 
Rae. feat प्रजाः प्रजायन्ते, प्रजानां प्रजननाय। प्रजावान्‌ 
प्रजनयिष्णुभंवति, प्रजात्यै प्रजायते प्रजया पशुभिः, य एवं 
ZULUN 
अथ दाधिक्री शंसति, दधिक्राब्‌शो अकारिषमिति(')। तत- 
उत्तरा: पावमानी: शसति, सुतासो मधुमत्तमा इति। अन्न व 
दधिक्रा, पवित्रं पावमान्यः, तदु Wai पावमानीभिरेव पूर्व शस्त्वा 
तत उत्तरा दाधिक्रीं शंसति इय वागन्नाद्या, यः पवत इति 
ल हिब OOo oe 
२ खकाषंमितोति Wo 2०, च | 
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AMAT तथा न कुर्यात्‌, उपनश्यति ह वागशनायती । स 
दाधिक्रोमेव पूर्व nwt तत उत्तराः पावमानौः शंसति। 
तद्यदहाधिक्री शंसति, इयं वागाह, नस्यां वाचमवादोत्‌, तहँव- 
पविचेशंव वाचं पुनोत । स वा अनुष्टप्‌(\) भवति । वाग्वा अनु- 
छुप्‌, तत्‌ सेनेव छन्दसां वाचं पुनीते । तामईचशः(*) शंसति, 
प्रतिष्ठित्या एव । अध पावमानीः शंसति, पवित्र वे पावमान्यः, 
Tq वागाह नस्यां वाचमवादोत्‌, तत्पावमानौभिरेव वाच Wette | 
ताः सर्व्वा अनुष्टभो भवन्ति, वाग्वा अनुष्टपू, तत्खेनेव छन्दसां 
वाचं पुनोते। ता ahga: शंसति, प्रतिष्ठित्या us अव द्रप्सो 
अंशुमतोमतिष्ठदिति। एतं ढचमेन्ट्रावाई सत्य an शंसति | 
अथ VACHE, qudd SUA AAT CAAA चमेन्द्रा जागतं 
शसति, सवनधारणमिंद गुखाइ इति azarae तथा न 
quip! विष्टुभायतना वा इयं वाक्‌ एषां होत्रकाणां, यदे- 
न्ट्रावाई स्पत्या ढतोयसवने | तद्यदेतं टचमेन्द्रावाई स्पत्यमन्त्य' 
ढचमैन्द्राजागतं शंसति, स्व एवेनं तदायतन प्रीणाति, खयो- 
दवतयो: कामं नित्यमेव परिदध्यात्‌, कामं ढचस्योत्तमया | 
तदाइ:, TAA ष्ठहनि न संशसेत्‌, कथमन्येष्वह:सु संशंसति 
कथमत्र न संशंसतोति। अथो Garg: नेव संशसेत्‌, स्वगो वे 
लोकाः, षठमहरसमा ये वे स्वगो लोकः fue «up लोके शमय- 
तोति। तस्मान्न संशंसति। यदेव न संशंसति, तत्‌ स्वगस्य 
लोकस्य रूप । यहेवेनाः सशंसति, यक्राभानेद्ष्ट बालस्विल्यो 


१ सा वा अलुष्ट भ “fa qo | 
२ ता Waa इति Wo | 
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वषाकपिरेव या मरुत्‌। एतानि वा अत्रोकथानि wafer । 
_ तर्मात्र संशंसति । एन्द्रो वषाकपिः सर्वाणि छन्दांस्थेतशःप्रलाप 
उपाप्तो यदेन्ट्रावाई सत्या टतोयसवने, तद्यदेत aaga- 
स्पत्य सूक शंसति, ऐन्ट्रावाइ सत्या परिधानोया विशो अदेवो- 
रभ्याचरन्तीरिति। अपरजना ह वे विशो अदेवो:, न WEN- 
परजनं भयं भवति, शान्ताः प्रजाः AAT: सचन्ते, यत्रेवंविदं 
शसति यत्रेवंविदं शंसतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ १६ ॥ 


इत्यथववेदोत्तरगोपथब्राह्मणस्य षष्ठः प्रपाठकः 
समाप्तः ॥ ६ ॥ 


समाप्तखाय ग्रन्थः ॥ 


